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  Předmluva


  Vlednu 1941 panovalo na letišti Martlesham Heath, poblíž východního Suffolku, nevlídné počasí, které značně omezovalo operační létání. Proto jsme trávili čas převážně vtichém, vytopeném společenském sále četbou různých novin a časopisů. Uspokojeni zajímavým a objektivním líčením válečného života námořníků a letců obou válčících stran jsme odcházeli do klubovny na ping-pong, házení šipek do terče nebo „šoupání“ kulatých plíšků na rýhovaném prkénku (čára).


  Se svým drahým přítelem nadporučíkem Karlem Vykoukalem (padl 21. května 1942) jako piloti 17. britské stíhací squadrony jsme ve stolním tenise docilovali dobrých výsledků proti příslušníkům 242. britsko-kanadské peruti. Jenom jejího velitele Squadron Leadera Douglase Badera jsme nikdy nedokázali porazit pro jeho fantastický postřeh a hbitou pravačku. Stál pevně rozkročen těsně uzadní hrany stolu a raketou suverénně ovládal celý jeho prostor. Diváky přiváděl vúžas bleskovou reakcí a nás kzlosti svým klidem a stereotypní, nervy deptající obranou. Nikdy neudělal od stolu skok, aby zachytil smeč, nebo zlikvidoval krátký míč na síť. Nemohl. Kdyby tak učinit chtěl, upadl by, neboť měl obě nohy amputované, „oživené“ jenom protézami zhliníku a řemení. Po děsivé havárii 14. prosince 1931 mu chirurg oddělil pravou nohu od těla vpolovině stehna, levou nad kolenem.


  Ani vházení šipek do kruhového terče jsme nad ním nevítězili. Vrhal je sobrovskou rychlostí a takovou silou, že se terč otřásal. To by konečně nevadilo, ale přehrával nás obdivuhodnou přesností, a ta rozhodovala.


  Před obědem a večeří jsme se chodili napít do jídelního baru. Čepovali tam pivo a podávali whisky. Při běžném stolování jsme pili vodu zkaraf, protože jiný nápoj se směl vjídelně na stole objevit jenom při slavnostní příležitosti. Vbaru nás Bader znovu překvapil. Poroučel si jenom oranžádu, alkoholu se nedotkl, ikdyž byl vyzván kpřípitku. Pil jenom čaj. Tady se takovému člověku říkalo „teatotaller“.


  Odmítal pivo a whisky ivhospodě ve Woodbridge, kde jsme vdobě volna pořádali party, nebo tančili. Zato nikdy neodmítl zazpívat si snámi. Chutě se přidával k „Hercegovině“ nebo „Živijó“, protože mu připomínaly slavné dny bitvy oBritánii vDuxfordu mezi československými spolubojovníky od 310. čs. stíhací perutě.


  Bar a klubovna byly místnosti, kde jsme mohli živě klábosit. Bader soblibou stáčel debaty na létání, hlavně na taktiku, přičemž labužnicky vychutnával svůj oblíbený čibuk.


  Vposlední době jsme nejvíce přetřásali nepříznivé počasí. Brzdilo značně operační létání „ve velkém“, tj. vletce a vperuti, kdy jsme vyráželi „na věc“ všesti nebo dvanácti letounech najednou.


  „Když na to nemůžeme chodit vhoufu, půjdem na to vpáru nebo ve čtyřce…“ horlil velitel „Kanaďanů“. Zrodil se rhubarb.


  Avzlétal se svými piloty na „rhubarby“. Byly to výpady vdvoučlenných nebo čtyřčlenných rojích na nepřátelské čluny na Kanále a na malé cíle ve Francii.


  Zanedlouho jsme se sBaderem rozloučili. Byl povýšen na Wing Commandera a jmenován velitelem wingu (pluku) na letišti RAF Tangmere. Vodil jeho piloty na tzv. svípy (sweep) vrámci nepřetržité ofenzivy RAF do okupované Evropy. Prováděli je buď jako čistě stíhací nebo kombinované, když doprovázeli a chránili svazy denních bombardérů,„větších bratří“, přes Kanál.


  Jednoho dne vsrpnu 1941 jsme se vyděsili zprávou:


  „Wing Commander Douglas Bader, vítěz nad dvaceti dvěma nepřátelskými letouny, se zboje nevrátil a je prohlášen za nezvěstného.“ Zlá zpráva otřásla celou zemí. Britové pocítili úlevu teprve za pět dní, kdy se dozvěděli, že jejich hrdina se zachránil padákem a žije vzajetí.


  Jsem šťasten, že mohu vyprávět našim čtenářům životní příběh této obdivuhodné osobnosti, která dokázala překonávat nesmírný fyzický ipsychický handicap silou svého charakteru, a demonstrovala tak nejenom sobě, ale celému světu, že život nemusí beznadějně končit tragédií, že všechny nástrahy osudu a životní překážky lze zdolat, je-li ktomu vůle. Bader sám se nikdy nepovažoval za zdravotně postiženého člověka, jenž se odlišuje od ostatních a je na tom fyzicky hůř než jiní… Neuvěřitelné a přece pravdivé.


  Někteří publicisté označovali Badera za hrdinu století. Myslím, že naši čtenáři jim dají za pravdu.


  Autor


  Dětství a dospívání


  Dne 21. února 1910 se narodilo vLondýně krásné Jessie, jednadvacetileté Angličance, a jejímu odeset let staršímu manželovi Fredericku Robertu Baderovi druhé dítě. Pokřtili je Douglas Stewart. Rizikový porod, nákaza rodičky isynáčka spalničkami a křehký zdravotní stav Jessie způsobily, že matka a děcko žily téměř odloučeny. Také návrat do Indie, kde byl otec malého Douglase zaměstnán, nebyl pro slabé dítě přijatelný. Druhorozený synek zůstal proto upříbuzných a do daleké ciziny odjel až po dvou letech.


  Douglasův bratr Derick se choval ke svému sourozenci nepřátelsky, hrubě, a jak se mu naskytla příležitost, bil ho. Avšak pro Douglase neznamenal tento stav jenom utrpení. Změnil se vtvrdý trénink kobraně, později itouhu po pomstě. Rány začal bratrovi vracet, účinně a velmi srdnatě.


  Rodiče staršímu a preferovanému Derickovi stranili. Douglas to brzy poznal. Ztvrdl a citově přilnul ktetě Hazel a jejímu manželovi Cyrilu Burgeovi, kteří mu rozuměli. Teta Hazel ho milovala.


  Převahu starších chlapců, agresivních a zlých, řešil Douglas fyzickým odporem, ikdyž utržil více ran, než rozdal. Nikdy ale neplakal. Do školy chodil nerad. Držel ho vní nejvíce sport, propadl zcela ragby. Kučení ho přiměla jedině teta Hazel. Poznala, že je chytrý a inteligentní. Zjistila, že potíž mu působí roztěkanost. Neuměl se na učení soustředit nebo se mu nechtělo.


  „Dougu, musíš se nutit,“ řekla mu teta po smrti jeho otce.„Tvoje matka má méně peněz, musíš přispět do rodinného rozpočtu. Nebudeš-li se učit, nedostaneš stipendium.“


  Chlapec jí slíbil, že to zkusí. Zapnul svůj mozeček naplno a začal ve studiu prospívat. Dík a pohlazení od tety Hazel pro něho znamenaly víc než velmi chladné uznání matky, která jeho zálibu ve sportu nechápala. Neporozuměla ani tomu, že ho chuť do učení opouštěla, jakmile vytáhl prospěch na velmi dobrou a získal stipendium. Vrhl se po hlavě na kriket a především na ragby.


  „Až mi zase poteče do bot, všechno stihnu,“ ujišťoval tetu Hazel sledující ho od úspěchu kúspěchu, hlavně ovšem na hřišti, dokonce ivringu při boxu. Dostával vněm často namláceno, ale tvrdošíjně tam zůstával a brzy slavil úspěchy. Fyzicky sílil, duševně zůstával na průměru, což považoval za dostatečné.


  Matka se znovu vdala, a to za pastora Hobbse. Nevlastní otec se snažil oba chlapce vychovávat nábožně, ale nenacházel ani ujednoho pochopení. Proto Douglas přímo jásal, když mu rodiče sdělili, že odjede na delší čas ktetě Hazel a ke strýci Burgeovi do Cranwellu, známé líhně letců.


  Denně postával na jejich zahradě a se zvědavostí izalíbením se díval po létajících strojích, kroužících a hřmících mu nad hlavou. Často utekl až kletišti, kde soustředěně „startoval“ i „přistával.“


  Letouny ho chytly tak silně usrdce, až se teta Hazel zachvěla. Je to přece nebezpečné! Avracela ho kmyšlenkám na sport a učení. Avšak strýc Burge jeho zájem oaviatiku značně podporoval, neboť byl zaměstnán přímo vkoleji Cranwell jako kapitán a pro letectvo horoval. Také první světovou válku prodělal uletectva a mladému nadšenci oní často vyprávěl.


  Douglas hořel touhou alespoň se svézt. Avšak zatím ito bylo příliš vzdálené. Proto se znovu a znovu vrhal na hřiště, kde vynikal nad všemi studenty a kde si získal jejich obdiv. Ve škole St. Edward’s hodil kriketovým míčkem těsně pod sto yardů. Vragby svým agresivním stylem drtil protihráče itělesně vyvinutější, než byl on. Často utrpěl zranění a pohmožděniny, ale bolesti ignoroval.


  Pečovatelé náročného chlapce zápasili sfinančními potížemi, které hrozily, že Douglas bude muset drahou školu opustit. Situaci zachránil velmi bohatý učitel pan Dingwall. Ten dokonale rozpoznal oboustranné nadání, fyzické iduševní, dospívajícího jinocha a zajistil, že Douglas dostudoval.


  Zdravý a sílící Douglas vyrůstal bezstarostně vosobnost třídy icelé školy. Stal se kapitánem ragbyového družstva a byl dokonce zvolen prefektem. Měl právo použít na své podřízené irákosku, když se chovali neurvale. Nikdy se ktomu nesnížil, zkrotil je ibez ní svým nekompromisním způsobem jednání a hlavně příkladnými špičkovými výkony. Rostl ve vůdce, což kamarádi neomylně poznávali. Strochou hrdosti to cítil ion sám. Ve svém mládí patnácti let nedovedl dobře rozpoznat další změnu, která ho začala spíše obtěžovat než blažit. Jmenovala se zodpovědnost. Poznával ji spíše instinktem než vědomě. Ale byla tu.


  Přišel čas, kdy se musel rozhodnout jak dál. Pomohl jeden kamarád, snímž se seznámil náhodou, když se díval na letadla. Byl to letecký kadet zCranwellu.


  „Dej se knám. To je nejlepší, co můžeš udělat.“


  „Ale jak?“


  Poradil mu a Douglas okamžitě žádal jak tetu Hazel, tak rodiče. Matka nechtěla oletectvu ani slyšet. Vten okamžik se její mateřský cit projevil vplné síle. Dostala strach odítě. Přitom ji také trápila finanční stránka plánu jejího syna.


  Teta Hazel nechtěla radit a dala na svého manžela. Ten však žádost svého synovce podpořil.


  „Nechme chlapci, ať si svou budoucnost zvolí sám. Nepřekážejme mu vtom.“


  Nyní šlo ovyřešení jediného problému, a to jak sehnat na studium peníze. Všichni dospělí vobou rodinách byli příliš hrdí, aby se doprošovali finanční podpory učitele Dingwalla. Měli by si pomoci sami.


  „Dougu,“ otočil se strýc na studenta.„Každý rok poskytuje Cranwell šesti studentům studium zdarma za dobrý prospěch a zkoušku zhlavních předmětů. Musíš se oto pokusit. Budeš na to mít několik měsíců. Všichni věříme, že to dokážeš.“


  Nejvíc ho bude trápit matematika, kterou neměl rád. Zdála se mu nesmírně obtížná. Sradostí zjistil, že při zkoušce odpadla latina. Ani té nepřišel na chuť.


  „Budem ti držet palce, Dougu,“ objala ho něžně teta Hazel, když byli sami a když jedině jí se chlapec svěřil, že to bude velká fuška.


  „Dokázal jsi to už jednou, prorazíš itentokrát, hochu.“


  Při prověrce se umístil na pátém místě. Přijatých bylo šest. Dostal stipendium. Vrazil dva prsty do úst a své štěstí poslal do vesmíru silným hvizdem.


  Letcem


  První let sinstruktorem Wilfredem Pearsonem provedl na dvouplošníku Avro 504 dne 13. září 1928. Dvacetiminutový pobyt vmodrém nebi na stroji oosmdesáti koňských silách mu přinesl požitek dosud nepoznané senzace a uvedl ho vnadšení. Co to bylo pouhé dívání ze strýcovy zahrady na letadla pohybující se po obloze proti prožívané, nikdy předtím nepoznané kráse vzdušné plavby, jíž byl přímou součástí.


  „Tak co tomu říkáš, Dougu?“ ptal se ho instruktor, když přistáli.


  Žák nemusel ani dlouho mluvit. Rozzářené oči a široký úsměv doprovodila dvě slova.


  „Nádhera, pane!“


  Nevynechal ani jeden den létání. Dokázal mu obětovat cokoli včetně milovaného ragby ikriketu. Pilotáž a vzduchoplavba byly to nejhezčí, co dosud poznal. Úplně jim propadl. Vdebatách neznal jiné téma.„Létal“ ina posteli před spaním.


  Instruktor poznal velmi brzy žákovo nadání ienormní zájem ojeho práci. Ani jednou mu nezavdal příčinu kzásahu. Ostrou vertikální zatáčku, vybírání pádů, starty ipřistání prováděl sobdivuhodnou přesností, jistotou a klidem.


  „Jsem stebou velmi spokojen,“ prohlásil instruktor svému žákovi po jedenácti hodinách a patnácti minutách letů absolvovaných na dvojím řízení.„Zítra poletíš samostatně. Ale předtím musíš jít na přezkoušení.“


  Bader získal sebevědomí už zúspěchů při sportovních hrách. Vychutnával mnohokrát, vlastně vždy, pocity vítěze a byl přesvědčen, že ilétání se mu daří. Proto šel na inspekční let svelitelem školy klidně a bez trémy.


  Prověrka jeho kvality Flight Lieutenantem (kapitánem) MacFadeyem při desetiminutovém letu kolem letiště byla spíše formalita než skutečná generální zkouška na sólo let.


  Celý úkol provedl žák Bader sám, kontrolor mu nesáhl ani jednou na řídicí páku-knipl, ani jednou mu nehrábl do nožního řízení.


  Velitel školy bez jakýchkoli pochyb poznal jistotu žáka už při startu. Pilotáž ve vzduchu ipřistání provedl Bader perfektně. Když „dorolovali“ na místo řídícího létání, MacFadey vylezl ze zadního sedadla, poklepal svému žákovi po rameni a řekl:


  „Velmi dobré. Ateď sólo.“


  Žák Bader je absolvoval zase bezchybně. Spokojený a šťastný si tuto význačnou událost krasopisně zaznamenal do zápisníku letů (logbook). Vždyť šlo opasování na pilota, které provedli a vysoko ohodnotili dva vynikající piloti RAF. Blahopřání celé rodiny přijal klidně jako samozřejmost. Jenom tetu Hazel objal a dal se od ní políbit.


  Pokaždé když se ocitl ve vzduchu sám, prožíval pocit suverénního pána nebe, jako by ztrácel punc pozemšťana. Přesvědčil se, že pravé umění pilotáže tkví nejvíce vakrobacii, do které ho zasvěcoval Pearson krok za krokem. Svého instruktora obdivoval čím dál tím víc. Pouštěl se sním do dlouhých debat, výhradně olétání, až ho jednou požádal, aby ho přeřadil do výcviku stíhačů. Nemusel se ani příliš namáhat ho přemluvit, neboť Pearson už dávno zjistil, že právě on, Douglas Bader, jeho nejnadanější žák, do této kategorie stoprocentně patří.


  Jak stíhací výcvik pokračoval a piloti své „řemeslo“ pilovali kdokonalosti, sebevědomí kadetů rostlo. Stereotypní opakování cviků je někdy přestávalo bavit. Toužili po změně, která je vábila takovou silou, že se zvrhla do bravury a nekázně. Douglas, ač silná individualita, začal podléhat prostředí právě tam, kde neměl.


  „Dougu, vsaď se, že přelezu vletu ze zadního sedadla do předního a zase nazpátek,“ řekl mu jednou kamarád.


  „Dobrá, ale jak to poznám, že jsi to skutečně provedl?“


  „Vletu přivážu na knipl předního sedadla tuhleten kapesník a přivezu důkaz.“


  „Slibuju, že ti dám na rakev velikou rudou růži, old boy,“ řekl Bader a pobídl ho vesele do krkolomného kousku. Napjatě čekal na jeho přistání.


  „Gratuluju,“ blahopřál mu Bader,„jsi kádr, old boy, teď na to půjdu já.“ Nesnesl, aby nedokázal to, co druhý.


  Pro jistotu vystoupal dost vysoko, kdyby se náhodou dostal do pádu. Podařilo se a přistál.


  „Tak ho rozvaž!“ vyzval posunkem kamaráda tak, aby to ale nezpozoroval řídící létání a startér.


  Večer po létání oba „hrdinové“ přijímali gratulace a obdiv. Nikdo další to už nezkoušel. Měli buď strach všeobecně a obavu, kdyby to prasklo, že budou vyloučeni. Bader horoval pro riziko, aniž by bral vúvahu výsledek. Byl to nejen rys jeho mládí, ale ipovahy. Mladý, zdravý a zároveň dravý pilot upadl do předvádění, kterému začal holdovat. Už mu nestačila akrobacie vnařízené bezpečné výšce. Najednou se utrhl, sjel kzemi a vdeseti metrech nad ní vykroužil výkrut doleva, doprava, jeden dva ivíce. Nejdříve je „kreslil“ mimo letiště, kde ho nemohl nikdo vidět, potom je mrskl nad plochou letiště nebo na jiném místě letecké stanice, aby se jimi pochlubil kamarádům a celému osazenstvu báze. Několikrát nad hlavami zvědavců předvedl pokus oobrácený looping. Každý záhy věděl, že je to Bader. Obdivovali jeho kousky, což mu lahodilo. Avšak velitele na všech stupních přiváděl kzlosti.


  „Kadete Badere, nepřestanete-li snekázní, budete ze školy vyloučen,“ řekl mu na „koberečku“ pobočník velitele školy.


  Poslechl a začal využívat přemíru své energie zase ve sportu. Vrhl se na pozemní hokej, dal se znovu zlákat ina boxování.


  „Vtip spočívá vtom,“ radil mu instruktor,„že musíš udeřit co nejrychleji. Jakmile vlezeš mezi provazy a soudce pískne, vrhni se scelou vervou a sveřepě ihned na soupeře, nekoukej nalevo, napravo, řež a bij ho bezohledně a bez přestávky až do knokautu!“


  Přes dobře míněnou radu trenéra-seržanta dostával často itěžce nařezáno, ale stále věřil, že učitel má pravdu, a vydržel. Brzy se výsledek dostavil. Bojoval jako rozdrážděný tygr, ale promyšleně a cílevědomě, ne bezhlavě jako dřív. Poznával itaktiku.


  Život kadetů probíhal pestře a vesele imimo letiště a kasárny. Proháněli se městem a okolím na motocyklech, vyzkoušeli ijízdu na koních, popíjeli vhospůdkách a plašili ženy. Alkoholu se však Douglas úzkostlivě vyhýbal a stále popíjel oranžádu nebo čaj. Kděvčatům se choval chladně, až na krásnou, živou Patricii, do které se zamiloval, protože její kamarádka Hilda nebyla tak krásná, ikdyž oto víc oddaná.


  Nikdy nejednal tak, aby zkazil druhým náladu nebo zábavu, ikdyž často docházelo kdivočárnám. Dostávali se někdy ido střetu spolicií. Vtakovém případě nechala parta jednat se strážci zákona Douga, vynikajícího ve slovní obhajobě. Zpravidla měl úspěch. Kamarádi ho brali za vůdce a on to pomalu začal chápat jako samozřejmost.


  Když se nepřístojnosti množily, když Bader měl prsty vnekázni na letišti imimo něj, když zaváněly jeho iniciativou a vůdcovstvím a nepomáhaly domluvy „místních“, zavolal si ho sám velký šéf podmaršál Halahan a mírnou důtkou mu domlouval. Zakončil slovy:


  „Královské letectvo potřebuje muže a ne chlapce.“


  To Baderem pohnulo. Přestal skamarády lumpačit a ponořil se do studia. Nikdo nechtěl jeho změně uvěřit – mysleli, že je to přechodné. Ale zmýlili se.


  Vpolovině roku skládali kadeti závěrečné zkoušky. Vytrvalostí a usilovnou pílí dotáhl prospěch na velmi dobrou a obsadil vkonečném pořadí školy druhé místo. Ikdyž si uvědomoval osobní úspěch, strochou závisti se díval na premianta školy Patricka Coota, který přebíral „Čestný meč“ (Sword of Honour) zrukou velitele školy. Toto význačné ocenění a nejvyšší pocta mu unikly ovlásek. Mužně a upřímně svému velikému soku blahopřál.


  Později Bader prohlásil:


  „Skutečně jsem proti němu necítil žádnou zášť. Paddy byl vynikající ve sportu, vlétání, vpráci, ve všem.“


  Oba byli 26. července 1930 jmenováni poručíky (Pilot Officer). Dostali na uniformě přišitou hedvábnou nášivku „Zlatá křidélka RAF“ a odjeli ke stíhacím perutím. Coote se hlásil uNo. 43 Fighter Squadron (stíhací peruť), Bader uNo. 23.


  Později Bader se svými kamarády bolestně vzali na vědomí, že jejich spolužák Paddy Coote padl vŘecku při útoku na důležitý nepřátelský cíl znebezpečné přízemní výšky.


  Velitelem jedné letky 23. squadrony byl S/Ldr Harry Day, vynikající akrobat. Baderovi přál a dal jeho talentu neomezeně růst. Ten byl svému veliteli nesmírně vděčný a vničem ho nechtěl zklamat. Vytrvale a usilovně trénoval akrobacii kvelikému obdivu a údivu všech obyvatel báze. Odborníci tušili, že Anglii roste nové akrobatické eso. Cvičil na obratné stíhačce Gloster Gamecock, dvouplošníku snezatažitelným podvozkem. Ovládl ho tak suverénně, že byl vybrán pro leteckou exhibici, která se pořádala každý rok na letišti Hendon uLondýna.


  Byla to obrovská pocta pro jednadvacetiletého poručíka. Stopadesátitisícový dav návštěvníků tleskal jeho přemetům, výkrutům, překrutům a vývrtkám ivrcholné vyšší akrobacii zvýchozí pozice „na zádech“. Odvážné vystoupení prováděné spřesností a sgraciézností končil zpravidla přemetem přerušeným vjeho kulminačním bodě pádem do efektní vývrtky, kterou vybral nízko nad zemí. Rozloučil se nízkým průletem před hlavní tribunou a masu diváků zdravil hlubokým máváním křídel. Zpohledů a potlesku přihlížejících čerpal nová a nová povzbuzení kještě vyšším výkonům.


  Zanedlouho dostala peruť za gamecocky modernější dvouplošníky Bristol Bulldog. Ikdyž byly těžší a méně živé než gamecocky, velmi brzo si je oblíbil. Protahoval se snimi na nebi ve všech možných polohách a výškách, nakonec snimi slezl až kzemi a holil snimi trávu hlavou dolů. Porušoval zákaz nekázní, hlavně pokud šlo ovýšku letu. Velitel jeho perutě mu hodně toleroval, přesto právě zakázanou přízemní akrobacii mu několikrát vytýkal. Vždy více přátelsky než velitelsky. Ale co je moc, to je přespříliš. Došla mu trpělivost a pozval si ho znovu, tentokrát na domluvu úřední a bez slitování.


  „Tak si myslím, poručíku Badere, že už byste měl přestat. Vytahujete se a zbytečně riskujete. Zanechte frajeřin a věnujte se více ragby,“ narážel takticky na jeho lásku. „Máte velkou naději hrát vtýmu Anglie proti Jižní Africe. Chtěl bych, abyste se té pocty dočkal. Vragby jste vynikající.“


  Peskovaný Bader ve vypjatém pozoru a se soustředěnou tváří svému veliteli slíbil, že se polepší. Sotva ho však velitel propustil, cítil, že předsevzetí stěží dodrží. Volání vrtulových kamarádů bylo tak silné, že na posledním schodu velitelské budovy tušil, že co nevidět zase vyhoví jim spíše než svým nadřízeným. Docházel kpodivnému přesvědčení. To, co dělá, není čistá nekázeň, ale snaha přesvědčit sebe, co dokáže stroj a především on sám. Ještě byl příliš mladý a domýšlivý, aby si plně uvědomil, že vpodstatě jde oďábelské pokušení kriskantní hře sosudem. Podléhali mu všichni letci, než došli knázoru, že by se mu měli vyhýbat.


  Ke konci listopadu byl Bader nominován za „křídlo“ do ragbyového týmu zletců a námořníků. Zářil štěstím, vehementně trénoval, aby se nakonec dostal do reprezentace Anglie. Vnejbližším střetnutí bojoval snejvyšším nasazením. Složil jednoho obrovitého protihráče, Jihoafričana, který mu za to přerazil nosní přepážku. Necítil bolest, nedbal na nic. Za týden hrál se stejným zaujetím a vervou důležitý zápas. Věděl, že je pozorován a hodnocen. Starostlivě a snapětím čekal na výsledek sportovní komise. Byla sobota 12. prosince 1931.


  Tragédie


  Psal se čtrnáctý prosinec roku 1931. Bylo pondělí. Den jako všechny jiné u23. stíhací perutě na letišti Kenley. Po snídani se piloti letky C, kníž Bader patřil, hlásili opříkazy. Dostal povolení kdvacetiminutové akrobacii.


  Od skvělého úspěchu vHendonu uplynulo pět měsíců a Vánoce klepaly na dveře. Vzlétl. Při akrobatických evolucích prováděných automaticky, dnes už jaksi bez přemýšlení, měl dost času, aby se těšil na blízkou budoucnost, protože do Hendonu ho určitě pozvou zase. Blížící se velké svátky roku ho nijak nevzrušily. Ani neví, jak je bude trávit.


  Do dnešního dne provedl Douglas Bader celkem čtyři sta devadesát dva hodin šťastných letů, ztoho na bulldogu třicet dva a půl hodiny. Tomuto stroji plně důvěřoval. Měl ho vruce.


  Ke konci vyměřeného času ho najednou napadlo, že těm dole musí předvést dokonalost. Vždyť patří do reprezentace celé perutě. Azbývajících pět minut začal řádit. Přecházel zjednoho cviku do druhého razantně, ale precizně. Mrzelo ho, že nemůže zakončit své malé předvádění vývrtkou až kzemi, „okartáčovat“ zimní půdu letiště, protože mezi diváky byl ivelitel Day. Přistál a zamířil kpilotce, dřevěnému baráku.


  „Dougu,“ spustil na něho po chvíli Flying Officer (nadporučík) Philips, „poletím do Woodley navštívit bráchu. Geofrey letí se mnou, pojď taky.“


  „Nemám nic proti tomu,“ souhlasil Bader.


  Dostali povolení a vzlétli ve volném tříčlenném roji směrem na Reading.


  Na letišti místního klubu ve Woodley příjemně poobědvali a pěkně si popovídali. Když se loučili, někteří členové klubu žádali Badera, aby jim něco předvedl zhendonské partitury.


  „Dneska ne, mládenci, nemám chuť, až jindy,“ odmítl.


  „Frajer… má strach, poseroutka…,“ utrousil někdo zprovokatérů.


  Snad to nemyslel ani doopravdy, ale Baderem, který slova zachytil, to zacloumalo. Odstartoval skapkou vzteku.


  Rozpumpoval bulldoga do maxima, udělal svíci a na jejím vrcholu obrátil stíhačku čelem vzad a souvratem se vracel na letiště kdivákům.


  „No vida, dal si říct,“ prohodil kdosi a všichni zůstali venku.


  Vyrovnal střemhlavý let do horizontu a potom těsně nad zemí začal točit výkrut, pomalu, elegantně. Po prvé polovině, kdy konec pravého křídla „ofoukl“ zemi, přešel do letu na záda a tím do druhé poloviny výkrutu (otočení letounu kolem podélné osy).


  „Pánové, díváme se na nejlepšího akrobata vcelém Královském letectvu,“ promluvil někdo, možná že to byl ten provokatér, který jako by se Baderovi omlouval za urážku vyslovenou před chvílí.


  Vletu na zádech, kdy kormidla fungují obráceně, potlačil, aby udržel bulldoga vhorizontu, a vklidu dotočil výkrut. Těžká stíhačka vkritickém okamžiku ztratila něco na rychlosti, vdůsledku čehož reagoval užitečný vztlak poněkud „unaveněji“ a přispěl ktomu, že začal nešťastný, už neupravitelný skluz bulldoga. Když se levé křídlo dotočilo kolmo kzemi, zachytilo oni a strhlo celý letoun dolů. Ozvala se strašná rána, zvedl se mrak sněhu sprachem, zahalující celý rozsah hrůzné katastrofy.


  Následky havárie byly otřesné. Obě nohy utrpěly komplikované zlomeniny. Celé tělo včetně hlavy bylo poseto pohmožděninami. Zdeformovaná a roztrhaná konstrukce letounu zasazovala trosečníku krvácející tržné rány, způsobila itěžké vnitřní poranění. Mdloba nešťastníka se střídala skrutými bolestmi při přechodném nabytí vědomí.


  Boj se smrtí prožívalo Baderovo sportovní tělo iotřesený mozek zatím súspěchem. Vjasných okamžicích Douglas dokázal imluvit na přátele, kteří se seběhli, aby ho ztrosek vyprostili. Při nakládání do sanitky utrousil několik nadávek, hlavně na sebe. To bylo typické pro jeho povahu, když se mu něco nepovedlo nebo když měl vztek zjakéhokoli důvodu.


  Amputace nohou


  Lékař-chirurg Leonard Joyce mu ihned po převozu do nemocnice amputoval pravou nohu vpolovině stehna, později ilevou pod kolenem.


  Pro pacienta nastaly kruté, nekonečné chvíle na lůžku. Díky výjimečné odolnosti jeho těla a nadlidské odvaze vzdoroval krutým fyzickým bolestem a psychickým útokům na jeho duši. Pacientův stav se lepšil nesmírně pomalu. Nastávaly chvíle, kdy se doktor Joyce obával trombózy nebo otravy, které by Badera mohly zničit.


  Plačícím Douglasovým přítelkyním, Patricii a Hildě, které doktor objevil na chodbě, zalhal.


  „Žádné obavy, už je mimo nebezpečí.“


  Uklidněné odešly a těšily se, až Douga budou moci navštívit na pokoji.


  Krutá bolest levé nohy ho sužovala téměř stále. Neodcházela ani po maximální dávce morfia. Stěžoval si na ni lékaři, ošetřujícím sestrám a hlavně návštěvám, které se uněho později denně střídaly.


  „Tak ať ji krucinál uříznou, už to nemůžu vydržet,“ klel.


  „Dougu, dyť už je pryč stejně jako ta pravá,“ vrazil mu chladně do tváře jeden kamarád. „Vydrž, určitě se to zlepší.“


  Po silných morfiových injekcích se probouzel jako opilý. Zanedlouho však upadal znovu do jakéhosi druhu zoufalství, když zjistil, že trápení začne znovu. Vnoci podléhal hrůzám nejsilněji. Házel sebou na posteli, vzpínal se, rozhazoval rukama, často ikřičel.


  Pomohla jediná osoba. Byla to ošetřovatelka Dorothy Braceová, starostlivá, pečlivá, jemná osůbka. Její přítomnost a již pouhý dotyk ruky působily na Badera jako hojivý balzám.


  Také ostatní ošetřující personál a lékař se denně snažili ulehčit Baderovi krutý osud a bojovali ojeho záchranu. Pokoušela se oto ijeho matka. Hodiny trávila ujeho lůžka na modlitbách. Když upadl do bezvědomí, splývala zjejích úst slova prosby, aby všemohoucí ukončil neštěstí a trápení matky a syna.


  Avšak pacient žil dál a žít chtěl. Vyvstávaly chvíle, kdy po životě přímo toužil, přestože se pohyboval stále jenom na vozíku, nebo se belhal na dřevěné levé noze a oberlích. Chytal se každé příležitosti ke změně. Dorothy a její přítelkyně ho vzaly jednou do kina. Moc jim za to děkoval. Byl šťasten, že mu lékař a nemocniční personál umožňovali pobyt na zahradě a dovolili nakouknout iza bránu, pozorovat život vulici. To byly chvíle nejhezčí. Cítil vděk a radost ztoho, že mu všichni kolem něho chtěli pomáhat…


  Apřesto se nejednou dostával do rozporuplné polohy. Zazdálo se mu někdy, že vboji opřežití zůstává osamocen. Nezoufal, kupodivu pocítil hrdost znerovného zápasu, vněmž byl sám proti přesile bezohledných nástrah osudu. Probouzel se ze mdlob posilněn, ani nevěděl proč, a bojoval isám se sebou. Zmítal se znejistoty do naděje ve vítězství nad vším, co usilovalo ojeho život. Chytal ho záchvat zuřivosti zrovna tak jako při ragby, když jeho mužstvo prohrávalo a on byl přesvědčen, že je to právě on a jenom on, kdo rozhodne ovýsledku. Nejraději by nyní chytil svýma sílícíma rukama hnusný osud za chřtán a mrštil sním ozem…


  „Ale, ale, zase jsme nervózní, pane poručíku?“ Chytila ho Dorothy za ruku a pověděla něco otrpělivosti, kterou přímo nenáviděl. Nicméně podroboval se té milé a sympatické ošetřovatelce, kterou nechtěl zbytečně zklamat.


  Jeho trápení, nálady a změny starostlivě pozoroval doktor Joyce. Cítila je intenzivně iDorothy. Oba Badera obdivovali, oba doufali. Když už si byl lékař jistý, že krize definitivně zmizela, řekl mu súsměvem.


  „Znejhoršího jste venku, dostanete nové nohy.“


  „Abudou dlouhé? Vždycky jsem si přál, abych byl velký, větší, než jsem teď.“


  „Zařídíme to.“


  Patricia iHilda ho zahrnovaly něhou. Hilda ho hladila po tváři a vdívčí naivitě mu odhalovala své srdce.


  „Nic si ztoho nedělej. Stále zůstáváš mým nejmilejším chlapcem.“


  Raději by to byl slyšel od Patricie.


  „Nevadí mi to a ani trochu mě to netrápí,“ odpověděl dost nedbale.


  Možná že to myslel skutečně tak. Ale zanedlouho svému kamarádovi tvrdil opak.


  „Pořád nevěřím, že jsem oně přišel, protože stále cítím oba jejich palce. Ivnoci. Ale jakmile si na ně sáhnu, je všechno včudu. Škoda, old boy.“


  Přišly chvíle, kdy upadal do smutné nálady, zůstával tiše ležet, zádumčivý po celé hodiny…


  Jednou mu sestřička Dorothy řekla.


  „Víte otom, že vás Hilda miluje? Je dokonce ochotná se za vás provdat.“


  „Ano, vím to. Je úžasně hodná a milá. Ale vím také, že by to udělala hlavně ze soucitu, Nemohl bych se na to dívat a snášet to. Chtěl bych se oženit sdívkou, která by mě potkala takového, jaký jsem teď. Jinak to už nebude nikdo a nikdy.“ Odmlčel se a pak vyrazil shlučným smíchem. „Akdyž mě nebude chtít žádná, vezmu si vás.“


  Často se nyní přistihl, že se mu zastesklo po Patricii, která už dlouho nepřicházela, neboť odjela se svou matkou do Jižní Ameriky. Douglas ani Patricie netušili důvod. Starostlivá maminka krásné dívky vycítila, že náklonnost její dcery kleteckému mrzákovi se mění vlásku, a proto našla řešení. Když to Bader poznal, vlastně vycítil, velmi ho to bolelo.


  Uběhly čtyři měsíce, které strávil Bader vobvazech a natažený na lůžku vnemocnici vReadingu. Jednou se kněmu dostavila vyšetřovací komise důstojníků, aby ho vyslechla ojeho havárii. Taktně přešla otázku viny, protože došla kzávěru, že viník už si protrpěl dost. Skončila svoji práci vdružné zábavě učaje, který servírovala Dorothy Braceová, udivená, ale zároveň potěšená. Měla zkomise velký strach, když se oní dozvěděla ještě před jejím příchodem. Radila Douglasovi, aby zazvonil, kdyby páni důstojníci byli příliš dotěrní. Přijde a vykáže je, protože pacientovi se moc přitížilo.


  Před převozem do Uxbridge se sním loučila celá nemocnice. Některé sestry plakaly. Políbil je všechny, vesele jim zamával a odjel do vojenské léčebny. Absolvoval několik lékařských prohlídek a testů před další fází svého života. Vozili ho do Roehamptonu kbratrům Dessoutterovým, výrobcům umělých končetin. Vzali mu míru, pořídili další odborná měření. Pečlivě přetáhli přes oba pahýly končetin slabé punčošky a zalili je sádrou. Za deset minut pořídili odlitky. Potom ho požádali, aby jim příště přinesl pár střevíců, podle nichž pořídí správné rozměry chodidel.


  „Mohli byste je udělat brzy? Už bych zase chtěl chodit,“ prosil je při odchodu.


  „Vaše přání splníme, žádné obavy, ale pár týdnů to potrvá,“ řekl Robert Dessoutter. „Také vás na nich naučíme chodit.“


  Svoje umělé nohy poprvé spatřil ve zkušebně. Byly kovové, zakončené botami. Patřily ke špičkové kvalitě. Rovněž upínání sřemením a měkká obložení míst, kde se budou stýkat stělem.


  Zkušebna měla velká zrcadla a zařízení pro udržení rovnováhy vpodobě dvou rovnoběžných tyčí, kterých se zákazník mohl přidržovat.


  Dva pomocníci pana Dessouttera pomohli Baderovi svléci se do spodků a trička. Potom začali pracovat slevou nohou. Přetáhli přes zbytek holení kosti ponožku a zasunuli jej do koženého pouzdra umělé levé nohy. Po stranách koženého pouzdra od lýtka nahoru byly dva kovové pásky zavěšené do „pantíku“ a končily vkoženém šněrovacím korzetu obepínajícím stehno Baderovy nohy. Jeden pomocník jej dost pevně zašněroval.


  „Zkuste zvednout levou nohu,“ řekli mu. Stál mezi dvěma tyčemi a opíral se oně.


  „Ještě trochu výš, ještě, teď je to dobré, protože teď je špička vaší boty volně nad zemí.“


  Podali mu berle a vyzvali ho, aby se prošel. Musel vysoko zvedat nohu, jinak by zakopl a upadl. Než přistoupili kmontáži uměliny kpravé noze, musel se ještě několikrát projít a zvedání vyzkoušet.


  Horní část pravé protézy končila kovovým válcem a dvojitým řemením. Pomocník navlékl silnou ponožku na stehenní pahýl a zavedl jej do válce. Potom jej přezkou připevnil ke koženému pásu přes spodky kolem spodní části Baderova těla. Přes každé rameno zavedl šle končící vkoženém pásu, ke kterému nakonec připevnil stehenní korzet levé nohy. Hotovo.


  Všude řemení a popruhy. Cítil se jako ve svěrací kazajce.


  „Ateď zkusíme chodit na obou,“ řekl pan Dessoutter.


  Vyzval Badera, aby se zavěsil oběma rukama za krk pomocníků. Potom ho postavili na nohy. Bylo to hrozné. Pocítil nejistotu a velkou bolest pravého stehna. Řemení jako by ho chtělo uškrtit. Zděšeně si ulevil.


  „Kristepane, to je nemožný.“


  Pan Dessoutter se ho snažil ukonejšit.


  „Zvyknete si jako všichni před vámi, nezoufejte. Naučíme vás chodit jedna paráda, uvidíte.“


  Na levé noze se cítil vcelku dobře. Ale při pokusu udělat krok pravou se zděsil. Ani se nepohnula.


  „To je proto, pane Badere, že pravej pahejl téměř šest měsíců zahálel. Musíme ho probudit a donutit kpráci,“ povzbuzoval ho pan konstruktér umělých nohou včetně jakéhosi kolenního kloubu na pravé.


  Znovu se pokusil opohyb vpřed. Zase bez výsledku.


  „Popotáhněte mě trochu dopředu,“ žádal na instruktorech. Ne a ne, levá šla, pravá se nepohnula.


  „Přece to nějak, krucinál, musí jít,“ vztekal se.


  „Kopněte silně pravou vpřed. Koleno se při tom ohne automaticky,“ volá na něj Dessoutter. „Potom ji skopněte dolů, noha se narovná a pata bude na zemi. To je zásada,“ pořád a neúnavně zdůrazňovali učitelé chůze na umělých nohou.


  Zkoušel to znovu a znovu, až zaznamenal určitý pokrok. Najednou udělal dva dobré kroky. Povzbudily ho natolik, že se do chůze doslova vrhl.


  „Výborně,“ zajásal Dessoutter, pomocníci se přidali.


  „Ateď pochodujeme dál a dál,“ povzbuzovali.


  Naučit se chodit zcela novým způsobem to byly perné chvíle. Ale umínil si to a při jeho povaze začal vítězit. Propouštěli ho domů sice stále na jeho dřevěné noze a berlích, ale věřil, že novou chůzi zvládne velmi brzy. Asrdnatě cvičil dál.


  „Pomalu, pomalu, žádné divočárny,“ řekl mu jednou Dessoutter, když se rozeběhl a málem upadl. Museli nedočkavého pacienta brzdit, přičemž zjistili, že je nejučenlivější a nejšikovnější ze všech, které kdy dostali do rukou.


  Konečně se dočkal. Když se snimi srdečně loučil, řekli mu.


  „Tak a tady máte hůl, kterou nikdy neodkládejte, žijte jenom sní. Stane se vaším nejlepším přítelem.“


  „Abez ní by to nešlo?“ rozzlobil se, když mu doporučovali, aby ji nikdy neodkládal, protože bez ní by riskoval jenom pády.


  Rádci neznali Baderovu paličatost. Vzal si do hlavy, že se naučí chodit bez hole. Několikrát si natloukl, ale vytrval, až se mu to podařilo. Rád vítězící, vyhrál na celé čáře.


  „Zmiz a víc se mi do ruky nevracej,“ řekl jí na rozloučenou. Aobešel se bez ní celé půlstoletí.


  Přestal se cítit stoprocentním invalidou a do života se vrhl přímo po hlavě. Plně ho vtom podporovali dva jeho kamarádi, poručíci John Peel se zlomenou nohou a Victor Streatfeild srukou vsádře, nenapravitelní chuligánci a pokušitelé.


  Victor, majitel velkého humbera, parkoval vnedaleké garáži, neboť nechávat auta vnemocnici bylo zakázáno. Pacienti jimi také nesměli jezdit. Victor, rád koketující se zákazy, nabídl jednou kamarádům výlet.


  „Kam a jak?“ ptali se zvědavě.


  „Mým auťákem a do neznáma.“


  Asi po deseti mílích Victor zastavil a vybídl Douga.


  „Teď když umíš chodit, jsi vlastně normální člověk. Zkus řídit auťák.“


  Doug samozřejmě snadšením souhlasil a usedl za volant. Levou nohou se zdravým kolenem bude obsluhovat brzdu, pravou bude tlačit na spojku. Manipulovat splynem na volantu bude hračka. Ploužili se po silnici přes půl hodiny, až „instruktor“ Victor uznal, že může Doug jet sám. Uběhly další minuty vnaprosté pohodě. Živý vůz najednou Badera svedl kpokusu, kolik to dá. Přešli do šílené rychlosti, kdekoho předjížděli, jásali. Spokojeni, že je nechytla policie, se rozhodli, že to oslaví.


  „Zastav utámhletý hospody,“ vyzval Victor řidiče, „oslavíme to čajem.“ Hurónsky se zachechtali.


  Bader zmírnil rychlost a vytočil vůz na malé parkoviště před restaurantem „The Pantiles“ (Prejzové tašky).


  Obsluha ihosté se otáčeli na tři invalidy, namáhavě vystupující zauta. Zvědavá ženská klientela se chvíli dohadovala, kdo že to asi je.


  Ke stolku, okolo něhož se obvázaní muži srámusem usazovali, přistoupila Thelma Edwardsová, sličná černovlasá, modrooká servírka. Čekala chvíli, než se páni dohodnou.


  „Čaj, prosím. Třikrát a smlékem, prosím,“ začal objednávat Doug Bader. Aještě jednou opakoval. „Smlékem, prosíme.“


  „Skutečně smlékem?“ stáčela jemně a ironicky Thelma řeč ke všem třem, jako by čaj smlékem vAnglii byla událost.


  Mluvila spisovnou angličtinou súsměvem a pohybovala se graciézně jako herečka.


  „Všimli jste si, pánové, buď knám má úctu, nebo je šlechtického původu. Žádná obyčejná holka,“ prohodil John.


  Měl pravdu a Douglas Bader to poznal, poté co sem ještě několikrát zavítali.


  Láska a odchod do civilu


  Krásná dívka Thelma byla zaměstnána vrestauraci „The Pantiles“ na částečný úvazek, protože chtěla mít pocit nezávislosti na rodině a také proto, aby vůbec něco dělala. Jinak žila šťastně a ve velkém pohodlí uzámožné babičky vprostorném domě se zahradou a služebnictvem. Těšilo ji poznávat život pracujícího člověka, plně se do něj vžila.


  Kdykoli Bader zavítal do její blízkosti, měnil se ve vážného, tichého, uhlazeného společníka a měl dojem jakéhosi vnitřního chvění, dosud nepoznaného pocitu. Zcela ho zaujal její ušlechtilý zjev, jemný oválný obličej snádhernou čistou pletí, husté tmavé vlasy úhledně učesané „do ruličky“ kolem hlavy. Úplně ho fascinoval její sympatický hlas modulovaný do nevšedního hlubokého tónu. Její štíhlá postava, vznešená chůze, klid vřeči, decentní chování se mu stále častěji připomínaly ve společnosti jiných lidí, všude.


  Všechny jeho myšlenky ústily do jediné: zase ji vidět, hovořit sní. Cítil její magickou přitažlivost na každém kroku a neomylně vytušil, že ho nic a nikdo od ní neodtrhne, protože nabýval jistotu, že se mu nestane poutem, ale záchranou a že na ni bude vždy závislý. Čím častěji sní mluvil, tím více docházel kpřesvědčení, že mu toto všechno dokonce nabízí. Byla to pro něho obrovská vzpruha.


  Budoucnost mu dala za pravdu. Po celých čtyřicet let jejich společného života to byla právě ona, Thelma, kdo ovlivnil jeho myšlení ičiny nejpůsobivěji a nejsilněji.


  Slíbil si, že při nejbližším setkání jí vyzná lásku. Nenašel však dostatek odvahy, dokonce se přistihl, že se stydí. Thelma to poznala ženským citem. Kupodivu mu nevyšla vstříc, jak by situace vyžadovala. Chovala se kněmu zrovna tak přátelsky jako jindy. Ale sotva odešel, litovala toho a přála si, aby přišel zas a co nejdříve.


  Přátelské vztahy dozrávaly a měnily se vhlubokou náklonnost a něžnou oddanost. Akdyž si konečně řekli to, co cítila jejich srdce, Douglasovo štěstí vrcholilo itím, že neomylně poznal, že její láska je prosta soucitu. Byla čistá, nefalšovaná.


  Intenzivně cvičil chůzi a docílil velkého úspěchu.


  „Dougu, chodíš, kamaráde, tak dobře, že už nikdo nepozná, že ti chybí obě nohy. Je to fantastické,“ řekl mu přítel.


  Byla to pravda. Kolébal se sice, takže každý poznal jakousi nenormálnost, ale byla naprosto zanedbatelná, nenápadná.


  Na doporučení ošetřujícího lékaře si vzal dlouhou dovolenou.


  „Nejezděte zatím domů, ale zůstaňte vKenley na základně RAF. To bude pro vás nejlepší.“


  Poslechl. Odjel a zamířil vKenley do jídelny. Shodou okolností tam potkal bývalého velitele Daye, který ho přivítal a zařídil, že se mohl nastěhovat do svého starého pokoje.


  Nyní, když mohl dobře chodit ibez hole a řídit auto, napadla ho myšlenka na létání. Proč ne? Aproč se nevrátit zase do RAF?! Aproč ne jako pilot?!


  Vyvstal jediný problém, a to jak na jeho nápad bude reagovat velitelství letectva, protože věděl, že vhistorii Královského letectva dosud nelétal ani jeden pilot na umělých nohách. Azačal sondovat půdu.


  Jednou ho pozval Sir Philip Sassoon, poslanec a boháč, do svého domu. Seděli smenší společností na zahradě.


  „Taky bych si rád skočil,“ prohodil Bader při pohledu knebi, kde občas prolétl „Hawker Demon“ zblízkého letiště Lympne.


  „Pokud je mi známo sedí tam 601. squadrona. Požádám jejího velitele, aby vám to umožnil a něco pro vás udělal, poručíku,“ odvětil klidný Sassoon, velký příznivec letců a štědrý člověk.


  Bader nastražil uši a hned kul železo.


  „Možná že by to mohl zařídit tady můj kamarád poručík Ross. Je odtamtud,“ dodal.


  „Máme tam Avro 504 sdvojím řízením, Sire,“ přidal se Ross.


  Sassoon neměl nikdy daleko od slov kčinu. Za týden Badera pozval velitel letiště na skok sAvrem 504; zařídí to Ross.


  Známé staré Avro 504 už na něj čekalo před hangárem. Bader byl okamžitě doma. Všechna letiště na světě mají jakousi společnou atmosféru, všechny letouny osobní charakter. Jednu odlišnost beznohý pilot přece pocítil, a to při nástupu do letounu.


  „Pomoz mi trochu,“ požádal Rosse.


  Vsunul levou nohu do výřezu vboku starého dvouplošníku a dal se Rossem vyzvednout. Chytil se koženého obložení okraje pilotního sedadla, pravou rukou sáhl pod pravé stehno a přehodil celou pravou nohu do kabiny. Vzporem obou silných paží se přesunul do pohodlného posedu na pilotní místo. Pravou rukou uchopil řídicí páku-knipl, levou si položil na páku plynu, nohama našel šlapky směrového kormidla, vše jako před lety.


  Malý rozdíl tu byl, avšak doufal, že cit chodidel dostatečně nahradily nervy vlevém podkolení a vpravém stehně. Uvidím, co to všechno provede ve vzduchu, pomyslil si a čekal. Maličko si ještě upravil přílbu a připojil se na aviofon (palubní telefon).


  Za chvíli se ozval Ross.


  „Tak to nahoď, Dougu, a pojedem.“


  Motor snadno naskočil a přešel do pěkného, pravidelného Chodu, protože jej předtím mechanik dobře zahřál.


  „Motorovou zkoušku, prosím,“ přikazoval dál Ross. „Vpořádku, vůbec ti do toho nebudu hrabat,“ a položil si ruce na obrubu otevřené kabiny.


  Od pojíždění až po přistání slovo dodržel.


  „Jedem,“ řekl Ross.


  Bader dal znamení mechanikovi, aby odstranil blokovací špalky od kol podvozku, přidal plyn a rozjel se do letiště. Při rolování po travnaté ploše vychyloval směrové kormidlo opatrněji a skoro něžně, aby vyzkoušel umělé nohy. Rozdíl tu zase zaznamenal, ale radost ho neopouštěla, půjde to, chce to trénink, toť vše. Na konci letiště provedl zatáčku do směru startu.


  „Tak mohu startovat?“ pro jistotu se zeptal Rosse.


  „Ano, všechno je vpořádku,“ odpověděl instruktor a cítil, že Bader prožívá vzrušení.


  Badera zaplavovala radost od nasednutí. Teprve nyní, když dal plyn a soustředil se na start, všechny pocity přechodně zmizely. Vzlet, stoupání vúplném pořádku. Při cvičení zatáček měl největší potíže při vertikálce. Když chtěl udělat pořádnou „sekeru“ a udržet ji kontranohou, zjistil dost velký rozdíl, ale nesklouzl.


  „Ještě jednou,“ ozval se Ross.


  Měli dost času, procvičil ji ještě několikrát. Poslední byla téměř bez kazu.


  Podle programu přeletěli do Kenley, kde přistáli. Přiblížení idosednutí provedl dobře na tři body jako snormálníma nohama. Zřejmě tu účinně zapracoval zadek, nejcitlivější palubní přístroj vyzrálého pilota.


  Po dobrém obědě se vrátili a Bader děkoval všem, kteří mu způsobili velkou radost. Nyní nabyl jistotu, že létání mu nebude dělat potíže a že po pár letech se vše vrátí knormálu.


  „Vždyť se vlastně nic nestalo,“ řekl Ross, „kromě toho, že máš nohy zplastu. Všechno dobře dopadne, zažádej si do RAF, určitě projdeš a vezmou tě.“


  Ale lékaři bohužel rozhodli jinak a navrhli: Bader může létat jenom na dvojím řízení a nikdy ne sólo. Poslali ho do Ústřední letecké školy ve Witteringu. To bylo vzáří 1932.


  Zklamání jeho nadšení poněkud ochladilo, ale nepřestával doufat. Pilně cvičil dál. Po čtrnácti startech a přistáních, po všech letech programu, které proběhly vlastně jako lety samostatné, prohlásil hlavní instruktor školy:


  „Tento výtečný pilot je schopen létat sólo za všech okolností.“


  Muži od medicíny však stáli tvrdě na svém. Doporučili, aby byl beznohý letec přeložen kpozemní službě stím, že může řídit letadlo omezeně a výhradně na dvojím řízení.


  Nikdo předtím ani potom nespatřil Badera tak rozzuřeného jako nyní, když mu „smrtelný“ ortel oznámili. Klel nejhrubšími výrazy. Utěšoval se poněkud nadějí, že příležitost „zakniplovat si“ se najde, ale neoficiální vyhazov zlétajícího personálu ho drtil…


  Přes všechny překážky a rány osudu Bader nepropadl malomyslnosti, protože život miloval se vším, co přinášel. Rád přijímal pozvání přátel, zapomínal na všechna příkoří a svůj těžký handicap, který nesměl narušovat nikomu zábavu a náladu. Sršel humorem, často drsným a nevázaným, snad iproto byl oblíben.


  Jednou ho S/Ldr Day pozval do svého domu sbazénem a nabídl mu, aby se vykoupal a zaplaval si.


  „Anebudou se mě děti bát? Vidíš, že jsem balík živého masa na pahýlech.“


  „Jsou velmi dobře informovány a jsou rozumné, uvidíš.“


  „Díky,“ řekl Bader, poodešel stranou od zahradního bazénu, odstrojil se a potom se na zbytku svých nohou odsunul kokraji vody a tiše do ní vklouznul.


  „Je to senzační,“ volal na všechny členy rodiny svého přítele, kteří se převlékli vdomě a vlezli potom za ním.


  Nad bazénem čněla železobetonová žebříková konstrukce sprknem pro skoky do vody. Zkusím to, řekl si a začal po ní šplhat. Rovnováhu na příčkách vyrovnával svýma silnýma rukama. Dosoukal se na konec prkna, udělal stoj orukou a pustil se dolů po hlavě.


  Všichni jásali a tleskali, mladí si vynutili opakování. Při čaji na trávníku se děti začaly zajímat ojeho tělo snevinnou zvědavostí a tak přirozeně, že se snimi hned spřátelil. Vydržel snimi velmi dlouho, až se na palčivém sluníčku spálil na celém těle. Kvečeru se zase odsunul na pahýlech a rukou ke svým šatům, aby se ustrojil. Najednou pocítil strašnou bolest od šlí zařezávajících se do spálených ramen. Nepřestávala pálit ani při večeři.


  Když se dostal domů, súlevou se odstrojil a honem vlezl do postele. Ráno se bolesti ozvaly znovu. Zaklel a řemeny zramen sundal. Odepnul je od bočního pásu a odhodil stranou. Potom břišní pásek utáhl více než obvykle. Prošel se a kupodivu chůze se mu zdála normální. Znovu se prošel a zaradoval se. Je to tak. Oblékl se a šel tak na snídani. Od té doby si šle už nikdy nenavlékl.


  Komplikovanou proceduru spřevlékáním vytrénoval Bader do obdivuhodné úspory pohybů a času, chůzi vypiloval kdokonalosti. Hořké dávky handicapu polykal trpělivě a stále snadějí na létání. Instinkt mu napovídal, že pravdu má on, jeho čas přijde, musí.


  Avtakovém rozpoložení mysli dostal ránu přímo do vazu.


  „Jste přeložen kpozemní službě RAF na leteckou základnu Duxford,“ znělo konečné vyřešení jeho kariéry černé na bílém.


  Jako důstojník si uvědomil, že kázeň musí respektovat. Sbalil si své věci a odjel na nové působiště bez odporu, ale plný zlosti. Na novém místě se zúst velitele základny dozvěděl, že ho určuje za velitele dopravního oddělení.


  „Rozkaz,“ odpověděl Bader vbezvadném pozoru, aby rafinovaně zakryl svůj vztek a zklamání a šel si sednout do kanceláře. Tam válčil skupou papíru, zlobil se sněkterými nepříjemnými lidmi, a jenom tehdy, když mu dovolili svézt se vletadle, vzít do ruky knipl, někdy inačerno, prožíval snesitelně iradostně změnu vnudě a šedivosti.


  Kde jinde měl odkrýt své zoufalství a bol než uThelmy?!


  „Jsi ale, můj drahý Dougu, stále uletectva,“ těšila ho.


  „Je to však všechno hrozný, darling, raději RAF opustím.“


  „Nedělej to. Máš tam spoustu přátel, určitě pomohou, vydrž,“ domlouvala mu a zaháněla chmury zjeho hezké, mužné hranaté tváře, zjasně modrých očí pod širokým čelem a hustými kudrnatými vlasy.


  Sotva se však ocitl na letišti a oknem svého „vězení“ pozoroval krásné bulldogy prohánějící se vmodrém nebi, stěží přemáhal svou bezmocnost, smutek izlost. Klel a dával najevo svoji nespokojenost a zklamání. Anajednou ho zase chytila bojovnost a zájem, skterým vyhrával inejtěžší zápasy na hřišti, ve školní lavici ivnemocnici. Apřipravoval se knovému tažení pro svoji věc.


  Nervy dráždící situaci vyřešilo samo ministerstvo letectva. Vdubnu 1933 ho zavolal velitel letiště a předal mu čerstvý ministerský výnos, ve kterém „…letecká rada navrhuje, aby F/OBader byl zařazen do propuštěných osob zKrálovského letectva na základě jeho zdravotního stavu…“ Vyměřili mu 200 liber šterlinků ročního invalidního důchodu a otevřeli bránu do civilního života.


  Se strašnou ranou, jež zasáhla přímo jeho srdce, nasedl na vlak a odjel za Thelmou. Jaká potupa! To nesmím připustit. Jmenuju se Douglas Bader, který nikdy nesmí boj opustit, šeptal si cestou do úderů kol vagonu okolejnice.


  Slib a výzva nesmiřitelného zoufalce kpředem prohranému zápasu proti mocným zahájily vBaderově životě kapitolu sneuvěřitelným koncem. Vyhnaný a zapomenutý se po sedmi letech vrátí do RAF stejnou branou, kterou dnes odchází…


  Tajná svatba a golf


  Thelma ho přijala sradostí a něžně, slovem nedala znát zklamání. Po dlouhé debatě přistoupil na její pragmatický názor.


  „Nic není ztraceno. Budoucnost ukáže cestu, jak dál. Teď budeme hledat civilní zaměstnání. Zatím si trochu odpočiň.“


  Společně je našli uvelké olejářské firmy Asiatic Petroleum Company, pozdější Shell.


  „Rozšiřujeme vLondýně letecké oddělení. Měl byste oně zájem?“ sděloval mu manažer podniku.


  „Ano, pane,“ přijal rychle nabídku, protože cítil na dálku letouny. Podrobně mu vysvětlil jeho práva a povinnosti.


  „Myslíte, pane Badere, že tu práci budete schopen dělat?“


  „Budu se snažit,“ odpověděl uzemněný stíhač.


  „Dobrá. Dostanete za ni 200 liber šterlinků ročně. Nástup vpondělí.“


  Představení firmy si sotva uvědomili, že za celou dobu její příští existence přijmou podobného zaměstnance, jakým byl Bader.


  „Exotickému“ zaměstnanci petrolejářské firmy bylo nyní 23 let. SThelmou, odva roky starší, než byl on, tvořili mladý pár šťastných lidí. Vzajetí své velké lásky si nepřipouštěli starosti osvou existenci. Vedl Douglas. Přes průměrný, spíše malý příjem se nehodlal rozloučit se svým autem, nákladným na spotřebu iúdržbu, rychlým a elegantním MG. Poškození po jedné havárii ještě splácel. Ispolečensky na výdaje nedbal. Zval ji na čaje, do restaurace na vybraná jídla a nápoje. Byl stále bez peněz a půjčoval si. Byl zamilovaný, spokojený a šťastný. Jednou nečekaně vybuchl nabídkou ksňatku.


  „Azčeho budeme žít?“ tišila jeho nadšení praktická snoubenka. „Nepočkáme ještě?“


  „Na co čekat,“ oponoval, jako by se bál, aby mu neutekla.


  Thelma, která ho poznávala stále víc a hlouběji, zjistila, že je marné ho přemlouvat. Ateď překvapila ona jeho.


  „Vezmeme se, ale tajně. Svůj důvod ti vysvětlím.“


  Trochu se podivil, zmlkl, ale hned zase vyrazil, že nadšeně souhlasí.


  Thelma mu řekla, že tím vyřeší spletitou situaci vrodině a zabrání zbytečným výdajům. Tajný sňatek uzavřeli na registračním úřadě vHampsteadu 5. října 1933. Za dva dny oznámili své zasnoubení vTimesech ve společenské rubrice, aby se mohli pohybovat na veřejnosti společně.


  Oddávající úředník jim studeně blahopřál a hned požádal ženicha, aby zaplatil 10 šilinků za nudného svědka, vytaženého zvedlejší kanceláře. Tím narušil líbánkový plán vypočítaný Dougem do poslední penny. Udělal kyselý obličej, ovšem zaplatit musel.


  Svatební ceremoniál je nijak nedojal, spíš svou šedostí zklamal.


  „Příště si svatbu zopakujeme vkostele,“ řekl. Thelma ho souhlasně objala a políbila.


  Po obřadu pozval Thelmu na číši šampaňského. Vypil ji jako jedinou za celý svůj mladý život. Významné životní rozhodnutí mu ospravedlnilo porušení slibu abstinenta. Potom si Thelma sundala snubní prstýnek a uložila jej do peněženky. Atak se Thelmini rodiče, kteří Douga již dávno přijímali velmi pěkně, nic nedozvěděli.


  Na Štědrý den dostal od firmy přidáno 50 liber ročně jako odměnu za spolehlivou a svědomitou práci. Přestože ještě nepřišel administrativě na chuť, vlastně ji stále nenáviděl, uvědomoval si svoji existenční situaci a dřel. Učil se prodávat pohonné hmoty, učil se stylizovat dopisy, společensky a úředně vystupovat podle přání svých šéfů. Se vším se svěřoval Thelmě, která vždy ráda a spozorností poslouchala a radila.


  Život mezi „do růžova vyholenými kancelářskými krysami“, jak si vzaměstnání říkali, často páchl nudou. Navíc ho začaly trápit živé konce nohou, na kterých se objevovaly odřeniny a velké otlaky. Nikdy si nestěžoval, ale před Thelmou je utajit nemohl. Vždy na něm poznala sebemenší změnu. Donutila ho, aby zajel za mistrem Dessoutterem a požádal ho oúpravu protéz.


  Zvykal si a neskuhral. Přesto přicházely chvíle, kdy si musel přiznat, že osud ho stiskl citelněji a bolestivěji, než si připouštěl nebo myslel. Rozvedl ho sjeho velikou láskou sportem – kriketem, baseballem a hlavně sragby. Stále vsobě cítil veliký zájem ovše, co souviselo se sportem. Trápilo ho, že nemůže dostatečně využít mohutnou sílu, kterou jeho tělo překypovalo. Toužil po náhradě. Pomohla náhoda. Jednou je přátelé vyzvali, aby snimi šli na golf. Tinny Dean je zavedl na krásný travnatý kurt, odešel hrát zápas a jim zanechal hole a míčky. Hodil jeden na trávník a řekl:


  „Zkus to, kamaráde. Golf je fantazie.“


  Překvapený Bader se podíval na bílý míček, vzal hůl, napřáhl a udeřil. Zasáhl bílou kulatou věc jenom na okraj. Odskočila kousek stranou a vzala ssebou kus hlíny stravou. Vzápětí za nimi letěl sám přímo na obličej. Oměkoučký trávník se však nezranil.


  Když se zvedl a postavil (Thelma věděla, že mu nemá pomáhat), šel za bílým terčem celý rudý vobličeji znova. Postavil si jej na neporušený koberec trávníku, napřáhl a udeřil. Akce skončila zase trapným pádem.


  Pokoušel se znovu a znovu. Co úder to pád.


  „Už jich bylo patnáct,“ volala Thelma. „Odpočiň si trochu.“


  „Teď se to podaří, koukej.“


  Skutečně. Tvrdý míček udeřený naplno jenom „zazvonil“. Douglas stál pevně a sledoval jeho svištivý let až kdopadu. Honem sáhl pro záložní, napřáhl a švihl. Úder a dálka byly výborné, ale borec ležel zase na zemi. Přesto namísto zklamání zaznamenal naději. Vstal a pokračoval. Úspěchy střídaly pády, ale půvab ze hry sílil.


  Chybějící lýtkové svaly a chodidla bez prstů vyvstaly jako veliká překážka pro směrování letu míčků, když se nezdolný hráč snažil napalovat míčky podle pravidel do jamek.


  Rozjel se znovu za bratry Dessoutterovými a žádal je oradu. Zamontovali do kotníku jakýsi „kloub“, který umožnil hráči pohyb ido stran. Na radu Deana přesvědčili konstruktéra, aby mu kromě toho udělal ještě jedny umělé nohy a jednu zkrátil ocentimetr. Tak Baderovi umožní pevný postoj do svahu. Úprava se osvědčila. Nyní měl Doug nohy dvoje, jedny speciální pro golf.


  Ve hře se lepšil týden od týdne, přestože mohl trénovat jenom ovíkendech. Thelma mu fandila, sradostí mu nosila nebo vozila hole, šťastná, že na něho golf působil jako životabudič. Poznávala, že má pro Douga sílu opiátu, a přála mu. Znatelně se lepšil. Prvních osmnáct jamek na krásném hřišti vNorth Hants zakončil za bouřlivého jásotu všech svých přátel a nadšeným Thelminým objetím.


  Vpolovině roku 1939 navštívil světoznámý Royal Golf Club Liverpool. Zavedl ho tam jeho přítel Geoffrey Darlington srodinou zChichesteru. Poprvé se mu tam podařilo překonat bariéru osmdesátky. Absolvoval okruh sedmdesáti sedmi údery. Byl to úspěch nad očekávání. Nyní dospěl kpřesvědčení, že je schopen hrát kdekoli a proti komukoli bez obav, pokud bude ve zbytku svého těla cítit zdravou sílu. Umělé nohy mu nesmí být překážkou.


  Tinny Dean ho pozval jednou na tenis. Zkusil jej hrát vgolfových botách a zjistil, že právě tyto střevíce se silným podpatkem se hodily lépe než měkké tenisky, na kterých balancoval a padal nazad. Singlu se vyhýbal. Hrál proto, že mohl měřit své síly vdeblu, společně sThelmou, aby mu nemohli vytýkat sobeckost. Ovšem golf patřil vždy na prvé místo.


  Léta ubíhala střídavě vradostech istarostech. Často zjistil, že vkapse nemá ani libru. Bezstarostně sáhl po úvěru. Dovolené trávili vpuritánské Anglii jako snoubenci ve dvou pokojích. Ibyty měli oddělené. Snoubenec nešetřil, spíš by vyhazoval, zato Thelma uvažovala střízlivěji. Také tajení skutečného stavu mezi nimi bylo dál neudržitelné. Nutilo hlavně Thelmu, aby stím skoncovala. Jednou mu řekla.


  „Myslím, že nadešel čas, abychom se vzali oficiálně vkostele. Už také kvůli našim rodinám.“


  Nadšeně sní souhlasil, znala tyto záležitosti lépe než on a vždy se rád jejímu názoru podroboval. Oznámili své rozhodnutí rodičům, kteří suspokojením se sňatkem souhlasili. Byl to zázrak, že dodnes, téměř plné čtyři roky, svůj stav zamlčovali, tajili.


  Vzali se tedy přesně čtyři roky po první svatbě, a to 5. října 1937, vkostele St. Mary Abbott vKensingtonu. Vpředvečer svatby, když se Douglas loučil se svobodou, zjistil, že si nemůže kleknout na obě kolena. Mezi přáteli nastalo malé zděšení. Geoffrey Darlington, hlavní družba, prohlásil, že přemluví vikáře, aby jim požehnal vestoje. Svatba se pravděpodobně stala jedinou vcelém Britském impériu, kdy snoubenci před knězem neklečeli, ale stáli.


  Na svatební cestu odjeli do Lizard Pointu, vpůvabném hrabství Cornwall, obklopeného mořem. Po návratu se usadili vbytě vLondýně-Kensingtonu.


  Zase uletectva


  Psal se rok 1939. Hanebná úmluva sHitlerem vMnichově rozsela falešný optimismus po celé Británii.


  „…žádná válka tento rok, ani příští…,“ psaly noviny, hlásal rozhlas.


  Jenom prozíraví prognostici a realisté měli na vše zcela jiný názor. Varovali, aby národ nebral na lehkou váhu rozpínavost nacismu a Hitlerovu politiku. Volali po silném impériu, zvýšené bdělosti, rozšíření stavu armády a zvláště letectva. Celá země se začala dostávat do varu.


  Takováto situace Badera dráždila a přiváděla kpřesvědčení, že mu dává skvělou šanci znovu se pustit do svého případu. Budu létat, musím, dokážu ibojovat, bude-li třeba a vypukne-li válka, jak se už některé osobnosti domnívají…


  Ani jeho přátelé nezaháleli. Darlington šilhal po RAF a dal se kdobrovolné rezervě. Snodgrasse narukoval kteritoriální armádě. Další se hlásili do dobrovolnických služeb. Volný čas ovíkendech věnovali výcviku vrůzných střediscích. Musí se také zapojit, je to jeho povinnost.


  Žadonil usvých přátel na vlivných místech, na ministerstvu letectva ijinde, aby mu pomohli vrátit se zpět do služeb RAF.


  Poprvé ve společném životě sním Thelma nesouhlasila. Naopak postavila se silně proti, až se divil. Bála se oněho a skrytě doufala ivěřila, že tak hrozně postiženého muže na vojnu nepřijmou.


  Prožili spolu několik šťastných a bezpečných let… vidět ho vmyšlenkách vboji, jak může být sestřelen a pro jeho zmrzačené nohy neschopen zachránit se padákem – jímala ji bolest a hrůza.


  Jediným Thelminým spojencem se stávala její matka. Ale ani společně tvrdohlavého Douglase nepřesvědčily. Nyní šel za svým cílem vášnivě a nezadržitelně.


  Thelmin otčím, plukovník ve výslužbě, řekl:


  „Nemá smysl mu odporovat, vždyť znáte jeho povahu a obrovskou touhu po létání. Nejenom to, cítí se velkým vlastencem a nic ho od jeho záměru neodradí. Nezbývá vám nic jiného, než se za něho modlit…“


  Snažily se všechno nakonec pochopit, ale úlevu jim to nepřineslo.


  Někteří Baderovi kamarádi byli povyšováni a překládáni na vysoká a zodpovědná místa. Obrátil se na ně, především na MacFadena, Coninghama a Geoffreye Stephensona. Všechno bylo málo. Nakonec podlehl svému starému zvyku ignorovat kováříčka a šel přímo ke kovářovi. Hnal svoji záležitost na nejvyšší místa a žádal přijetí uAir Marshala Charlese Portala, člena letecké rady.


  Avšak místo audience se musel spokojit sdopisem, ne zrovna nadějným, přesto však ne zcela zamítavým. Sdělili mu, že maršál je příliš zaměstnán. Královské letectvo jeho nabídku nemůže zatím přijmout, ale jestliže vypukne válka, nastane nová situace a jeho letecká kapacita bude jistě vzata vúvahu, ovšem budou-li souhlasit lékaři…


  Nejvíce spoléhal na Air Vice Marshala Halahana, bývalého velitele zCranwellu. Tento skvělý muž si Badera oblíbil pro jeho rvavou, ale fair povahu a nezdolného ducha dělat škole čest a slávu ve sportu ivlétání. Obdivoval se jeho houževnatosti a nyní byl přesvědčen, že Bader je ten typ pilota a člověka, kterého bude potřebovat.


  „Milý Dougu,“ odpověděl mu, „pošlu vás do Ústřední letecké školy. Hleďte si jenom létání a vše ostatní pusťte zhlavy…“


  Věřil, že sedm dlouhých, šťastných let života ve dvou nasadilo nezkrotnému nebeskému jezdci pevnou uzdu a odnaučilo ho vyhazovat, ať by byl drážděn čímkoli a kdekoli.


  Když Douglas dorazil na nové místo vUpavonu, podal mu ruku jeden zjeho nejlepších kamarádů S/Ldr Rupert Leigh a řekl: „Pěkně tě vítám, Dougu, do školy. Zítra začneme.“


  Druhý den časně ráno se oba sešli, jak se domluvili, uhlavního hangáru. Stál před ním cvičný letoun typu North American Harvard, moderní konstrukce se zatažitelným podvozkem, přistávacími klapkami, směnitelným úhlem náběhu vrtulových listů a se spoustou moderních palubních přístrojů.


  „Pro tebe, Dougu, má tenhle stroj velikou nevýhodu. Jeho brzdy se musí ovládat nohama. Jsou hrozně citlivý, a proto je budu obsluhovat já sám. Všechno ostatní je normálka. Tak pojďme,“ vyzval ho.


  „Tak to tedy vypadá,“ zarazil se Bader. „Když za mne musí brzdit jinej, tak to je veškerý sólo lítání včudu,“ řekl to nahlas a uvědomil si teprve nyní ztrátu nohou vcelé hrůze.


  „Žádné obavy, kamaráde, hurricany a spitfiry mají brzdy na kniplu,“ vyháněl mu instruktor brouka zhlavy. „Ovládají se ruční páčkou. Ostatní mašiny tě nemusejí zajímat. Jedem.“


  První rolování na start, vzlet a potom celý let až do přistání provedl instruktor. Další let už dělal žák od Aaž do Z. Leigh si složil ruce do klína a nechal je tam až do konce programu.


  Obavy Baderovy rozechvělé duše rozptýlily nejbližší minuty. Další půlhodina vrátila invalidovi jistotu a cit probouzejícího se profesionála. Létání je jako jízda na kole, proběhlo mu mozkem. Ovládané jednou nabytou jistotou už se nikdy nezapomene.


  Největší událost – vypovězení války, téměř nevnímal. Věnoval se jenom létání, stále se muselo pilovat nebo, jak se tu říkalo, „kartáčovat“. Mezi koncem října 1939 a koncem ledna 1940 nalétal celkem 54 hodin a 15 minut. Dvojího řízení bylo 6 hodin a 20 minut.


  Na konci školy George Stainforth, její velitel, podepsal tiskopis (Form 414/A) určující schopnost pilota Douglase Badera pro službu vRAF jako „výjimečnou“.


  Thelma nyní došla kpřesvědčení, že žádná moc na světě, ani její velká láska Douglase od jeho rozhodnutí jít do boje neodradí. Kapička naděje zůstávala ještě ve společnosti Asiatic Petroleum. Kdekdo ho přemlouval, aby se kní vrátil. Její letecké oddělení se bude rozšiřovat, společnost má ohromnou perspektivu, potřebovala by ho, vyhoví všem jeho podmínkám…


  Avšak skrytý slib maršála Portala, částečná změna názoru lékařů nahrávaly ve prospěch pilota sumělýma nohama. Chytil naději za pačesy a nezadržitelně se dral ke svému cíli.


  Konečně prorazil pásku jako vítěz. Dne 7. února 1940, osm roků, jeden měsíc a dvacet sedm dní po strašné havárii, se vrací zpět, zbaven prachu civilisty, zase do čistého života vojáka RAF, schopného úplné, tedy ioperační činnosti létajícího personálu.


  Vhodnosti Flight Lieutenanta, nadporučíka, je přeložen na letiště Duxford k19. stíhací squadroně na letouny typu Spitfire Mk.I operující ve 12. stíhací skupině (grupě).


  Velitel této jednotky S/Ldr Geoffrey Stephenson, jeho dávný přítel, ho srdečně přivítal. Dva spolužáci zCranwellu se sešli vnádherné pohodě.


  Zpočátku absolvoval několik letů na dvousedadlovém Miles M.20 (Masteru), přechodném stroji před sólem na spitfiru, protože dvousedadlové spitfiry pro dvojí řízení nebyly vRAF zavedeny. Master byl robustní letoun se širokým podvozkem smotorem rolls royce, jako měl hurricane ispitfire, a byl vybaven moderními přístroji a konstrukční technikou. Jeho rychlá akcelerace ivlastnosti poskytovaly pilotovi dobrou příležitost kpřechodu na bojové a rychlé stíhačky. Netrpěl nectnostmi, velmi lehce se pilotoval. Instruktor seděl vpředním místě kabiny.


  Vyškolen teorií ipraktickými znalostmi ovynikajícím spitfiru se konečně dostal do jeho sedla. Byl zvědav, zda ve vzduchu bude zrovna takový, jak oněm četl a slyšel od kamarádů. Na zemi vypadal nádherně. Se svými elipsovitými tenkými křídly a štíhlým aerodynamicky čistým trupem ho přesvědčoval, že je to nejlepší stíhací letoun, který dosud viděl. Teď by se otom měl přesvědčit ive vzduchu.


  Provedl motorovou zkoušku, zapnul rádio a vyžádal si zkontrolní věže povolení ke startu. Při pojíždění byl nemile překvapen špatnou dopřednou viditelností zkabiny. Vyzvedl si sedačku, trochu se to zlepšilo, ale spokojen nebyl. Zato rychlý rozběh po letišti na plný plyn ho nadchl. Ve vzduchu si přezkoušel stranový výškový trim (vyvažovací plošky polohy letounu), funkce směrového ivýškového kormidla ve vertikálních polohách. Akrobacii podle předpisu bude provádět až vletech následujících. Také přistávací klapky a zatažitelný podvozek poslechly na pokyny pilota přesně. Po čtvrt hodině přistál. Celým letem byl nadšen a přesvědčen, že řídil skvělý letoun, zatím nejlepší, co dostal do ruky. Na sympatický hlas motoru merlin už nikdy nezapomene.


  Život vperuti se přece trošku lišil od toho, co prožíval kdysi na starých dvouplošnících. Bylo víc teorie, školení, předpisů, dbalo se hodně na kázeň. Jenom atmosféra zůstávala stejná. Kypěla starým nefalšovaným čistým přátelstvím, zvláště vpilotní chatě při létání. Bez ohledu na zařazení a hodnosti, ikdyž je tu všichni respektovali, byla to jednolitá parta samý humor a chuť do života. Pulzovala aktivitou až do sytosti, což Bader vždy přijímal snadšením a nyní nasával plnými doušky. Bral si ji ssebou domů, kde ji sveškerými podrobnostmi popisoval své milované a milující manželce.


  Viděla, že je neskonale šťasten. Přizpůsobovala se mu, naslouchala jeho vyprávění spozorností, často strojenou, aby mu udělala radost. Už víc nenaléhala, aby se vzdal nebezpečného povolání profesionálního vojenského pilota, ale obav oněho se nezbavila.


  Ostuda


  Válka, která se zuřivě přehnala Polskem, brzy ustala. Němci jako by se spokojili sbleskovým úspěchem a se zajištěným mírem se Sovětským svazem a svýhodným obchodem požehnaným Stalinem, začali své značné síly přesunovat na západ, ale žádné bojové akce neuskutečňovali. Skryli se vnedobytné Siegfriedově linii a čekali. Nastalé údobí války trvalo přes celou zimu. Teprve od února 1940 se na letištích vAnglii začala projevovat poněkud zvýšená činnost, stále však srysem pasivity. Stíhači dál vzlétali hlídat lodní konvoje, chránit rybářské čluny. Prováděli běžné cvičné lety, akrobacii, slétanost ve skupinách, střelbu na pozemní a vzdušný cíl.


  Nyní Baderovi záleželo na tom, aby všechny piloty přesvědčil, že jeho umělé nohy nebudou překážkou vlétání. Musí se svými výkony komukoli vletce vyrovnat. Cítil vsobě obrovskou energii, která ho hnala vpřed a stále klepším výsledkům. Musí ji dokonale zapřáhnout a beze zbytku využít. Začalo se mu dařit a brzy všechny osvé schopnosti přesvědčil.


  Velitel squadrony istarší piloti to poznali. Hůře tomu bylo se škodolibým mládím. Začal je odzbrojovat zase jenom tím jediným, to znamená chováním ve vzduchu ina zemi. Jeho akrobacie vystoupila vysoko nad průměr, jeho jistota nohou na zemi a sebevědomí mu získávaly respekt iobdiv. Brzy nikoho nenapadlo slůvkem zavadit ojeho protézy.


  Tím tíže prožil zklamání zaviněné svou vlastní školáckou chybou, ke které nemuselo vůbec dojít.


  Jednou zvelkých vymožeností vkonstrukci vrtule bylo nastavování úhlu náběhů jejích listů do nejvýhodnější polohy pro různý režim letu. Dělo se tak páčkou po straně pilotní kabiny. Tak například při startu a přistání musel pilot volit jemný úhel náběhu (fine pitch). Každý pilot se to učil, každý to věděl, přesto mnozí na to zapomínali. Stalo se to iBaderovi jednoho dne ke konci února při startu. Místo na jemný úhel „fajn pič“ se rozbíhal na hrubý (coars pitch – kórz pič), protože páčku zapomněl dorazit naplno vpřed. Spitfire běžel pomalu, vrtule nezabírala optimálně, letoun se stále držel při zemi. Ani na konci dráhy se nezvedl. Narazil na plot a těžce havaroval.


  Pilot zaskočený technikou se vyděsil a vzápětí hrozně zastyděl. Bože, ta ostuda! procitl zpoznání. Vždyť měl na to dost času, proč chybu nepoznal dřív, proč stále čekal, že ho spitfire poslechne?! Proč přestal ksakru myslet?! Apustě si začal nadávat. Jedinou úlevu mu přinesla skutečnost, že „kraksnu“ nezavinily jeho zmrzačené nohy.


  „Iam very sorry, sir,“ litoval velmi, když hlásil přistání svému veliteli.


  S/Ldr Geoffrey Stephenson váhal, zda hlášení svého podřízeného má přijmout velitelsky nebo kamarádsky.


  „Kdo to jakživ slyšel, Dougu, startovat místo na ‚fajn pič‘ na ‚kórz pič‘? Proč jsi to udělal?“


  „Protože jsem velkej vůl a blbec,“ odpověděl a za chvilku přidal „pane“.


  Jeho velitel ho raději bez další debaty nechal odejít na pokoj, protože zjistil, že se na invalidních nohách pohybuje velmi nejistě a nechtěl zasáhnout jakoukoli pomocí nebo radou. Věděl, že Bader, dost nešťastný nyní itak, to měl nerad. Všechno, jenom ne se zmiňovat jakkoli ojeho nohách.


  Šel domu velmi nejistě. Tam zjistil, že obě protézy byly tak zdeformované, že je musí poslat kopravě. No vida, kdybych byl měl nohy normální, už bych musel jít znova na operaci, ulevil si, odepjal je, hodil na zem a lehl si, aby raději všechno zaspal.


  Neštěstí pro něho skutečně skončilo bez nejmenšího poranění. Druhý den si natáhl záložní nohy a šel hned létat.


  Kritizoval fádní život – neustálé patroly nad mořem, neválečnou pasivitu. Vždyť je válka! Tak proč do ní nejdeme?!


  Avšak jaká válka? VAnglii ji dosud nikdo nepocítil, každý vyčkával, co se po jejím vyhlášení bude dít. Nakonec jako by oni všichni ztratili zájem.


  Nebylo se čemu ani divit. Už od samého počátku ji dirigovali Němci a veškerou iniciativu měli vrukou oni, přičemž spojenci jim vtom vůbec nebránili.


  Už dříve než válečný oheň vzplanul, rozdělilo vrchní velení německých vojenských sil svá vojska do dvou hlavních skupin: východní a západní. Prvá měla milion pět set tisíc mužů vpoli sosmdesáti procenty příslušníků letectva. Dostala za úkol likvidovat Polsko. Druhá, západní skupina, čítala milion sedmdesát tisíc vojáků plus necelých dvacet procent příslušníků luftwaffe. Zbytek letectva byl určen na vnitřní obranu Německa.


  Ve strategickém plánu wehrmachtu Hitler zdůraznil: vprvé fázi války na východě rezolutně a bezohledně útočit, na západě naopak neútočit, zbraně ponechat vklidu nebo přikročit jenom knutné obraně.


  Dne 1. září 1939 vrhlo nacistické Německo proti Polsku obrovské množství válečných prostředků. Krutá bitva způsobila nesmírně statečným, avšak nedokonale vyzbrojeným obráncům veliké ztráty a během dvaceti tří dní úplnou porážku.


  Dne 2. září 1939 vypověděla Německu válku Francie, Velká Británie oden později. Zmobilizovaná francouzská armáda a britský expediční armádní sbor, čítající kolem tři sta třiceti tisíc mužů, rozmístily svá vojska na severu Francie a pasivně vyčkávaly, až nepřítel zahájí ofenzivu. Nedočkaly se, neboť Němci striktně plnili příkaz svého vrchního velení. Avšak ani spojenci neměli na útočení pomyšlení a klid zbraní jim nesmírně vyhovoval.


  Vojska obou válčících stran zakopaná do země, nebo zalezlá do betonových krytů Maginotovy a Siegfriedovy linie proměnila válečný konflikt do války vsedě. Válčili jenom námořníci a letci, a to ještě vomezené míře.


  Bader a jeho přátelé na letištích vAnglii válku prožívali nezúčastněně také proto, že na nich celou zimu panovalo velmi nepříznivé počasí. Od února až do 15. dubna absolvoval osmnáct letů, za duben jenom čtyři lety. Ztoho pouze jednou vzlétli proti nepříteli, a to ještě velmi problematickému. Nakonec se jim skryl do mraků, takže ho vůbec nespatřili.


  Malá aktivita jednotky Badera trápila a znervózňovala. Často ho nutila do kritiky poměrů a velení. Proto docela rád přivítal změnu. Dne 16. dubna byl přeložen k222. peruti na žádost jejího velitele S/Ldr Herberta Mermagena, který ho okamžitě jmenoval velitelem letky.


  Vkvětnu se počasí rapidně vylepšilo. Bader našel dost chvil, kdy se mohl dokonale protáhnout na nebi akrobacií. Cítil, že se dostává do staré formy, a uvědomoval si, že ji bude potřebovat, protože už musí něco přijít. Den ze dne proskakovaly zajímavé, byť často inepravdivé zprávy ozvýšené činnosti nepřítele. Něco viselo ve vzduchu, nikdo však ještě přesně nevěděl, kdy a kde to spadne…


  Boj opřežití


  VAnglii již delší čas projevovala veřejnost nelibost sChamberlainovou vládou. Podezírala ji zpolovičatosti vodhodlání zvýšit válečnou produkci na úroveň očekávaného zápasu. Jednou zpříčin byla také opozice Labour Party (labouristé), která odmítala vstoupit do národní vlády. Odbory mohly velmi těžko zmobilizovat morální sílu knárodnímu válečnému úsilí. Krize vrcholila vDolní sněmovně, kde jeden opoziční poslanec na adresu Chamberlaina zvolal historickým Cromwellovým výkřikem:


  „Ve jménu Boha, jděte!“


  Chamberlain padl, král povolal na jeho místo prvního lorda admirality Winstona Churchilla, který vytvořil válečný kabinet během několika hodin. Labour Party vstoupila do vlády súčastí vministerstvu práce a zásobování.


  Podobnou změnu vlády provedli ive Francii. Paul Reynaud nastoupil po Daladierovi, který podobně jako Chamberlain byl signatářem hanebného Mnichova. Nové vedení si předsevzalo přísnější a usilovnější řízení války svýhledem na pozdější částečné spojení britské a francouzské vlády prostřednictvím Nejvyšší válečné rady. Došlo kdohodě neuzavírat snepřítelem separátní mír nebo příměří a nasadit všechny síly knejužší a největší spolupráci.


  Avšak byli to právě Němci, kteří tuto dobrou vůli narušili hned vjejím počátku. Provedli na začátku května zuřivý bleskový úder, aniž by vypověděli válku, přepadli nizozemské a belgické království snepředstavitelnou silou a brutalitou, aby si vynutili cestu jejich územím a paralyzovali smysl pověstné francouzské Maginotovy linie.


  Nizozemsko vkládalo velké naděje votevření hrází. Zaplavilo by tak široké prostory, které by mohly zničit německou armádu. Plán irealizace tohoto podniku se ukázaly neužitečné proti úžasné rychlosti německých mechanizačních jednotek a proti zmatku, který způsobili němečtí parašutisté a letecké bombardování vtýlu fronty.


  Po hrozném masakru části Rotterdamu se nizozemská armáda 15. května 1940 vzdala.


  Mezitím francouzská a britská armáda spěchaly přes belgické hranice na pomoc belgickému králi Leopoldovi. Avšak obrovské soustředění německých pancéřových sil a jejich rychlost brzy zmařily strategický plán spojenců. Dvě francouzské divize, zasazené vkritickém úseku fronty uSedanu, byly poraženy. Navíc za sebou zanechaly kapsu, kterou pronikly německé tanky. Další německé posily rozšiřovaly a prohlubovaly průlom do obrovských rozměrů. Způsobily vobranné linii spojenců ohromnou trhlinu a jejich dvě mohutné armády rozrazily.


  Britský expediční sbor generála lorda Gorta byl odříznut od francouzské armády a ocitl se vizolaci mezi Němci a mořem. Britům nezbývalo než svést ústupový boj, probít se kmoři, nalodit své jednotky a odvést je zpět do Anglie.


  Celá operace představovala jeden znejtěžších vojenských úkolů, tím spíše, že byl veden proti nepříteli několikrát silnějšímu. Vojenští odborníci předpovídali, že Gort bude moci být velmi spokojen, podaří-li se mu evakuovat jednu třetinu, tj. kolem třiceti tisíc mužů.


  Velmi úspěšně provedená obrovská akce ve spolupráci armády, letectva, vojenského námořnictva, obchodního loďstva ijednotlivců-dobrovolníků chmurnou předpověď expertů potřela.


  Jakákoli přepravy schopná loď, která byla kdispozici, spěchala přes Kanál kDunkerku vpalbě nepřátelských granátů a pum luftwaffe, aby odvezla, co se odvézt dalo. Náklad se týkal jenom lidí, neboť veškerou výzbroj měli vojáci zanechat na plážích a snažit se zachránit jenom holé životy.


  Odsun britských vojáků zFrancie zhrozící katastrofy vyšel úspěšně; byli dokonce takoví, kteří jej oslavovali jako zázrak a vítězství. Skutečnost to potvrdila. Navzdory předpovědím skončil ztrátou jenom třiceti tisíc padlých, nezvěstných, raněných a zajatých.


  Bitva oDunkerque – evakuace


  Podívejme se nyní na bitvu poněkud zblízka a hlavně zpohledu letců. Když uprostřed krize bitvy byl 19. května 1940 sesazen generál Gamelin, vrchní velitel francouzských vojsk, a nahrazen generálem Weygandem, francouzské vedení, ale igenerál Gort volali opomoc hlavně letectvo. Je třeba se zmínit, že francouzští stíhači, včetně polských a československých na francouzských typech Morane M.S.406, Bloch 151 a Bloch 152 a na curtissech vyrobených vAmerice, se sněmeckou luftwaffe rvali na francouzském nebi už dlouho. Nyní svou činnost zesílili na maximum, ale stále jenom ve spolupráci svojsky francouzskými. Angličtí letci bojovali na snadno sestřelitelných typech Battle, ale také na hurricanech. Všechno společné úsilí však nestačilo na převahu luftwaffe, která neustále vzrůstala. Anglické letectvo tedy zůstalo vbitvě oDunkerque prakticky samo.


  Velitel stíhacího letectva RAF hlavní maršál (Air Chief Marshall) Sir Hugh C. Dowding měl nyní kdispozici 36 stíhacích perutí a ocitl se vzoufalé situaci, dojde-li knejhoršímu a Anglie proti Němcům zůstane sama. Už předtím vypočítal, že na účinnou leteckou obranu Britských ostrovů by potřeboval nejméně 75 perutí.


  Nyní se přímo zděsil. Na stole měl požadavek: Francouzi žádali, aby jim Angličané okamžitě poslali na pomoc deset stíhacích perutí. Byl velmi dobře informován, co se nyní ve Francii děje. Panuje tam nepředstavitelný zmatek. Britské stíhací squadrony, které bojují na území Francie, jsou často obklíčeny, ničeny a ustupují do Bretaně, odkud se dostávají zpět do Anglie bez materiálu a často ibez letounů. Francouzská obranná organizace se dostala do stavu rozkladu. Ztráty RAF za půl měsíce dostoupily hrozivého čísla dvě stě padesáti letounů. Takto by stíhací letectvo RAF přestalo koncem června existovat. Vzal si papír a tužku a spěchal do válečného kabinetu, kde prosil, nakonec iChurchilla, aby do Francie neodesílal ani jednu stíhačku. Bude to pro Francouze smutné, ale nezbytné. Varoval vysoké velení před oslabením stavů stíhacího letectva RAF zoufalými pokusy spasit situaci vzemi, která nezadržitelně spěje kporážce. Bude-li dále posilována britskou pomocí, vtáhne do záhuby nakonec isamotnou Velkou Británii. Přesvědčil hodnostáře ipolitiky včetně Winstona Churchilla, který definitivně zastavil jakýkoli odsun stíhaček do Francie.


  Vtakovéto situaci zakázal dne 10. května 1940 velitel 222. perutě veškeré dovolené a nařídil celé jednotce ostrou pohotovost. Nikdo se nesmí zkasáren hnout ani na krok.


  „Konečně už je to tu,“ volali na sebe a těšili se na pořádné válečné operace.


  Avšak místo vzruchu a nepoznaného dobrodružství dostávali dál rozkazy ke hlídání a doprovodu lodních konvojů. A22. května utržili ránu přímo do vazu. Přemístili je na letiště Kirton-in-Lindsay uGrimsby, kdesi daleko na severu. Zcela na protější straně fronty!


  Azase ty protivné konvoje a jiné neoperační úkoly. Chtěli přece bojovat, neboť válka už se probudila, dozvídali se, že někteří jejich kamarádi se rvou nad Belgií a Francií, proč neposílají ije? Nemohli tomu rozumět. Douglas Bader vedl zuřivé debaty.


  Přece se dočkali. Za šest dní, dne 28. května, dostali příkaz okamžitě se za úsvitu přesunout na letiště Martlesham Heath do východního Suffolku, poblíž moře. Sotva doplnili pohonné hmoty, odstartovali do boje vprostoru Dunkerque.


  Už od ústí řeky Temže spatřili obrovské sloupy dýmu od bombardovacích útoků německého letectva. Pohlcovaly celé město a okolí. Když přilétli blíž, viděli pod sebou shluky lidí připomínající hemžení mravenců. Lodě a lodičky všeho druhu pendlovaly vobou směrech tak hustě a vtakovém množství, že se po nich člověk mohl dostat do Anglie suchou nohou.


  Hlídkovali velmi vysoko. S/Ldr Mermagen žádal na operačním sále, aby jim dovolil slézt dolů, ale ten trval na svém, a nedovolil létat pod 12000 stop (3658 metrů). To Badera nazlobilo, neboť tím omezoval velitele perutě, který přece viděl situaci daleko lépe, než kontrolor voperačním sále na mapě. Byl si jistý, že tam dole nepřítel určitě je a že by jej mohli napadnout a zničit. Takhle zbytečně vylétali benzin a museli se vrátit domů snepořízenou.


  Navztekaní přistáli na letiště Manston, hned na pobřeží moře. Odtud je poslali do Duxfordu a hned zase na letiště Hornchurch.


  Velitelství letectva RAF upadlo přechodně poněkud do zmatku. Snažilo se své jednotky rozmístit co nejúčinněji. Nakonec rozhodlo, že 222. peruť zůstane na základně Hornchurch až do konce strastiplné evakuace britské armády od Dunkerku.


  Druhý den začala 222. peruť hlídkovat nad Dunkerkem od 04 hodin 20 minut. Velmi brzy objevila Messerschmitty Me1101 , dvoumístné stíhací sbombami, a hned na ně zaútočila. Kupodivu Němci neprojevili zájem osouboje a opustili bojiště. Přesto S/Ldr Mermagen vystřelil na dálku a byl nesmírně překvapen, že jeden Me110 se zřítil vplamenech kzemi. Když Bader konstatoval, že rychlé messerschmitty „zdrhly“, sevřel pěsti a zaklel.


  Dne 30. května provedli piloti 222. peruti dva lety do prostoru evakuace Britů. Prvý od 08.35 hod. do 10.25 hod., druhý od 11.25 hod. do 13.45 hod. Bader letěl na Spitfiru Mk.I P 9362. Měl opět zlost, protože ani na jednom úkolu nebyl na nepřítele naveden, přestože dál od jejich prostoru musely zuřit těžké boje, jak dokazovaly vzrušené hlasy vrádiu. Atak mu zůstala zase jenom naděje.


  Dne 31. května vzlétli do prostoru Dunkerque zase dvakrát. Brzy ráno vpůl čtvrté, ale snepřítelem nepřišli vůbec do styku. Při druhém letu na Spitfiru Mk.I P 9339 začal podivně vibrovat motor až do vynechávání. Hlásil závadu rádiem celé letce a hned se vrátil na mateřskou základnu.


  Prvé vítězství


  Dne 1. června 1940 se konečně dočkal svého prvého úspěchu. Sestřelil jednomístnou německou stíhačku Messerschmitta Me1092 na Spitfiru P9443. Po přistání, které způsobilo na pilotce radostné vzrušení, mu podal zpravodajský důstojník perutě formulář bojového hlášení, aby jej detailně vyplnil, jak nařizoval předpis. Téměř slavnostně začal psát. Vždyť šlo ovelkou událost.


  


  


  TAJNÉ FORMA „F“


  


  HLÁŠENÍ OBOJI


  DATUM… 1.6.1940


  LETKA, PERUŤ… Letka A. Squadrona 222


  TYP NEPŘÁTELSKÉHO LETOUNU… Me109, Me110


  ČAS ÚTOKU… 05.30 hod.


  MÍSTO ÚTOKU… Dunkerque


  VÝŠKA NEPŘÍTELE… od 4000 do 6000 stop


  ZTRÁTA NEPŘÍTELE… Jeden Me109 zničen


  VZDÁLENOST STŘELBY… 150 yardů


  POČET VYSTŘELENÝCH NÁBOJŮ… 285 na kulomet


  


  Hlavní hlášení


  19. a 222. squadrona letěly vrojích za sebou těsně pod mraky vpřibližné výšce 4000 stop směrem na východ, když narazily na 12 Me110 letících jižním kurzem poblíž Dunkerku. Me110 právě vypadly zmraků. 19. peruť následovaná 222. perutí šly do útoku letouny za sebou. Letouny Me110 kroužily jednotlivě za sebou. Když 19. peruť svůj útok začala, slétlo zmraků střemhlavým útokem 12 Me109 přímo do spitfirů směrem východ – západ.


  Spitfiry uhnuly doleva. Vzápětí jsem spatřil Messerschmitta Me109 pikujícího poněkud vlevo ode mne a střílejícího do spitfira ze dvou kanonků, uložených na vrchu motoru. Okamžitě jsem stočil do jeho směru a dal mu dávku střeliva ze strany. Stále jsem se stáčel za jeho záda a pálil. Viděl jsem své trasující střely, jak zasáhly Me109. Když jsem se dostal přímo za jeho záda, spatřil jsem, jak vybuchl a vzplál. Stačil jsem ještě vypálit po dávce do dalšího Me109 a 110, ale neviděl jsem výsledky.


  Všichni němečtí piloti se mi zdáli jako podprůměrní.


  Podepsán D. R. S. Bader, F/Lt 222. squadrona


  Týž den v8.25 hod. startovala 222. peruť znovu společně s41. perutí. Bylo zataženo středními a nízkými mraky, což využívali němečtí letci a napadali zoufalé trosečníky britského expedičního sboru zpřízemních výšek.


  Bader se zvědavě rozhlížel zkabiny svého spitfira do všech stran. Všude se mu zjevoval neutěšený pohled na spěchající uprchlíky, zanechávající všechno na zemi a zachraňující si jenom holý život. Nyní přímo na místě si doplňoval obraz hrůzy, kterou už několik dní sledoval vnovinách a zrádia.


  „Smutné, ale hrdinné. Ústup se daří,“ utěšovali redaktoři své čtenáře a rozhlasoví reportéři posluchače, zatímco nepřítel jásavě vytruboval do světa totální vítězství.


  Zrychle se pohybujícího spitfira mohl Douglas velmi obtížně hodnotit situaci, nicméně dobře si uvědomoval, že to jsou právě letci, kteří by měli zuřivé a dotěrné útočníky luftwaffe nejenom od britských vojáků odhánět, ale také je sestřelovat, aby nepřicházeli znovu a znovu evakuaci rušit. Pustil proto všechny úvahy zhlavy, odpoutal oči od země a začal jimi smejčit po nebi.


  Měl štěstí, za několik vteřin objevil vdálce tři tělesa. Byla příliš veliká, aby je považoval za vlastní. Okamžitě se za nimi pustil.


  Přepnul na vysílání a sdělil svůj úmysl všem pilotům vletce. Odpoutal se však příliš prudce a přešel do letu střemhlav takovým stylem, že za chvíli zůstal osamocen. To se stávalo, zvláště když vjednotce letěli nováčci, kteří neměli dostatek předvídavosti a zkušeností. Stačilo nepatrné zaváhání a soudržnost letky zmizela.


  Spěchal dál a zjistil, že jde odvoumotorové bombardéry Heinkel He111. Do nejbližšího se ihned a lačně pustil. Přitom ještě včas postřehl, že na tentýž cíl útočí dva spitfiry, zřejmě od nějaké cizí squadrony. Stačil se jim uhnout, ale hned se ke své vyhlédnuté kořisti zase vrátil.


  Mezitím dorazili kamarádi od letky, pustili se do boje a způsobili vroji bombardovacích heinkelů zmatek. Tím Baderovi jeho úkol usnadnili, neboť nyní po něm už nebudou střílet střelci ze tří sražených heinkelů, ale jenom zjednoho, osamoceného.


  Ignoroval trasující střelivo směřující do jeho spitfiru vpodobě dlouhých, podivně vlajících šedých nitek od střelce ze zasklené kabiny heinkelů na jeho hřbetě. Bleskově se mu dostal přímo za záda a začal ho kropit střelivem zosmi kulometů. Prvý útok vybral pod trupem nepřítele, ale hned se vrátil kdruhému. Ze dvou set yardů zasadil dvoumotoráku další přesnou dávku. Akdyž se připravoval vboji pokračovat, zjistil, že jeho spitfiru začal vysazovat motor. Zlostný musel obrátit domů do Anglie. Cestou změřil, že vbenzinové nádrži zůstalo jenom patnáct galonů benzinu. Naštěstí motor se po chvíli umoudřil, takže letoun dotáhl bezpečně do Hornchurch, kde v10.35 hodin přistál.


  Po zpravodajském hlášení mu přiznali sestřel jedné třetiny Heinkela He111. Další dvě si rozdělili F/Lt Robinson a Sgt Johnson.


  Večer usedl Douglas za stůl a svou radost stručně vylíčil dopisem Thelmě. Pročítala list se zájmem a pocítila ihrdost. Najednou zbledla. „Bohužel nevrátili se nám dva kamarádi,“ sděloval jí ke konci své zprávy.


  Bože, vždyť se to mohlo stát ijejímu manželovi tak nesmírně proti všem handicapovanému. Nedovedla si například vůbec představit jeho potíže, kdyby měl skákat zletounu padákem.


  Trvalo jí velmi dlouho, než se zklidnila znapjaté nervozity a sžírající obavy.


  Z12. na 13. červen držel Bader noční pohotovost. Kolem půlnoci dostal příkaz ke startu proti neidentifikovanému letounu. Hned po startu zjistil velmi špatné počasí. Spitfire se musel potýkat sdeštěm, scáry mraků a silným vichrem, které velmi ztěžovaly pilotu viditelnost. Mimochodem spitfire se nehodil knočnímu létání pro svůj dlouhý předek bránící ve výhledu a blyštící se kabinu zplexiskla. Znestíněných vyústění výfuků šlehaly ven ohníčky, které oslňovaly pilota.


  Zanedlouho se Baderovi ve sluchátkách ozval kontrolor ze sektorového operačního sálu.


  „Doug červený jedna, Doug červený jedna, okamžitě se vraťte na základnu, počasí se značně horší…“


  Poslechl a otočil kdomovu udaným kurzem. Občas vrhl pohled na zem, kterou přes dešťové kapky spatřil jako roztrhané temné skvrny místy potažené světlejší mlhovinou. Těsně nad letištěm zahlédl matně přistávací světla. Ostrou zatáčkou pokračoval kolem letiště, aby je neztratil zdohledu. Vyrovnal a šel na přistání. Všechno poněkud uspěchal a vpolovině dráhy ke svému zděšení zjistil, že bude asi dlouhý, ale provést průlet už nechtěl. Až dosedne, pomohou brzdy.


  Spěchající noční nebeský jezdec letoun potlačil, podvozkem a ostruhou nahmátl zem na tři body podle předpisu, avšak havárii nezabránil. Těžká hmota spitfira měla tak velkou dopřednou rychlost, že ji nezkrotilo ani usilovné brzdění. Vrhla se proti cihlové zdi letounové stojánky, prorazila ji a zbourala. „Pokropila“ cihlami hřbet a křídla stíhačky, úlomky tloukla ido přílby nešťastného pilota.


  Konečně se zastavili. Hrobové ticho rušily těžké kapky deště, „osvěžující“ koupelí oba trosečníky. Kupodivu pilot nebyl vůbec spokojen, že je vpořádku, že žije. Těžce zraněn ostudou zaklel a byl by raději, kdyby ho zem byla spolkla.


  Starostlivý velitel Mermagen utíkal kbouračce, co mu síly stačily.


  „Dougu, Dougu, jak je ti, není ti nic? Slyšíš, jak je ti?“


  „Blbě, hrozně blbě, Tubby. Taková vostuda!“


  „To nic. Hlavně že žiješ.“


  Francie vyřazena zválky


  Letecká ochrana ustupujících zbytků britské armády trvala až do 14. června. Toho dne končila svůj úkol i222. squadrona. Celou hodinu hlídkovala nad vylidněným městem zahaleným hustým dýmem. Izpřilehlých mořských pláží zmizel život. Luftwaffe se neukázala.


  Bader dostal krátkou dovolenou a zajel za Thelmou.


  „Jsi pobledlý, drahý,“ vítala ho. „Není ti špatně?“


  Objal ji něžně kolem ramen a řekl:


  „Nevrátil se nám také Stephenson.“


  „Bože můj, ubohý Geoffrey. Je mrtev?“


  „Nevíme, ale je možné, a my doufáme, že mohl nouzově někde ve Francii přistát. Je pořád naděje, že žije,“ utěšoval ji. „Kéž bys měl pravdu, udělám ti čaj.“ Aodešla do kuchyně.


  Měl spíše chuť na odpočinek a začal se svlékat. Sotva se zbavil protéz, padl na pohovku a spal plných dvacet čtyři hodin.


  Zabíjel fyzické ipsychické zatížení znepřetržitých denních inočních pohotovostí, znáročných operačních úkolů, ze ztrát kamarádů. Montáž a demontáž umělých nohou každé ráno a večer, občas ipřes den (zjistil na nich malou vadu), zapůsobily jako břemeno. Je nutné je dát opravit.


  Thelma musela šálek čaje odložit stranou. Už tvrdě spal. Natáhla přes něj slabou pokrývku, přisunula si kněmu křeslo a probděla uněho čas až do probuzení.


  Druhý den vítal svěží a plný energie, jako by se předtím nic nestalo. Živě se zúčastnil debaty spřáteli, které pozvala jeho manželka.


  „Ajak to tam, Dougu, vypadalo?“ ptal se jeden znejzvědavějších.


  „We were learning, we were learning, old boy. Učili jsme se, učili jsme se, starý brachu.“


  Potom jim vyprávěl podrobnosti, co viděl a zažil nad velkou tragédií izázrakem zároveň. Rozloučil se snimi srdečně a odjel zpět kperuti.


  Situace ve Francii spěla ktragickému konci. Bylo na čase, aby vedoucí politici informovali britský lid pravdivě ovážném stavu a zároveň jej připravili na bitvu, která se bude především týkat jeho. Udělal to ministerský předseda Winston Churchill vpamátné řeči před parlamentem 18. června 1940.


  „Na této bitvě závisí přežití křesťanské civilizace. Na ni bude záviset náš vlastní britský život a dlouhé pokračování našich institucí a našeho impéria. Celá zuřivost a moc nepřítele se brzy vrhne na nás. Hitler ví, že nás musí zlomit na tomto ostrově, nebo prohrát válku. Jestliže se mu postavíme, celá Evropa může být svobodná a život ve světě se může pohnout do širé krajiny zalité sluncem. Jestliže selžeme, pak celý svět včetně Spojených států a všechno, co jsme znali a oco jsme pečovali, se ponoří do propasti nového temného věku…


  Napněme proto všechny síly ke své povinnosti a chovejme se tak, že kdyby Britská říše a Commonwealth trvaly tisíc let, lidé vždy budou říkat:‚Toto byla jejich nejlepší hodina.‘“


  Celá 222. stíhací peruť shromážděná kolem rádia napjatě poslouchala velikého státníka splnou důvěrou vjeho vůdcovství a moudrost. Nikdo znich nezapochyboval okonečném vítězství, nikdo nepocítil lítost, že nakonec vboji proti nacismu a fašismu zůstali sami.


  Když Churchill skončil, obrátil se knim velitel perutě S/Ldr Mermagen a pravil:


  „Thank God, now we’re on our own. Zaplať Bůh, že jsme nyní sami.“


  Všichni cítili, že jejich velitel vyjádřil ijejich jménem typický postoj hrdého Angličana: Vjakékoliv situaci vždy se spoléhat především na sebe, nenaříkat, pohrdat poraženectvím a nikdy se nevzdat. Věřit ve vítězství ivnejkritičtější době. Bader sním samozřejmě nadšeně souhlasil.


  Velitelem squadrony


  Zanedlouho poslal Air Vice Marshall Trafford Leigh-Mallory, velitel 12. stíhací skupiny (grupy), Baderovi příkaz, aby se kněmu dostavil na velitelství grupy do Hucknallu.


  „Rozhodl jsem se dát vám peruť a jmenovat vás jejím velitelem, kapitáne Badere,“ udivil ho podmaršál ihned po přijetí.


  „Děkuji, pane,“ na víc se překvapený obdarovaný nezmohl, protože očekával spíše důtku za tu trapnou noční havárii.


  „Byla by to 242. kanadská,“ pokračoval šéf grupy.


  „Slyšel jsem oní velice málo, prakticky nic,“ přiznával stále poněkud zmatený, přesto přešťastný Bader. Nabídka zněla tak velkolepě, že jí nechtěl věřit. Co ty dvě hanebné nehody? Ví onich Mallory vůbec?!


  Najednou pocítil silný tlak vhlavě. Přinutil ho kupřímnosti a čestnosti. Pomalu ze sebe začal soukat svědectví své viny.


  „To se stává. Zapomeňte na ně, věřím, že už se nebudou opakovat,“ usmál se hodnostářský gentleman a přešel kpodstatě věci.


  „Musím vás, Badere, ocelé záležitosti informovat,“ zvážněl Mallory a začal líčit historii budoucí Baderovy jednotky.


  „242. peruť utrpěla velké ztráty vseverní Francii, kde ji potkal nezáviděníhodný osud jednotky poslané tam ve spěchu vlastně na popravu. Vražedný útok wehrmachtu hnal spojence na jih a západ, a 242. peruť se tak stala obětí nešťastných okolností a náhod. Opustila letiště Chateaudun, kde operovala s1. stíhací squadronou, a prchla do Le Mans. Odtud byla přinucena ustoupit podél pobřeží až do Nantes a Saint Nazaire, kam dorazila bez velení a bez pozemního personálu. Piloti si museli obsluhovat letadla sami. Pobočník velitele perutě Peter MacDonald, známý poslanec za konzervativní stranu, sháněl rozprchlý personál jednotky, jak mohl, a snažil se jej dostat na loď, která by jej převezla do Anglie.


  Velitel perutě byl francouzský Kanaďan narychlo vytažený zvýcvikového velitelství. Neměl žádné válečné zkušenosti ani velitelskou schopnost. Byl dosazen na vedoucí funkci víceméně zpolitických důvodů.


  Zbytek létajícího personálu byli Kanaďané skrátkodobou službou a několik mladých anglických pilotů, kteří měli vyplnit početní mezery. Nyní sedí peruť na letišti Coltishall a je momentálně vdezolátním stavu personálně imateriálně. Nemá oficiálně uznané velitele letek, má však dobrého pobočníka a velmi schopného inženýra perutě. Piloti důstojníci ipoddůstojníci jsou převážně arogantní, neukáznění a nepěkného společenského vystupování. Zkrátka řečeno, tato peruť potřebuje nového velitele, který by zjednal pořádek a přivedl celou jednotku do dobrého stavu. Myslím, že byste tuto práci měl udělat vy.“


  „Thank you, sir,“ děkoval a souhlasil už uklidněný Bader. Považoval tento moment za význačnou poctu. Nakonec dodal, že se bude snažit, aby přání podmaršála splnil kjeho úplné spokojenosti.


  „Jmenuji vás tímto do hodnosti Squadron Leader a můžete si dát našít na rukáv třetí pásek,“ dodal hodnostář súsměvem. Propustil ho sjistotou, že právě zvolil správně a přesně, jak předvídal.


  „Good luck, Squadron Leader Bader,“ popřál mu hodně štěstí.


  Nikdy předtím se Douglas Bader nevytáhl do tak perfektního pozoru jako nyní.


  Nově promovaný velitel perutě Bader žádné další slovní povzbuzování nepotřeboval. Už před deseti lety ho Cranwell naučil přijímat zodpovědnost bez rozpaků. Nezapochyboval, že bude schopen tuto úlohu na sebe vzít, a najednou dokonce pocítil, že všechno, co dosud udělal, čemu se naučil a co prožil, tvořilo dobrou přípravu ktomu, co právě nyní obdržel.


  Bez prodlení se vydal na cestu do Coltishallu. Cestou přemýšlel ovšem, co mu Mallory řekl, a rozhodl se, že nejdříve musí dát peruť dohromady na zemi. Ve vzduchu ji zpracuje později. Je nutné, aby peruť měla především schopné velitele letek, ukázněné poddůstojníky-techniky a dobrý pozemní personál. Perutního pobočníka a inženýra si ponechá asi původní, nicméně prověří si ije. Velitele letek vyžádá nové, už asi ví odkud. Svízelným problémem zůstávají zřejmě piloti, ale ije musí zvládnout.


  Nejdříve se představil plukovníku Beisiegelovi, veliteli letecké základny RAF Coltishall, a potom se šel ubytovat. Byl už večer, a tak se na stanoviště (dispersal) squadrony dostavil až druhý den ráno. To už piloti věděli ze včerejší „šuškárny“ všechno. Divili se a kritizovali. Co je to za velitele sumělejma nohama, co je to za chlapa, kterej pije jenom čaj a nedá si ani pivo?!


  Hned při vstupu na pilotku zjistil zcela odlišnou atmosféru, než jakou měly jednotky, ve kterých zatím sloužil. Piloti, ustrojení každý po svém, se povalovali na postelích a vkřeslech nebo bez zájmu ledabyle lelkovali. Nikdo ho nepozdravil, jak by se patřilo vzhledem kjeho hodnosti, nikdo oněj nedbal. Také se nikdo iniciativně nehlásil. Nezměnili svoje klackovité chování ani tehdy, když se jim představil jako jejich nový velitel.


  Počkal chvíli, potom sněkolika prohodil pár slov. Když ani poté se nezměnili a ve své aroganci očividně chtěli pokračovat, vyšel, dal si nahodit motor hurricanu a odstartoval.


  Třebaže přišel ze spitfiru, hurricane znal zdřívějška, když měly ještě dvoulistou vrtuli ze dřeva. Jinak vše ostatní bylo stejné. Udělal na pilotku nálet a začal nad jejich hlavami předvádět dokonalou akrobacii. Když přistál, postřehl, že si ho prohlížejí jako exota, ale nevěnoval tomu pozornost.


  Strávil snimi celý den na pilotce, nechal jim volnost, jako kdyby tam vůbec nebyl. Obědval snimi vdůstojnické jídelně ivečeřel a pobyl ve společenské místnosti. Druhý den se opakoval jako prvý. Třetí den si je svolal do své kanceláře a promluvil knim.


  „Nejsem svámi spokojen. Vaše chování je otřesné a nezřízeně pijete. Vaše oblečení je všechno, jenom ne uniforma. Zítra přijdete do jídelny vpolobotkách a vkošilích svázankami a ne vdlouhých služebních pulovrech a vbagančatech. Má někdo ktomu co říct?“


  Po dlouhém trapném tichu se ozval silný hlas.


  „Horse shit. Koňské hovno.“ Teprve po další odmlce tentýž hlas přidal služební zdvořilé: „Sir. Pane.“


  Bader zůstal klidný, protože si vzpomněl na slova podmaršála Malloryho. Díval se do ledové tváře autora sprostoty, kanadského poručíka Turnera, který jím zřejmě opovrhoval. Jeho zlobná ústa potom promluvila, sice tišeji než předtím, srozumitelněji, zdvořileji, ale stále nenávistně.


  „Říkáte nám tu, že máme chodit kjídlu vlímečku a vpolobotkách. Žádné takové věci nemáme. Nechtěl byste nám je půjčit?“


  „Jak to?“ ptal se Bader.


  „Všechno jsme nechali ve Francii vté hnusné kampani…“


  „Dobrá. Ahlásili jste to někde?“


  „Ano.“


  „Kde?“


  „Důstojníkům vjídelně, veliteli této báze, všude.“


  „Dobrá. Zítra odjedete všichni do Norwiche a tam si koupíte všechno, co potřebujete. Zaručuji vám, že dostanete zaplaceno vše. Nic vás nesmí stát ani penny…“


  Propustil je a požádal Turnera, aby zůstal. Dal si znovu od něho vyprávět vše oFrancii, dozvěděl se ito, co mu Mallory neřekl. Bylo toho prostě mnoho, vše bylo otřesné, ponižující.


  Jako velitel ispolubojovník musel změnit taktiku. Do velitelského tónu míchal toleranci itakt. Nejdříve musí poznat jejich duše a podle toho jednat. Vtomto směru mu nejvíce pomáhal pobočník MacDonald. Největší hodnotu pro Badera měl vtom, že oKanadě a Kanaďanech věděl vše, neboť se tam narodil ibyl vychován.


  Temperamentní Bader, který všechno vyřizoval telefonem nebo telegramy, nikdy nepsal dopis. Tím svému sice flegmatickému, ale úřednímu pobočníku komplikoval život. Nicméně, jak už to často bývá, různorodé charaktery povah často při spolupráci dosahují neuvěřitelných úspěchů. Zdá se, že tomu tak bude mezi těmito dvěma ivbudoucnosti.


  Inženýr perutě Warrant Officer (rotmistr) Bernard West působil jako mohutná páka pro „nadzvedání“ technické činnosti letky iperutě. Byl velmi ukázněný a spolehlivý, nic mu neušlo. Bader došel kpřesvědčení, že tento člověk vřízení technické stránky jednotky bude nepostradatelnou a neselhávající oporou jeho velení. Viděl vněm záruku, že se bude stoprocentně starat opozemní personál. Důvěryhodný a zodpovědný odborník vdůležitém zařazení zaručí úspěchy a spokojenost.


  Pokud se týká Westa samého – Bader ho oslovoval vždy „pane Weste“ – ten si svého nového velitele velmi brzy oblíbil. Zažil již mnoho velících důstojníků, ale ani jednoho sumělýma nohama. Anadto ještě létal, a dokonce bojoval! Považoval ho za výjimečnou osobnost. Jako velmi zkušený „mazák“ brzy zjistil svým neomylným instinktem, že si ksobě najdou vzájemný dobrý vztah iporozumění, neboť jeho velitel kromě vysoké invalidity, nebo právě pro ni, vlastnil obrovskou kapacitu lidství. To vše vedlo starého vojáka kobdivu a kúctě ksvému veliteli, když ho srovnával se všemi důstojníky-veliteli, pod nimiž dosud sloužil. Přesto West hned na počátku jejich společné služby vycítil, že jestliže se svým pozemním personálem neudrží provozuschopnost letounů na požadované výši, nastanou nepříjemnosti. Věděl, či více vytušil, že po této stránce bude Bader nekompromisní. Vtomto směru bude bezpodmínečně nutné zlepšit morálku mechaniků, zbrojím a pomocného personálu. Bude se oto snažit právě tak, jako to dělá nyní jeho beznohý velitel mezi piloty.


  Adošlo knapětí. Na dispersalu perutě sedělo na stojánkách 18 zbrusu nových Hurricanů Mk.I, ale chyběly náhradní díly a nářadí pro pozemní personál. Když tento neutěšený stav inženýr perutě svému veliteli hlásil, Bader reagoval přesně tak, jak „Mister“ West čekal. Nastal obrovský výbuch.


  „Jakže?!“ vykřikl Bader.


  „Je to přesně tak, pane,“ potvrzoval znovu West.


  Bader okamžitě začal vyjednávat svelitelem báze a poslal Westa do skladu. Sháněli pomoc nejdříve zmístních zdrojů. Oba narazili na nezájem, a dokonce na byrokracii libující si vpapírové vojně. Proto se rozhodl pro radikální řez. Odešel do své kanceláře a nařídil pobočníkovi, aby odeslal tento telegram:


  „242. now operational as regards pilots but nonoperational as regards equipment. 242. peruť je nyní operační, pokud jde opiloty, ale neoperační, pokud jde ovybavení.“


  Pobočník MacDonald se zděsil, když mu velitel řekl, aby tuto depeši odeslal přímo na grupu a kopii dokonce na velitelství stíhacího letectva. Když začal ze sebe soukat něco oslužebním postupu, „mělo by se postupovat podle regulí, nejdříve zavolat na velitelství stanice (báze) a potom teprve dál…,“ Bader už byl zkanceláře pryč.


  Nyní nejvíce Badera zajímala otázka obsazení míst velitelů obou letek „A“ a „B“. Než se tehdy rozloučil spodmaršálem Mallorym, měl otom řeč. Hodnostář mu slíbil, že ho plně podpoří, ať si je zvolí třeba sám. Bader nabídku přijal a hned zahájil akci.


  Rozhodl se pro Erica Balla z19. stíhací perutě, snímž sloužil pod Geoffreyem Stephensonem, a George Powell-Shedona. Oba absolvovali školu vCranwellu, což Baderovi úplně stačilo kplné spokojenosti. Ajestliže nesmí nikomu vadit, že velitel squadrony létá soběma protézami, nikdo se nesmí smát člověku, který koktá, tedy Shedonovi. Je to velmi ukázněný a schopný pilot a určitě bude dobře velet letce. Jeho vada bude dalším prubířským kamenem na rozhozenou kázeň Kanaďanů. Věřil, že vše udrží pod kontrolou a že nakonec handicapovaný Shedon najde usvých kamarádů pochopení a bude mezi nimi respektován, ale išťasten. Zavolal svou volbu Mallorymu, který souhlasil a zařídil jejich přemístění.


  Baderovy telegramy rozžhavily nejenom dráty, ale iješitnost některých lidí, kteří se durdili pro porušení subordinace. Na velitelství stíhacího letectva se jeden důstojník dokonce cítil uražen a dal to patřičně najevo. Jak si může nějaký velitel perutě dovolit vejít ve styk snejvyšším velitelstvím, a to přímo a ještě ktomu se stížností, která dráždí. Dowding se bude určitě zlobit, prohlašoval po okolí.


  Azačal tanec. Bader byl předvolán kraportu a předveden před hlavního maršála Dowdinga do jeho kanceláře. Začal velmi pokorně, ale stál pevně na svém. Omlouval se velícímu maršálovi a velmi litoval, že si ho dovolil obtěžovat, když ví, že má svých problémů nesmírně mnoho a daleko důležitějších.


  Dříve než maršál přikročil krozhodnutí, Badera podrobně vyslechl. Když invalidní pilot vyjádřil svou pochybnost, že maršál snad jeho telegram neobdržel, Dowding sáhl na stůl a vzal telegram do ruky a Baderovi ho ukázal. Byl to přesně on.


  Došlo kvelkému překvapení. Dowding dal zavolat toho namyšleného důstojníka stejné hodnosti, jako byl Bader. Žádal ho, aby opakoval původní verzi telegramu a znovu řekl to, co vzkázal Baderovi. Potom mu položil ještě jednu otázku.


  „Je pravda, že jste projevil názor, že mohu být tímto telegramem dotčen, dokonce uražen?“


  „Něco podobného jsem mohl pronést, pane,“ začal nepříjemnost tušící S/Ldr a chtěl celou věc vysvětlit dál.


  Maršál ho přerušil a řekl:


  „Pamatujte si dobře, že nikdy nemáte vyjadřovat pocity jiných. Jakým právem jste si dovolil šířit nepravdivé domněnky?“ Aniž by čekal na další slova administrativního Squadron Leadra, udeřil silně ve prospěch Badera. „Hlavní smysl tohoto velitelství je udržet squadrony vpoli vneustálé letecké činnosti. Musím vás proto požádat, abyste tento štáb do 24 hodin opustil.“


  Užaslý Bader ještě nikdy předtím něco podobného nezažil. Udivilo ho to, a bylo mu trochu naškrobeného majora líto, nicméně byla to pro něho velká satisfakce.


  Potom zaznamenal invalidní stíhač ještě jednu neuvěřitelnou příhodu. Dowding se kněmu pootočil, projevil uspokojení svyřízením celé záležitosti a najednou se na Badera usmál. Douglas Bader slýchával, že hlavní maršál a velitel britského stíhacího letectva je studený patron skoženou tváří, která nezná úsměv.


  „Zůstanete na oběd, že ano, Badere.“ Po malé odmlce, která skývnutím hlavy velitele 242. perutě a slovíčky „thank you, sir“ děkovala za velkou poctu iradost, maršál dodal.


  „Ale nejdříve bychom se měli podívat dolů do operačního sálu. Jestliže jste ho ještě neviděl, myslím, že by vás mohl zajímat.“


  „Jsme bezpečně hluboko pod zemí,“ zahájil maršál exkurzi do centrálního operačního sálu RAF vBentley Priory, poblíž Londýna. „Neexistuje žádná nepřátelská bomba, která by sem pronikla silným železobetonovým stropem nad námi.“


  Zpředsíně odbočili do velitelské galerie, plně obsazené operačním personálem. Tam ho seznámil snejdůležitějšími funkcionáři. Potom všichni odešli na místa a Dowding hosta posadil na židli vedle svého křesla.


  Prvý pohled vrhl Bader dolů do velké místnosti. Uprostřed ní stála asi do výše kolen obrovská stolová mapa Anglie spruhem severního pobřeží starého kontinentu. Kolem ní seděly nebo postávaly pěkné mladé dívky se sluchátky na uších. Byly to „plotérky“, značkařky. Některé držely vruce dlouhé „tyče“. Ani sluchátka ani tyče tomuto výkvětu něžného pohlaví ostrovní říše neubraly nic na půvabu, od kterého třicetiletý beznohý velitel perutě nemohl odtrhnout zrak, tím spíše, že některé pracovaly vslušivých vypasovaných modrých „rafáckých“ košilích sčernou kravatou.


  „To není nedostatek kázně, majore, dovolili jsme jim odložit kabátky pro větší pohodlí. Je tu vždy veliké horko,“ omluvil je Dowding, který po očku sledoval novopečeného velitele squadrony ze zvyku a ze zkušenosti. Všichni návštěvníci tohoto zařízení včetně nejvyšších hodností se chovali přesně tak, jako nyní tento mladý člověk.


  „Naše značkařky jsou nejenom ozdobou tohoto podzemí, ale patří mezi nejužitečnější personál celého obranného systému. Každá musela absolvovat speciální výcvik nejméně svelmi dobrým výsledkem. Stěmi tyčemi posunují symboly nepřátelských a vlastních letounů přesně tak, jak dostávají pokyny do sluchátek. Odtud já se svými pomocníky vidím na mapě přesně to, co se děje venku v‚terénu‘, přesněji ve vzduchu nad naší zemí nebo nad Kanálem. Podle toho se potom rozhoduji a vydávám rozkazy svým podřízeným, hlavně velitelům stíhacích skupin, kteří mají operační sály zrovna tak vybudovány, jako je můj. Rozdíl je vtom, že oni sledují situaci jenom na území své kompetence. Situace na jejich mapách přesně koresponduje se situací na mé mapě. Došli jsme kzávěru, že takový systém je nejvhodnější. Pochopitelně že všichni jsme stále vpřímém spojení, jištěném dvojmo až trojmo…“


  Potom Baderovi přidělil důstojníka ze svého štábu, který hosta provedl celým areálem spatřičným výkladem. Bader pozorně svému průvodci, odborníkovi, naslouchal, a když skončili, získal dojem operfektně organizovaném systému obrany celé země. Některé procedury vyplývající zřízení a kontroly letového provozu už prodělal vpraxi. Tak například tzv. homing – přivedení pilota na mateřskou bázi vpřípadě ztráty orientace; zaměření jeho polohy před pokračováním úkolu; navádění na doprovod konvoje vpřípadě nepříznivého počasí. Také několik letů navedení na „nepřátelský“ letoun. Většina takových úkolů se prováděla cvičně, ijeho piloti vkanadské peruti je musí absolvovat.


  Zcelé prohlídky dospěl kzávěru, že operační sály se pečlivě starají okaždého pilota, který se dostane pod jejich kontrolu. Je tak vlastně pod jejich ochranou od startu až do přistání.


  Srdečně děkoval maršálu Dowdingovi a přál celému systému úspěchy. Dowding mu odpověděl:


  „Vylepšujeme, pracujeme ve dne vnoci na směny, nejvíce na radarech. Bezpočtukrát jsme cvičně navedli lety na ‚nepřátelské‘ nálety a uvedli včinnost vše, co připadá vúvahu pro úspěšný sestřel. Mám dojem, že jsme dobře připraveni postavit se na odpor jakémukoli nepříteli, ikdyž víme, že bude vpočetní převaze. Teď bude záležet hlavně na vás, stíhacích. My vám zajistíme, aby všecko, co je nutné kvaší činnosti, dostávalo přednost. Cokoli zjistíte jako byrokratické nebo překážkové, neobávejte se nám to hlásit. Je válka, bude velmi krutá, to si musíme uvědomovat, a proto jí vše musíme podřídit, abychom vní byli úspěšní. Mimochodem je velmi podivné, že Hitler, Göring a ostatní nacističtí pohlaváři nás už tak dlouho nechávají na pokoji. Nevíme přesně, co tím sledují, šíří se fáma, že dali přednost oslavám velkého vítězství vBelgii, Nizozemsku a Francii. VNěmecku se prý hlavně tancuje a hajluje. Ale ať je tomu jakkoli, věřím a říkám to vám jako reprezentantu cechu nejdůležitějšího, že připraveni jsme. Máme nesmírnou podporu vmorálce našeho obyvatelstva, ale především vás stíhačů, na které tíha války dolehne nejtíže. Dokázali jste statečně bojovat ve Francii a nad Dunkerkem, dokážete to itady, až nacisti udeří vším, čím disponují, což určitě udělají, a zdá se, že se ten čas blíží. Good luck to you, Squadron Leader, to all of you in your Squadron. Hodně štěstí vám a všem ve vaší perutip,“ zakončil.


  Plný dojmů, starosti, ale ipovzbuzení se řítil Bader autem do Hendonu a odtud letadlem do Coltishallu ke své jednotce.


  Pustil se ještě světší chutí do práce sperutí. Uvědomoval si, že má-li být úspěšná, bude vyžadovat nepřetržité dynamické úsilí vlétání. Piloty sdvěma sty ivíce hodinami letů pobízel trápit své stíhačky denně. Radil jim:


  „Nikdy nelétejte rovně a vhorizontu. Hoňte své stroje do přemetů, výkrutů, zvratů, souvratů, pádů a vývrtek. Trénujte souboje. Snažte se dostat sokovi za ocasní kormidla a zůstávejte tam. Nikdy nedovolte, aby vás soupeř setřásl, ikdyž zuřivě manévruje a snaží se vás zbavit. Držte se ho zuby nehty, žeňte ho dolů, nahoru, převracejte svou mašinu, držte se ho jako klíště. Kroťte se ve vzduchu všemožně a snažte se stále dobře orientovat, vjaké poloze jste vůči zemi inepříteli. Je to nutné. Stíhač musí získat nad strojem absolutní vládu a nesmí se stát bojácným, nebo dokonce váhavým, dostane-li se do nepříjemné polohy nebo situace. Musí znát maximum manévrovanosti svého letadla a výdrže motoru. Mašinu šetřit není vůbec třeba. To všechno musí být nacvičováno znova a znova, až se to stane druhou přirozeností…“


  Peruť měla jednoho pilota, který ještě nikdy neprovedl přemet a vývrtku, nemluvě odalších prvcích akrobacie. Takového letce by nikdy do boje nepustil. Vzal si ho sám na starost, dal mu několik letů dvojího řízení akrobacie na masteru a potom ho pustil znovu na hurricana. Pozoroval ho ze země, radil mu rádiem ipo přistání. Bylo by škoda přemístit ho jinam, protože prokázal veliký zájem, perspektivu, ale hlavně také chuť do boje. Dostal ho tam, kam chtěl, a oba byli velice spokojeni.


  Mnohým pilotům se Baderův režim zdál bezohledný, ale on nepolevil. Dřel je, až znich vyždímal maximum. Zvykli si. Při špatném počasí, kdy nelétali, posílal piloty do zpravodajského sálu, kde se učili znát siluety letounů, zvláště německých, podle modelů, snímků nebo filmu.


  Od individuálního výcviku přešla peruť kletům ve skupinách – formacích. Bylo to potřebné, ba nutné, aby se vyhovělo předpisům. Bader si přál, aby se peruť stala silným celkem. Tento výcvik vnášel do jednotky tuhou kázeň, přesnost a touhu po zdokonalení vpilotním umění. Piloti létání ve formacích milovali. Udržet se vnich „křídlo na křídle“ a co nejtěsněji vtrojicích za sebou přinášelo vzrušení iuspokojení.


  Prováděl snimi lety stoupavé, ostré zatáčky ilety střemhlav. Nakonec jim dal povel „letouny za sebou“ a vehnal je do přemetů. Do nejobtížnější pozice se dostaly letouny na konci dlouhé šňůry. Občas se zřítily do neřízených pádů. Někdy se pilotům zdálo, že je velitel zkouší na doraz. Zhlediska dokonalého ovládání letounu právě takový způsob výcviku byl účelný.


  Pokud dovolovalo počasí, činnost jednotky dosahovala plného vytížení. Navzdory tomuto vypětí, anebo právě pro ně, morálka létajícího ipozemního personálu rapidně stoupala. Zanedlouho se 242. peruť drala do čela úspěšnosti vgrupě. Mohutný vzestup ze dna kzenitu neušel ani podmaršálu Mallorymu. Rozhodl se, že ji navštíví, aby se přesvědčil osobně.


  Inspekcí byl hodnostář nadšen. Všude našel pořádek, kázeň a nesmírný zájem olétání a službu vůbec.


  „Nepřeháním, když vám řeknu, milý Badere, že jsem uvás dnes nalezl malý zázrak,“ řekl zachránci 242. perutě, než se rozloučil. „Vřelé díky za to. Přeju vám hodně štěstí a úspěchy vdalší činnosti. Máme zprávy, že Němci zesilují stavy personálu imateriálu na všech okupovaných letištích vNizozemsku, Belgii a severní Francii. Dokonce jsou náznaky po oživení jejich činnosti ive Skandinávii. Rozhodně se na nás chystají. Nepřekvapuje nás to a jsme spokojeni, že nám nepřítel dopřál vposlední době dost času, abychom naše přípravy kobraně ještě notně posílili. Nejvíce práce však čeká vás, stíhače. Celá Anglie věří, že nás nepřítel neporazí, a naše vrchní velení RAF, že nás nezklamete. Good luck!“


  Peruť pokračovala intenzivně vpřípravné činnosti na zemi ive vzduchu. Veliký rozdíl věku velitele perutě a pilotů stavěla Badera do role ředitele školy. Byl se svými žáky neustále ve styku, a to ve vzduchu, na zemi, ve službě imimo ni.


  Došlo ina taktiku boje. Vysvětloval ji srozumitelně, dobově, ve smyslu stávajících předpisů. „Jednou provždy si pamatujte, že vboji musíte kromě rukou a nohou používat ještě hlavu. Takové využití našeho těla pokládám za umění a to by se měl každý naučit. Anikdy nezapomínat na stíhačovo přikázání:


  Kdo má převýšení, kontroluje bitvu,


  kdo bojuje se sluncem vzádech, docílí překvapení,


  kdo se nepříteli dostane až na tělo, sestřelí ho.“


  Postupem doby začal své piloty oslovovat křestními jmény. Největší radost ztoho měli ti nejmladší.


  Willie McKnight zCalgary, vynikající střelec, teprve jedenadvacetiletý, nejstatečnější ze všech. Vhrozném hororu francouzské pohromy sestřelil několik letounů luftwaffe, aniž jeho úspěch někdo zaznamenal, vlastně vůbec písemně zaregistroval. Bylo mu to jedno a teprve dodatečným vyznamenáním leteckým záslužným bojovým křížem DFC si to uvědomil.


  Mohutný Hugh Tamblyn svyvinutým smyslem pro humor, pozorný při jakémkoli výkladu kohokoli, skromný, spolehlivý vsebetěžší zátěži.


  Noel Stansfeld, velmi hezký kučeravý blonďák, poněkud nesoustředěný, spíše ještě hravý, ale tvárný, hlavně pokud šlo okázeň.


  Norrie Hart, malé postavy, žhavý do létání, na svého hurricana si namaloval nočník, do kterého padají hákové kříže.


  John Latta, vřeči poněkud afektovaný, velmi šetrný člověk, dosti uzavřené povahy.


  Ben Brown, urostlý, velmi odvážný, ale špatný střelec do vlečného rukávu, poněkud úspěšnější do pozemního cíle. Stálou starostí velitele bylo vylepšit ho vobou střelbách. Učenlivý itrpělivý Roy Bush, se silným novozélandským přízvukem, vynikající střelec a pilot.


  Bader je všechny velice pozorně sledoval a byl přesvědčen, že znich vybere dobré velitele rojů. Jeho zvláštní pozornosti se těšil tvrdý a hrubý poručík Turner. Vedli spolu časté rozhovory, krátké nebo delší podle toho, vjakém rozpoložení mysli se právě tento neukázněný Kanaďan nacházel, neboť Bader byl idobrý psycholog. Věřil, že znezkrotného muže se může stát výjimečný bojovník idobrý velitel.


  Idalší tvrdé rodáky kanadského severu pomalu, ale jistě zapřahal stále pevněji do válečné káry a účelně usměrňoval jejich agresivitu. Sjistotou věděl, že všichni ti hoši javorového listuji dokonale uplatní vboji, který už na sebe nedá dlouho čekat. Ti, jimiž ještě lomcuje zlost ilítost zporážky ve Francii, určitě potáhnou zelenáče, kteří ještě neviděli ani jeden německý letoun.


  Nejintenzivněji sledoval změnu u242. perutě mladý, jednadvacetiletý poručík Denis Crowley-Milling, jediný anglický pilot jednotky. Krvavé boje a chaotický ústup perutě vseverní Francii přeměnily světlovlasého jinocha přes noc vmuže. Jeho vynikající pilotáž a vyvinutý intelekt ho předurčovaly kvedoucí funkci. Shrdostí pozoroval, jak jeho beznohý velitel ukázňuje divoké, poučuje adaptabilní, předvádí pilotní umění ivůdcovství neselhávajícím způsobem.


  Jednou, když peruť musela na letišti přenocovat vpilotní chatě, přespal Bader snimi. Odstrojil se, postavil obě kompletní nohy kželezné posteli tak, že byly připraveny jenom do nich vklouznout. Všichni po něm pokukovali sposvátnou bázní, nikdo ani nedutal. Při svítání se scéna opakovala ještě intenzivněji, když vněmé úctě byli svědky přirozeného oživování tělesného torza. Přesvědčovali se, že jejich velitel je skutečně beznohý. Obdivovali jeho bystrou a chytrou hlavu, nefalešnou duši a obrovský životní elán. Nejmladší, nedotčení tvrdým životem, vněm viděli boha.


  Vkypícím tempu létání a radostné přátelské atmosféře trápil Badera problém soužití svelitelem báze Coltishall, dále vztah velitele stanice ksituaci, kpilotům 242. peruti a rovněž kpozemnímu personálu. Po nepříjemnosti svýstrojí a náhradními díly nastala nová. Šéf báze najednou vydal příkaz, že piloti poddůstojníci a veškerý pozemní personál se mají přestěhovat zubikací do hangáru, údajně pro nekázeň vzatemnění oken. Všichni museli osobně přetáhnout ložní příslušenství do nového místa. Bader se nesmírně rozkatil ne pro samotný rozkaz, ale proto, že ho oněm nikdo neinformoval. Vždyť bez vyšetřování nebylo jasno, zda mohlo dojít kzávadě vzatemňování nejenom znekázně ubytovaných, ale ipro závadný zatemňovací materiál nebo vinou řemeslné práce, jak se skutečně stávalo. Nikdo cizí nemá právo velet jeho lidem, aniž by se sním předtím poradil. Aještě nevychladlý od zlosti pádil do kanceláře plukovníka Beisiegela.


  Podle předpisu při vstupu do jeho kanceláře pozdravil salutováním. Potom mrštil svou čepici přes celou kancelář kvěšáku, sedl si na jeden stůl, ostentativně si vyklepal čibuk okovové koleno jedné protézy a spustil:


  „Chtěl bych, abyste si konečně už uvědomil, že ve válce se musí slidmi jednat jinak než vmíru. Především jim musíme práci umožnit, dopřát odpočinek po jejich tvrdé dřině a zbytečně je nebuzerovat. Jsem pro jakoukoli spolupráci se stanicí, ale rozkaz svým lidem budu dávat především já a nikdo jiný. Dokud si pořádně neuvědomíte, že je válka, že své chování podle toho musíte přizpůsobit poměrům, pak jste…!“ a vyslovil urážku naplno. Hanebné ohodnocení činu důstojníka ojednu hodnost vyššího, než měl Bader, mohla být do určité míry vysvětlena tím, že oba důstojníci neměli čepice na hlavě. Vtakovém případě beseda může být uvolněnější, leccos se může tolerovat. Jakmile se vojáci Jeho královského Veličenstva hádají spokrývkami na hlavě, musí respektovat královský znak a jakékoliv názory musí být přednášeny přísně podle předpisů vrámci přesné hierarchie.


  Dotčená ješitnost pana plukovníka vyslala své argumenty, kupodivu velmi mírně. Nakonec se šéf báze přiznal, že Baderovu reakci očekával, a přidal, že téměř přesně tak, jak to velitel perutě udělal.


  Atak bouře utichla náhle a zrovna tak, jak začala. Bader si rychle nasadil čepici, předpisově zasalutoval a zmizel. Velitel stanice celou událost spolkl a nikde ji neventiloval.


  Jako vychovatel nezapomínal Bader ani na společenský život jednotky, neboť jednou za čas bylo nutné se pobavit. Vyrazili si společně do města do hospůdky na whisky nebo pivo, popřípadě si izatančit. Bylo mu jedno, co kdo vypije a kolik, ale když přišla doba konce čepování, hostinští volali „čas, prosím“, zpravidla kolem desáté hodiny večer, trval na tom, že zábava musí končit, nesmí pokračovat ani vsoukromí, a museli se všichni vrátit na kutě. Zamával nad pultem prázdnou sklenicí od džusu a vydal povel kodchodu. Už si zvykli na jeho nemožnou abstinenci a přestali nabízet pivo kpřípitku. Odbýval každého slušně, ale neoblomně.


  Stesk po Thelmě vyřešil tím, že jí našel byt poblíž letiště, kam se přestěhovala. Brzy uspořádali sešlost pro peruť a přátele včetně žen.


  „Myslela jsem, že přivedeš zvěřinec, ale vždyť to byli nesmírně sympatičtí a velmi slušní hoši,“ řekla mu, když se všichni rozešli.


  „Tady jsi viděla moji společenskou drezuru,“ smál se. „Ale vážně, drahá, ijá jsem byl překvapen jejich zdrženlivostí a zdvořilostí. Ale myslím, že až je pozveme podruhé, tak se neudrží. Měla jsi je slyšet na zpáteční cestě autem.“ Potvrzoval jenom, že je velmi obtížné držet nevázané mládí na řetězu a chtít po nich noblesní vystupování.


  „Dougu, ať si myslíš cokoli, viděla jsem jasně, že slušnost vnich je. Právě chlapská noblesnost, neohrabaná, někdy až netaktní je pro nás ženy velmi přitažlivá. Aoni chlapi jsou, a jací! Těším se na ně zase a prosím, abys je pozval při nejbližší příležitosti. Stejně tak smýšlí naši přátelé, hlavně děvčata.“


  „Myslím, drahá Thelmo, že to bude zatraceně obtížné. Jsme stále spoutáni pohotovostmi a co nevidět nám zakážou opouštět letiště. Cítím to vkříži. Němci nás asi brzy pořádně zmáčknou. Ito každý cítíme. No, uvidíme…“


  Přípravy na střetnutí


  „Britové prohráli válku, ale ještě otom nevědí,“ řekl Hitler generálu Jodlovi poté, co padla Francie. „Musíme jim dát čas a oni přijdou krozumu.“


  Ještě vkvětnu, než britské expediční síly zahájily ústup od Dunkerku, některé osobnosti Británie uvažovaly zahájit jednání sHitlerem odohodě. Jako prostředník měl fungovat Mussolini. Ale hned druhý den na zasedání kompletního válečného kabinetu Churchill prohlásil:


  „Ať se uDunkerku stane cokoli, budeme pokračovat vboji.“ Hitler, optimisticky naladěný velkým vítězstvím, avšak rozzuřený tvrdohlavostí a neústupností Britů, vydal 16. července 1940 tuto direktivu:


  „Rozhodl jsem se připravit, a bude-li to nutné iprovést, invazi do Anglie.“


  Oněkolik dnů později se vůdce obrátil kBritům sposlední výzvou krozumu a dohodě. Nepřijmou-li jeho návrh, pohrozil jim nekonečným utrpením a mizérií.


  Churchill zásadně odmítal sHitlerem jednat a veřejnou odpovědí na jeho apel pověřil ministra zahraničních věcí lorda Halifaxe. Ten vrozhlasovém projevu odmítl Hitlerův návrh, protože jej Britové považovali za ponižující ultimativní příkaz ke kapitulaci.


  Němci hodlali provést invazi kombinovanou akcí armády, námořnictva a letectva. Zvolili ktomu pruh Kanálu súzkou šíjí mezi Doverem a Eastbournem. Hitler zdůraznil, že vpád do Anglie je možný jenom za předpokladu, že luftwaffe porazí britské letce RAF a zajistí absolutní převahu ve vzduchu. Ještě připomněl několik dalších podmínek a vydal doplňky ke své směrnici oválce proti britské ekonomii. Nařídil zničit britské zásoby potravin, zlomit jakýkoli odpor Britů, rozrušit jim dodávky plynu, vody a elektřiny, zničit letecký průmysl. „Ale především vyřídit britské letectvo, protože,“ jak zdůraznil, „to je poslední zbraň, která může být jako jediná použita proti nám.“


  Říšský maršál Göring, zrovna tak domýšlivý jako jeho šéf, mu slíbil, že během tří dnů vymaže RAF znebe, za několik příštích dní splní další vůdcovy požadavky a srazí Anglii na kolena.


  Churchill a jeho generálové pochopitelně opřesném plánu Němců vté době nevěděli. Jedno jim však bylo jasné. Nebezpečí invaze jejich země je akutní a nedá na sebe dlouho čekat. Nevěděli jenom, kdy se tak stane a vkterém místě. Ani na okamžik však nesložili ruce vklín a využili každé chvíle, kdy Němci oslavovali vítězství nebo organizovali okupaci a přípravu letišť kolem pobřeží Francie, Nizozemska a Belgie.


  Zpevnili obranyschopnost pobřeží ostnatými překážkami, do vody položili železobetonové bloky proti plavidlům a ostré „ježky“ proti výsadkům zmoře. Vyčlenili prostory pláží a cest, kde zamezí invazi ohněm. Ten založí zapálením benzinu a oleje. Zajistili nepřetržité hlídkování na důležitých místech strážemi připravenými kokamžitým akcím.


  Bombardovací letectvo RAF napadalo vnoci pumami letiště okupovaná Němci na pobřeží Evropy iuvnitř Německa. Velitelé pobřežního letectva RAF posílali své zvědné letce pročesávat moře a bombardovat přístavy starého kontinentu.


  Obránci Anglie nezapomínali ani na vnitřní frontu. Na Churchillův příkaz internovali 27000 kolaborantů. Domobrana (Home Guard) cvičila ve dne vnoci svých 1500 000 členů-civilistů po celé zemi vzacházení se zbraněmi všeho druhu včetně loveckých pušek. Uniformy jim nahrazovaly pásky na rukávech. Měli střežit své úseky hlavně proti záškodníkům, parašutistům a „páté koloně“.


  Celá Anglie vyvíjela válečné úsilí na všech úsecích, vojenských icivilních, vintencích výzvy vlády, parlamentu ivýznačných osobností, znichž nejúčinnější bylo prohlášení premiéra Winstona Churchilla:


  „Nebudeme klesat na mysli, nebudeme selhávat. Budeme bojovat na mořích a oceánech. Budeme hájit naše ostrovy za každou cenu. Budeme bojovat na plážích, přistávacích prostorech, budeme bojovat na polích, vulicích ina horách. Nikdy se nevzdáme.“


  Architektem obrany Anglie proti vzdušnému nepříteli byl Air Chief Marshall (hlavní letecký maršál) Hugh Dowding. Tento vynikající stratég navrhl projekt obrany již vroce 1936. Tehdy předpokládal, že vpřípadě válečného konfliktu udeří nepřítel na Anglii hlavně leteckými denními nálety. Prosazoval proto budování nových stíhacích jednotek a takových zařízení, která by letectvu umožňovala jeho vývoj, výcvik ioperace. Zvolil si při tom za svého spojence vědu, jež se stala ipozději neodmyslitelnou složkou jeho strategie itaktiky, zvláště pak řízení a kontroly bojových akcí.


  Největší důraz kladl na vývoj a zdokonalení radaru (radioelektrické zjišťování místa a vzdálenosti letadel) a organizaci hlásné služby zahrnující celé území Britských ostrovů. Dal budovat operační sály, odkud velitelé a jejich štáby budou řídit a kontrolovat veškerou leteckou činnost. Dbal odokonalé telefonické, dálnopisné a telegrafické spojení mezi všemi orgány obrany. Musel velmi tvrdě bojovat, musel přesvědčovat politické ivojenské hodnostáře osprávnosti své koncepce. Někteří nadřízení mu vytýkali, že je příliš obranychtivý a ekonomicky značně náročný. Ale on zůstával neoblomný.


  Velmi intenzivní pozornost a úsilí věnoval létajícímu personálu. Piloti musí být nejenom výborně vycvičeni, ale jejich činnost po všech stránkách zajištěna. Stavěl se za jejich bezpečnost a za jejich práva tvrdě bojoval. Tak například, když se vládě zdála neprůstřelnost předního ochranného pilotního štítu ztlustého plexiskla příliš nákladná a zbytečná, rozhorlil se.


  „Jestliže gangsterské bandy vChicagu mohou své násilí provádět za neprůstřelným sklem, nevidím žádný důvod, proč by je moji piloti nemohli mít také.“ Svůj požadavek nakonec úspěšně prosadil.


  Velké úsilí vynaložil na zavedení betonových a asfaltových vzletových a přistávacích drah a na vybudování provozní sítě tvrdých a suchých cest na leteckých stanicích. Neústupný Dowding argumentoval hlavně nepříznivým počasím. Nedovedl si představit stagnaci válečných prostředků na rozbředlém terénu a jasně všem vysvětlil, jaké by to mělo následky.


  Neustával vnaléhání a vprosazování svých požadavků, až je vláda uznala a od roku 1937 začala vydávat velké sumy právě na letectvo.


  Když vypukla 2. světová válka, vypočítal, že kobraně Británie bude potřebovat 52 stíhacích squadron vprůměru po osmnácti letadlech. Měl však jenom 36 perutí. Po pádu Francie a bojích oDunkerque disponoval 466 bojeschopnými stíhačkami, ztoho jenom 333 hurricany a spitfiry. To bylo hrozivě málo. Proto přesvědčil a uprosil britskou vládu, aby ke konci francouzské kampaně už nebyly do Francie posílány žádné stíhačky.


  Řízení a kontrolu bitvy bude velitel stíhacího letectva provádět zústředního operačního sálu, který, jak víme, svou účelností a organizací ohromil Badera při jeho návštěvě vBentley Priory. Zjednoho místa bude řídit především strategii obrany země. Na velké stolové mapě celé Anglie, Kanálu a části okupované Evropy bude moci nejenom sledovat a kontrolovat průběh bojů a jejich výsledek, ale zasahovat ijinde. Bude rozhodovat ovyhlášení poplachu jenom tam, kde to bude bezpodmínečně nutné. Je třeba šetřit silami a energií vtovárnách, dopravě, vpřístavech, městech, všude. Bude nutné spolupracovat sdělostřelectvem protiletadlové obrany a stavět proti nepříteli balonové baráže.


  Stíhací letectvo Anglie rozdělil Dowding do čtyř stíhacích skupin (grup) sčísly 10, 11, 12 a 13. Každé bude velet Air Vice Marshall (podmaršál) ze svého operačního sálu stejného typu, jako je Dowdingův. To znamená, že pohyby symbolů označujících nepřátelské ivlastní letouny, jejich počet, směr a výšku, se budou provádět všude stejně – simultánně. Zabrání se tak zmatkům a plýtvání silami. Odpadne mnoho zbytečného hlídkování ve vzduchu, docílí se vysoký stupeň pružnosti velení.


  Hlavními nositeli taktického rozhodování a řízení bojů budou velitelé stíhacích skupin. Svoji energii a důvtip musí soustřeďovat hlavně na plnění základní strategie Dowdingovy směrnice:


  1) Zabránit za každou cenu zničení stíhacího letectva RAF.


  2) Udržovat stíhače stále vakci, ale dovolovat jim odpočinek.


  3) Neplýtvat zálohami.


  4) Měnit účelně taktiku boje a rozložení sil podle činnosti nepřítele.


  Taktické umění velitelů skupin bude spočívat hlavně vnepřetržité předvídavosti situace, vkalkulaci bojových prostředků a ve stejnoměrném rozdělení bojového zatížení na všechny jednotky. Důležitou úlohu bude při tom hrát kontrola všech složek citlivého obranného systému a samozřejmě zajištění oprav, přísunu nových bojových ijiných prostředků a zajištění vedlejší činnosti nutné kvedení boje.


  Nejdůležitější a nejvíce zaměstnanou skupinou bude zřejmě 11. stíhací grupa. Pokrývá svou působností Velký Londýn, jih a jihovýchod Anglie, kam německé letouny budou mít nejblíže. Operační sál má vUxbridge uLondýna.


  Každý velitel teritoria musí mít dokonalý přehled, kolik má kdispozici stíhacích perutí kokamžitému nasazení, kolik vzáloze, kolik tankuje pohonné hmoty, kolik letounů přezbrojuje, kolik je neschopných, kde je rozmístěna protiletadlová obrana a balonová baráž.


  Velitelem 11. stíhací skupiny byl podmaršál Keith Park, Novozélanďan, bývalý dělostřelec. Vprvé světové válce bojoval uGallipoli a na Sommě. Po návratu do Anglie byl přeložen kletectvu (Royal Flying Corps) a válku skončil jako velitel squadrony. Byl vyznamenán MC (vojenský kříž), DFC a francouzským válečným křížem (Croix de Guerre) za statečnost a vynikající velení.


  Mezi dvěma válkami sloužil jako velitel leteckých bází vNortholtu, Hornchurch a Tangmere. Vroce 1938 se stal náčelníkem štábu Dowdingova velitelství stíhacího letectva a vdubnu 1940 převzal velení 11. stíhací skupiny.


  Po vypuknutí 2. světové války byl pověřen podporou a leteckou ochranou ustupujícího britského expedičního sboru uDunkerku. Po pádu Francie se staral oreorganizaci bojem zdeptaných perutí RAF a ochranu lodních konvojů stíhacím letectvem.


  12. stíhací skupině velel podmaršál Trafford Leigh-Mallory, typ agresivního důstojníka-velitele, často přezdívaný „buldok vkalhotech“. Vprvní světové válce sloužil jako dobrovolník upěchoty, ale velmi brzy byl přeložen kletectvu a vycvičen jako pilot pozorovacího letectva pro spolupráci sdělostřelectvem. Za velitelské zásluhy získal DSO (Distinguished Service Order), záslužný služební řád. Po první světové válce se specializoval na spolupráci sarmádou a vroce 1937 byl určen velitelem 12. stíhací skupiny, jejíž oblast ležela severně a severozápadně od 11. skupiny podmaršála Parka.


  Velitelem 10. stíhací skupiny (nejmenší) byl Jihoafričan podmaršál Quintin Brand. Vprvní světové válce bojoval vRAF jako pilot ve Francii a za své zásluhy získal MC (Military Cross), DFC a DSO. Vposledním roce války sestřelil německý bombardér Gotha. 10. stíhací skupina zahrnovala teritorium Anglie na západě od 11. stíhací grupy.


  13. stíhací skupině, působící severně od 12. grupy, velel podmaršál R. E. Saul.


  Každá stíhací skupina měla několik stíhacích úseků (sektorů), kterým nařizovala vysílat stíhače do boje. Tím zajišťovala jakýsi dispečink bojové činnosti roje po třech letounech, letky po šesti a peruti po dvanácti. Operační sál úseku měl ještě goniometrickou stanici, která zaměřovala vlastní letouny a určovala jejich polohu.


  Každý britský stíhací letoun měl speciální radiozařízení, tzv. „Pip-Squeak“ (pipskvík). Po zapnutí pilotem vysílalo automaticky po dobu patnácti sekund signál, který zachycovaly radiogoniometrické stanice. Tím bylo zaručeno plynulé sledování pohybu perutě, letky, roje ijednotlivce.


  Velitel operačního sálu úseku neboli kontrolor vydával stíhacím perutím rozkaz ke startu. Měl kdispozici dva pomocné kontrolory, zpravidla ze starších důstojníků-navigátorů. Ti určovali vlastním stíhačům naváděcí kurzy proti nepříteli tak dlouho, až je přivedli na dohled. Boj svedly strany už samy. Povinností kontrolorů bylo také přivést vlastní letce při ztrátě orientace bezpečně na některé letiště a řídit záchranné práce pro letce sestřelené do moře. Každý operační sál sektoru měl svou volací značku.


  Radiospojení mezi kontrolorem úseku a piloty se dělo kódovanou řečí. Každý pilot si ji měl osvojit zpaměti nebo si ji mohl vozit vkabině na lístečku. Měla výhodu pro spojenecké cizince, kteří neovládali angličtinu. Tak například „banditi devět hodin“ znamenalo, že nepřítel je vlevo. (Letící jednotka byla středem ciferníku.) Slova „andělé patnáct“ znamenalo výšku vtisíci stopách, „vrata“ avizovalo – leťte na plný plyn, „palačinka“ – přistaňte atd. Když někdo spatřil nepřítele, zvolal „tally-ho“, což znamenalo, vidím nepřítele a útočím. Vtakovém případě se kontrolor odmlčel a čekal na výsledek, který mu ohlásil pilot po skončení boje, když přežil ovšem.


  Každá stíhací peruť měla svůj volací znak a zpravidla létala vtříčlenných rojích za sebou. Každý pilot přidával kvolacímu znaku ještě své osobní číslo, které se neměnilo.


  Služba na letištích byla organizována pohotovostmi různých druhů. Dělily se na:


  1) Normální a zvýšenou.


  2) Kdispozici se třemi stupni:


  – start do 15 minut,


  – do 30 minut,


  – do 60 minut od vyhlášení poplachu.


  3) Uvolnění zpohotovosti vprostoru letiště a mimo něj.


  Při normální pohotovosti vyčkávali piloti na dispersalu perutě připraveni na let. Na výzvu ke startu okamžitě běželi kletounům a vnejkratší době vzlétli (běžně do pěti minut).


  Při zvýšené pohotovosti seděli piloti vletounech a mechanici stáli ustartovacích vozíků. Na povel ke startu, zpravidla sirénou nebo raketou, obsluha spustila motory a piloti hned odstartovali. Když to bylo možné, vzlétli přímo zmísta stojánek.


  Při pohotovosti „kdispozici“ nesměl žádný pilot opustit dispersal perutě a na příkaz ke startu musel dokázat vzletět vnařízených časech, tedy do patnácti, třiceti nebo šedesáti minut.


  Při stavu „uvolnění zpohotovosti vprostoru letiště“, měli piloti volno, ale nesměli opustit bázi. Když byli uvolněni zpohotovosti mimo letiště, mohli je opustit na několik hodin nebo na celý den.


  Jakmile pohotovostní osádky odstartovaly, přicházely na jejich místa dispoziční jednotky.


  Pro úspěšné vedení boje měli velitelé kdispozici prostředky pro získávání zpráv oblížícím se nepříteli, jeho síle, směru a výšce. To zajišťovaly Radary a Hlásná služba.


  Kolem celé jižní Anglie, podél východního pobřeží Anglie a Skotska se táhla linie radarových stanic svysokými vysílacími ipřijímacími věžemi. Jejich hlavním úkolem bylo zachycovat nepřátelské letouny směřující na Anglii od moře. Účinnost radarů sahala až do vzdálenosti cca 160 kilometrů. Schopnost radarů sledovat pohyb letounů dál do vnitrozemí byla omezena.


  Když radar vyšle do prostoru signál, objeví se na obrazovce operátora záblesk. Když tento vyslaný signál narazí na letoun, odrazí se a je zachycen přijímačem na téže obrazovce jako další záblesk. Čas, který uplyne mezi oběma záblesky, se změří, a operátor radaru může zjistit vzdálenost letounu, jehož signál odrazil. Směr a další údaje onepřátelském letounu se získávaly součinností dvou ivíce radarů. Výsledky se posílaly do filtračního střediska centrálního operačního sálu, kde se vytřídily vyškoleným personálem a byly okamžitě doručovány do příslušných operačních sálů leteckých skupin a sektorů.


  Ktomu, aby operátor radaru mohl odlišit nepřátelský letoun od vlastního, neboť odražené signály od každého letounu jsou stejné, měl každý letoun RAF zamontované zvláštní zařízení, tzv. IFF (Identification friend or foe – přítel nebo nepřítel). Tento přístroj způsobil, že odražený impulz od vlastního letounu se na obrazovce objevil značně výrazněji než ostatní, takže zkušený operátor radaru rozpoznal, že jde ovlastní letadlo.


  Identifikaci letadel pohybujících se nad územím Británie prováděla hlavně Hlásná služba. Jakmile nepřátelští letci přelétli břehy Anglie, začala je sledovat osádkami pozorovatelen, rozmístěných po celém území ostrovů. Každá měla dva ivíce pozorovatelů a byla vybavena dalekohledy, speciálně zaměřovacím materiálem a spojovacími prostředky, často izbraněmi. Jejími členy byli dobrovolníci zřad obyvatel. Hlásili se kní muži, ženy imládež. Informace získané hláskami byly odesílány do ústředny Hlásné služby, tam vyhodnocovány a okamžitě odesílány do centrálního operačního sálu anebo přímo patřičným zájemcům. Hlásná služba čítala na 50000 vyškolených pozorovatelů.


  Kbojovým úspěchům musí dopomáhat dobře fungující služby: dokonalá a nepřetržitá obsluha letounů mechaniky, zbrojíři, přístrojáři spomocným personálem. Stojánky letounů byly opatřeny proti bombám ochranným valem ze zeminy nebo pytli spískem. Personál technických prostředků měl neustálou pohotovost, aby mohl odstraňovat překážky zprovozních drah. Rovněž protipožární izdravotnická služba byly nepřetržitě připraveny zasáhnout ve prospěch leteckého personálu a zařízení na bázi. Telekomunikační a rádiová služba se staraly obezporuchové spojení mezi všemi stupni řízení naváděcího a kontrolního systému.


  Letiště byla zajištěna proti přepadu ze země ize vzduchu lehkými děly Bofors ráže 40 mm. Kanony ráže 9.39cm byly rozmístěny dál od letiště. Dopravu personálu a materiálu na potřebná místa obstarávaly dopravní prostředky všeho druhu.


  Velmi dobře a důkladně byla po celé zemi organizována protipožární služba. Zaměstnávala na 19500 mužů, 4400 žen a 2500 mládeže. Službu při vyhlašování poplachu zajišťovali dobrovolníci. Prodělali odborný výcvik vboji proti zápalným pumám, pomáhali občanům vprotileteckých krytech, vmetru ijinde.


  Záchranná a vyprošťovací služba měla za úkol vyhledávat zasypané osoby po náletu, odstraňovat trosky budov, předávat zraněné osoby zdravotníkům, vyhledávat nevybuchlé bomby a odsunovat je do bezpečí nebo je likvidovat.


  Organizátoři obrany země pamatovali ina službu záchrany na vodě. Vyhledávala trosečníky na moři, shazovala jim potraviny a léky, lovila je zvody pomocí rychlých člunů nebo hydroplánů.


  Pro vyhledávání nepřátelských letounů vnoci byly připraveny světlomety oprůměru 90 až 150cm ointenzitě dvě stě milionů svíček. Účinný dosah jejich světla působil do vzdálenosti šest tisíc yardů – pět tisíc čtyři sta osmdesát metrů.


  Obranu měst a důležitých cílů posilovaly balony, vytvářející velkoplošné baráže. Délka balonu byla 19 metrů, průměr 7,64 metrů. Tyto prostředky nutily nepřítele, aby létal vysoko, a tak snížil účinek přesného bombardování. Lano balonu měřilo 1525 metrů. Jeho síla stačila na to, že při nárazu srazil letoun kzemi. Kobraně Velkého Londýna bylo třeba 450 balonů.


  Protivník


  Včele německé luftwaffe stál říšský maršál Hermann Göring, voják zcela odlišného typu než britský maršál Dowding. Byl nadutý, povýšený a nesmírně chtivý popularity, řádů, medailí a bohatství. Byl přesvědčen, že patří mezi špičky stratégů. Vpravdě strategii nerozuměl, ignoroval ji zrovna tak jako moderní taktiku. Těžil ze své pověsti válečného esa zprvní světové války a to mu stačilo.


  Ve válce proti Polsku a Francii docílila luftwaffe obrovských úspěchů. Göringova popularita vyrostla do nebetyčné výše, získal neomezenou politickou moc. Vůbec se však nenamáhal vypátrat, že blížící se bitva bude mít zcela odlišný charakter od masakrů vPolsku a ve Flandrech. Nepřistoupil proto kreorganizaci velení ani kvylepšení výstroje a výzbroje letounů. Na La Manche pohlížel jako na velkou řeku, snadno zdolatelnou. Oobranný systém Anglie jevil nepatrný zájem. Pevně věřil ve velikou zkušenost osádek luftwaffe a vjejí neporazitelnost. Všude se tím vychloubal, až tomu uvěřil nejenom sám, ale ijeho letci.


  Na západě a severu Evropy měla luftwaffe flotily (armády) sčísly 2, 3 a 5. Každá byla nezávislá a zodpovídala bojovností za určitou oblast.


  2. letecké armádě velel polní maršál Kesselring. Vpolské kampani vedl 1. leteckou flotilu a vr. 1940 byl pověřen velením 2. letecké armády, která se stala největší leteckou armádou luftwaffe. Své velitelství měl vBruselu.


  3. letecká armáda byla rozmístěna na zbytku okupované Francie. Velel jí polní maršál Sperrle, účastník občanské války ve Španělsku jako velitel známé legie Kondor vr. 1936.


  5. leteckou armádu řídil generál Stumpf zNorska a zDánska. Původní důstojník armády se stal letcem vr. 1935 a vtéto válce bojoval vPolsku.


  Každá „Luftflotte“ měla svůj technický servis, dopravu, ubytovací a spojovací organizaci. Skládala se zleteckých sborů (Fliegerkorps) po třech až pěti stech letounů všech typů. Letecký sbor se dělil na skupiny (Geschwader). Každá měla tři až čtyři perutě (Gruppe). Skupina byla zpravidla stejného určení; tak například Kampfgeschwader operovala sbombardéry, Jagdgeschwader se stíhači.


  Peruť byla základní administrativní jednotkou, poněkud větší, než byla britská squadrona RAF. Měla 35 až 150 letounů a kolem 300 až 500 členů pozemního personálu. Podle svého poslání se dělila do tří až čtyř letek (Staffel).


  Němečtí stíhači létali ve dvojicích (Rotte) – velitel a číslo. Dvě dvojice tvořily roj (Schwarm). Mezi sebou měly rozestup až sto šedesát metrů.


  Letka (Staffel) operovala ve třech rojích za sebou, každý roj oněco výše než předešlý. Tato volná sestava, vzniklá ve Španělsku, doznala velký úspěch jak vPolsku, tak ve Francii. Byla operativnější, bezpečnější iužitečnější než britská snepatrnými rozestupy ivzdálenostmi mezi jednotlivými letadly.


  Pět dní po uzavření příměří mezi Německem a Francií vydal Göring generální plán vzdušné války proti Anglii. Nařizoval vněm těsnou spolupráci mezi leteckými armádami 2, 3 a 5, které své podřízené jednotky rozmístily na letištích podél pobřeží kontinentu od Biskajského zálivu až po Skandinávii. Válka proti Britským ostrovům se zatím omezí na ničivé útoky proti RAF a leteckému průmyslu. Tyto úkoly prováděné spřekvapením ve skupinách, roji, dokonce ijednotlivci a rovněž zvědné lety mohou vylákat britské stíhače ksoubojům a také pomohou zjistit sílu protivníka iodhalit celý jeho obranný systém.


  Hitler, který miloval více wehrmacht než luftwaffe, Göringovi však důvěřoval. Nicméně žádal na něm ještě víc. Luftwaffe musí chránit přípravy německé invaze tím, že bude útočit proti britským námořním silám vpřístavech včetně Skotska, rušit pobřežní obranu, lámat odpor pozemních sil, ničit přísuny záloh a „přesekávat“ zásobovací tepny Anglie.


  Maršálové Kesselring a Sperrle projevili určité námitky proti kolosálnímu plánu obou vojevůdců, ale když Hitler trval tvrdě na svém, vzali je zpět a bezpodmínečně se svému pánu podřídili jako věrní sluhové.


  Bitva začíná


  Krátce po pádu Francie začalo německé letectvo podnikat na Anglii nálety vmalém měřítku, převážně vnoci. Chtělo tak získat zprávy a obraz obritské protiletadlové obraně, ale také rušit výrobu vtovárnách, strašit obyvatelstvo a rovněž docvičovat osádky luftwaffe vútocích na nové cíle. Britové oproti tomu využívali této situace kprozkoušení svého kontrolního a naváděcího systému a kprověrce vyhlašování poplachu.


  Útoky německých bombardérů nebyly vždy přesné. Ipřes některé zásahy letišť a železnic, většina bomb padala do otevřeného prostoru. Navíc luftwaffe při nich ztratila poměrně dost letounů a osádek vlivem nepřesné orientace inepříznivého počasí. Její nálety přecházely znočních na denní. Soustřeďovaly se hlavně na lodní dopravu na Kanále a podél pobřeží Severního moře. Němci se takto pokoušeli rušit zásobování Anglie potravinami a nutit stíhače RAF ksoubojům. Během čtyř červencových dnů kněkolika došlo. 10. července 1940 zjistili obránci Anglie zvýšenou činnost nepřátelského letectva. Proto stanovili (později) tento den oficiálně jako počátek bitvy oBritánii.


  Toho dne asi třicet bombardérů luftwaffe, doprovázených dvaceti jednomotorovými stíhacími Messerschmitty Me109, zaútočilo na lodní konvoj „Brad“, chráněný šesti hurricany, západně od města Dover po 13.30 hod. Podmaršál Park, velitel 11. let. stíhací skupiny, poslal proti útočníkům další čtyři stíhací perutě hurricanů. Vrozpoutaném souboji ztratila luftwaffe čtyři letouny, RAF tři, znichž dva piloti, kteří přežili, mohli hned druhý den zase bojovat, kdežto přeživší osádky luftwaffe šly do zajetí. Konvoj ztratil jednu malou loď. Vdalších náletech bombardoval nepřítel města Swanage a Falmouth asi sedmdesáti letouny, které zabily na třicet civilních obyvatel, poškodily několik lodí a zařízení vpřístavu a muniční továrnu. Několik bomb zasáhlo letiště Martlesham Heath. Za celý den sestřelili stíhači RAF třináct nepřátelských letadel při ztrátě svých šesti.


  Při soubojích nad Doverem zaznamenali britští stíhači tentýž jev, který někteří zjistili už vbitvách ve Francii. Dvoumotorové dvoumístné Messerschmitty Me110 ihned po zahájení souboje zaujímaly obranný kruh. Létaly vněm jeden za druhým, aby si tak kryly záda. Byl to možná dobrý obranný manévr, ale rozhodně neúčinný jako doprovod bombardérům, což bylo jejich úkolem.


  Třetí Baderův sestřel


  11. červenec přinesl beznohému stíhači velké štěstí. Toho dne panovalo nad letištěm nepříznivé počasí, nízké mraky a mžilo. Seděl ještě sdalšími dvěma piloty vpohotovosti vpohodlném sklopném křesle. Pokuřoval spokojeně svůj čibuk, ostatní dva piloti jeho roje podřimovali. Bylo 5 hodin 30 minut.


  Zazvonil telefon.


  „To je pro vás, pane“, zvolal telefonista směrem kBaderovi.


  Volal kontrolor ze sektorového operačního sálu.


  „Podél pobřeží na Cromer se toulá jeden bandita. Můžete odstartovat?“


  „Moment,“ řekl Bader a podíval se oknem ven, jako by si chtěl ověřit, co už věděl.


  „Vroji je to vyloučeno. Mraky jsou velice nízko, odhaduju to na šest set stop, slabě prší, dohlednost tak do dvou mil a kdoví jestli, prostě je to hnusné počasí.“ Chvilku se odmlčel, potom klidně pokračoval. „Půjdu na to sám. Vezmu to rovnou kpobřeží, zahnu doleva a doletím až ke Cromeru. Jestliže nic neuvidím, vrátím se.“


  „Dobrá, hodně štěstí, start povolen,“ a kontrolor zavěsil. Invalida vyšel zpilotky a širokým, trochu kolébavým krokem zamířil ke své stíhačce. Obě pohotovostní čísla, která se mezitím zklimbání probudila, ho udiveně sledovala ke dveřím. Kdyby oni byli na jeho místě, ani jeden by ktakovému rozhodnutí nedošel. Dyť je to vo hubu. Bader to onich věděl, a právě proto odstartoval…


  Nasedl, dal plný plyn a vzlétl. Bylo 5 hodin a 40 minut.


  „Jak mne slyšíte,“ volal operační sál podle předpisu.


  „Receiving you loud and clear. Slyším vás hlasitě a jasně, přepínám,“ zahajoval svůj úkol velitel sektoru.


  „Já vás rovněž, zavolám později, asistenci zatím nepotřebuju, konec,“ odpověděl pilot.


  Kontrolor se odmlčel, velmi dobře porozuměl. Pohledné plotérky vsunuly na stolovou horizontální mapu symbol vlastního letounu, ve kterém seděl Bader.


  Mírně skloněná příď hurricanu umožňovala pilotu lepší výhled než ze spitfira přes jeho rovný, dlouhý nos. Občas prolétl chuchvalcem mokré sraženiny, ale letět se dalo. Když se objevila bílá čára pobřeží Norfolku, zamířil podél ní kzápadu. Vpokojné náladě nemyslel na nic, leda na to, že by Němci vtakovéto sibérii měli chuť na létání?


  Přibližoval se kbodu, kde se hodlal obrátit a zamířit domů. Vtom náhle jako by ztuhl. Zpod mraků vyletěl přímo před ním ve vzdálenosti asi 400 metrů dvoumotorový Dornier Do17. Letěl si jako na výletě nesmírně klidně. Vtomto okamžiku měl Bader dojem, že jeho osádka oněm neví, je možná spokojená zrovna tak jako on, zřejmě si také myslí totéž co on, co že by vtakovém svinském počasí měli Angláni chuť větrat si křídla?! Chovala se stále lehkomyslně. Takový postoj se ve válce těžce trestá. Není smilování. Do Badera vjela silná touha lovce, přidal plyn, rozsvítil zaměřovač a velmi brzy se dotáhl až na ideálních 250 yardů kdvojité směrovce mohutného bombardéru. Okamžitě vypálil do kořisti dávku ze všech osmi kulometů. Zděšeně probuzený dornier začal manévrovat, proti sokovi několikrát vypálil, ale hlavně spěchal do mraků, aby se vnich ukryl.


  Pronásledovatel šel za svým cílem dál a stihl ještě jednou vypálit. To bylo vdobě, kdy mu německý koráb ukázal zadek, než zcela zmizel vtemnotě. Rozmrzelý Bader za ním poslal sérii nadávek a zamířil na svou mateřskou bázi. Před letištěm si zavolal operační sál a předepsanou procedurou si vyžádal povolení přistát.


  Rozmrzele podal telefonicky zpravodajskému důstojníkovi negativní hlášení a potom se přidal klibému odpočinku obou pilotů.


  Za čtvrt hodiny zazněl telefon.


  „Pro vás, pane,“ volal telefonista Badera, který už pomalu usínal.


  „Gratulujeme, pane. Celý náš operační sál má nesmírnou radost. Právě jsme dostali zprávu, že jedna pozorovatelna Hlásné služby při pobřeží sdělila, že německý dornier se zřítil do moře vprostoru, kde jste po něm střílel.“


  Nechtěl všemu věřit, ale měl ohromnou radost. Poděkoval, rozvalil se do křesla, natáhl své umělé údy až ke dveřím, vzpomněl si na Thelmu a nacpal si čibuk až po okraj voňavým tabákem…


  Úspěch velitele 242. perutě jako by předznamenal slibnou perspektivu bojů. Bitva nabývala na intenzitě, avšak bohužel jenom pro stíhače 11. stíhací skupiny podmaršála Parka. ZKanálu se přenesly útoky na Dover, Portland a Weymouth idalší cíle. Síla nepřátelských svazů vzrůstala až do sto padesáti letounů. Ztráty na obou stranách byly veliké. Vprvní fázi bitvy od 10. 7. do 7. 8. ztratila luftwaffe celkem 192 letadel, RAF celkem 120.


  Během bojů Britové zjistili, že jednomotorové dvoumístné stíhací defianty zklamaly pro malou rychlost a obratnost. Budou proto poslány na sever do Skotska, kde hrozící nálety zNorska nebudou doprovázeny Messerschmitty Me109 (zNorska by to pro tyto stíhačky bylo daleko). Kromě toho většina defiantů byla převedena pro noční stíhání. Britská zpravodajská služba vypátrala, že Němci mohou využívat britský rozhlas jako navigační prostředek, a proto byl vydán příkaz kpřerušení vysílání, jakmile se toto nebezpečí stalo akutním.


  Pro velké ztráty na lidech imateriálu prohlásili Britové přístav Dover za nevhodný pro provoz. Na letištích Manston a Hawkinge, trpících velmi těžkými nálety, byl provoz omezen na nejnutnější míru. Tyto cíle byly velmi blízko břehům Francie a Belgie, odkud nepřítel vzlétal nejvíce.


  Němci shazované letáky, aby se Angličané vzdali, obyvatelé Albionu ignorovali. Všechny přístavy podél Kanálu, kam Němci přisunovali invazní prostředky a vojsko, Britové vnoci bombardovali; ve dne pořizovali jejich fotosnímky.


  Letečtí hodnostáři Dowding, Park iMallory si ověřovali obranný systém a zjišťovali, že je nezklamal. Přitom si však dobře uvědomovali, že zdaleka nebyl ještě naplno zatížen…


  Po celou dobu první fáze bitvy se Baderova peruť nestřetla snepřítelem. Seděla jenom ve stálé pohotovosti na letišti, prováděla hlídkování určených prostorů nebo chránila lodní konvoje, kde se luftwaffe neukázala. Taková činnost piloty deptala, znervózňovala ivysilovala. Proto se jejich velitel obrátil na podmaršála Malloryho, aby ijeho peruť zařadil nějak do bojů, zvláště když se dovídal, že piloti podmaršála Parka potí krev a zasloužili by si pomoci.


  Mallory mu zatím vysvětlil, že to nejde. 12. stíhací skupina je především určena jako záloha a do boje může být vyslána jenom na žádost podmaršála Parka. Bader se bryskně odmlčel a sevřel vzteky rty. Ina dálku po drátě Mallory náladu svého oblíbence nejenom poznal, ale jí idobře rozuměl.


  Den orlů


  Když maršál Göring zjistil, že luftwaffe nedosahuje úspěchů, jak si přál, nařídil provádět soustředěné a těžké útoky na letiště RAF jižní, východní a střední Anglie. Jimi chtěl zasadit anglickému letectvu smrtelnou ránu.


  Dne 13. srpna spustila luftwaffe operaci „Adler Tag“ – Den orlů, těžkým náletem na báze Eastchurch, Portland, Southampton a další letiště vHampshiru a Kentu.


  Hned ráno sestřelili piloti RAF několik nepřátelských zpravodajských letadel a způsobili pečlivě připravenému plánu 2. a 3. německé letecké armády nepříjemnosti izmatek. První vlna bombardérů sdoprovodem Messerschmittů Me110 obdržela zprávu, že let je zrušen. Příkaz však zachytily jenom doprovodné Me110, které se vrátily. Bombardéři vdornierech pokračovali dál ve směru na Eastchurch a Sheemess sami.


  Nepříznivé počasí a nízké mraky snížily účinnost Hlásné služby. Síla německého útoku nebyla přesně vyhodnocena, ke střetu snepřítelem vyslali kontroloři méně stíhačů, než bylo třeba. Stačili napadnout jednu skupinu, právě když se vynořila zmraků, ale další, vedenou generálem Finkem, pustili dál. Ta těžce poškodila letiště Eastchurch a sektorový operační sál. Teprve při jejím návratu domů britští stíhači sestřelili čtyři Dorniery Do17 a poškodili další čtyři.


  Dále na západ rozehnali stíhači RAF dvoumotorové bombardéry Junkersy Ju88, směřující na velké letiště Farnborough. Také nálet bombardérů v11.40 hod. na Portland se setkal snezdarem. Bdělé radary je zachytily už nad Cherbourgem, takže britští stíhači je velmi brzy přepadli, přičemž sestřelili šest Messerschmittů Me110 bez jediné vlastní ztráty.


  Atak skutečný „Den orlů“ začal vlastně až odpoledne od 15.45 hod. Luftwaffe poprvé použila taktiky předsunutých letů (svípů), při nichž stíhači na Me109 a Me110 letěli na cíl před bombardéry, aby vyčistili prostor od britských stíhačů. Chytrý Dowding se však nedal lehce vyprovokovat a šetřil silami, hlavně zálohami na severu od 11. stíhací skupiny. Čekal trpělivě na bombardéry, protože stíhači bez bomb Anglii neublížili. Když se jich dočkal, rozpoutaly se kruté a nelítostné boje a souboje. Několika bombardérům se podařilo prorazit obranný systém a velmi těžce poškodily Southampton. Ijinde utrpěli Angličané citelné ztráty. Hořely sklady, doky a přístavní zařízení, umírali lidé, vojáci icivilisté. Při soubojích utrpěly vysoké ztráty snadno zranitelné „štuky“, tolik favorizované Göringem. Vjednom střetnutí jich spojenci sestřelili devět, aniž by utrpěli jedinou ztrátu.


  Dále na východ probíhal silný nálet na letiště Detling a Rochester. Nepřátelští bombardéři svelmi početným stíhacím doprovodem pro mraky Rochester nenašli a shodili bomby na město Canterbury. Na zpáteční cestě svedli útočníci a obránci prudké boje. Obě strany měly velké ztráty. Na letišti Detling zasáhly bomby naplno jídelnu se strašným následkem. Pracovníci odklízející trosky všude nalézali roztrhaná těla žen a mužů vhrozném stavu, mnozí se rozplakali, jiní utrpěli psychický šok, když spatřili psa, který aportoval lidskou ruku.


  Vbojích projevovali britští stíhači neobyčejnou statečnost a vůli vítězit. Sestřelili nepříteli 45 letounů při vlastní ztrátě 22, znichž mnozí se zachránili padákem nebo nouzovým přistáním na vlastním území.


  Nejintenzivněji od počátku bitvy zaútočilo německé letectvo 15. srpna. Fronta bojů se roztáhla na 700 kilometrů od Plymouthu až po skotskou řeku Tyne. Do vřavy poslali Němci letouny všech tří flotil, 2., 3. a 5. Na straně obránců byly nasazeny vmaximálním počtu britské a spojenecké perutě. Počet letů dosáhl denního rekordu. Luftwaffe jich provedla 1786, RAF 974. Němci ztratili 75 letounů, RAF 34.


  Útok 5. flotily skončil fiaskem. Byl totiž založen na předpokladu, že veškeré stíhací síly RAF byly ze severu Británie staženy do 11. stíhací grupy podmaršála Parka. „Nesetkáte se tam sžádným odporem,“ dostaly povzbuzující instrukce osádky německých letadel od svých velitelů…


  Útok začal kolem 13 hodin. Nepřítel přeletěl pobřeží Skotska na různých místech třemi vlnami. Prvé dvě mířily na Sanderland a Tyne, třetí na letiště Driffield. Bylo to celkem 157 Junkersů Ju88, Heinkelů He111 a doprovodných Messerschmittů Me110.


  Bdělá britská 13. stíhací skupina podmaršála Saula na hlášení radarů ihned vyslala do vzduchu své stíhače, kteří docílili skvělého úspěchu. Sestřelili Němcům celkem 16 bombardérů a 7 stíhacích doprovodných Me110. Sami neutrpěli jedinou ztrátu. Jediným kladným výsledkem německých vetřelců bylo poškození letiště Driffield.


  Od 8. do 23. srpna, vdruhé fázi bitvy, sestřelili letci RAF 403 německých letadel a ztratili svých vlastních 217.


  Maršál Göring svaloval neúspěchy svých flotil na nedostatek agresivity jejich letců. Bylo tomu však zcela jinak. Zklamaly Messerschmitty Me110 jako stíhací doprovod a ochrana, totálně selhaly famózní „štuky“. Messerschmitty Me109 trpěly velkou nevýhodou omezeného akčního doletu. Rovněž nedostatečná kulometná obrana bombardérů se ukázala jako minus pro vzdušný boj.


  Mezitím Dowding zjistil, že prozatímní stav bojových prostředků je uspokojivý. Počty letounů dokonce vzrostly z587 na 708 a pilotů z1200 na 1434. Kbritským perutím přibyly tři polské a dvě československé sčísly 310 a 312. Opříznivý stav letadel se postaral hlavně lord Beaverbrook, kterého Churchill přivedl do válečného kabinetu. Tento novinový magnát se vrhl do své práce jako ministr letecké výroby sbrutální vitalitou a sobrovským zanícením. Často znepříjemňoval život naškrobeným politikům a generálům. Zahodil jejich plány na výrobu nepotřebných věcí a nařídil vyrábět jenom letadla, a to výhradně bojová, přednostně stíhací. Vlastenecké injekce vjeho novinách nabádaly občany ke sběru barevných kovů a hliníkového odpadu. Způsobily na Britských ostrovech letadlovou horečku: vše pro hurricany a spitfiry.


  Ministerský předseda Winston Churchill sledoval bitvu od samého počátku a dal se oní detailně informovat. Nesmírná statečnost britských a spojeneckých stíhačů ho zřejmě inspirovala kpověstnému závěru jeho řeči vparlamentu 20. srpna. „Never in the field of human conflict was so much owed by so many to so few. Ještě nikdy na poli lidského konfliktu nevděčilo tolik lidí tak mnoho tak nemnohým.“ Šlo onáhodné rčení, záměrné nadhodnocení zápasu, nebo dokonce to byla obdivuhodná vize přesné budoucnosti geniálního politického vůdce Britského impéria?! Vždyť okonečném výsledku bitvy nebylo zdaleka ještě rozhodnuto. Zasvěcené velitele RAF Churchillův výrok překvapil, přímé účastníky bitvy nadchl; některým skeptikům vUSA počal měnit názor na marný a prý zoufalý odpor slabé Anglie proti vojensky mocnému Německu. Od té doby začali vAnglii přezdívat hrdinům bitvy „the few“, nemnozí.


  Čtvrtý sestřel


  Po dosavadních zkušenostech Dowding trval na tom, aby jeho stíhači napadali hlavně bombardéry, a pokud možno samotným stíhacím soubojům se vyhýbali. Kromě toho po dohodě spodmaršálem Parkem souhlasil, aby piloti Malloryho skupiny hlavně strážili letiště 11. skupiny, namísto aby byli dirigováni vstříc nepříteli. To samozřejmě vyvolalo hořké diskuse nejenom uBaderovy 242. perutě, ale ivšude jinde ve 12. skupině. Piloti toužili především po sestřelech a přímých bojích. Ochranu lodních konvojů a pasivní promenády nad letišti považovali za neplodné a nudné, nadto zbytečně únavné. Mallory se jim to snažil vymluvit, neboť jejich práce byla nesmírně užitečná, ikdyž to nebylo vidět. Přestože zatím souhlasil jak sDowdingem, tak sParkem, často se mu zazdálo, že Bader iostatní mají pravdu, už by bylo na čase, aby ioni dostali příležitost bojů se aktivně zúčastnit.


  Dne 21. srpna prováděl invalidní velitel stíhací squadrony dvacetiminutový let cvičení vroji sdvěma mladými, ještě neoperačními piloty. Když „šli“ na přistání, zaslechl ve svém rádiu volání operačního sálu, který dirigoval 66. stíhací peruť na Yarmouth, kde se prý potuluje jeden nepřátelský vetřelec. Hlas spěchajícího kontrolora Baderovo statečné srdce tak rozdráždil, že neodolal vábení slibného střetnutí snepřítelem a rozhodl se pro stíhání škodné na vlastní pěst. Nařídil svým pilotům, aby přistáli a sám se pustil za kýženým cílem.


  Nad Yarmouthem, kam doletěl dříve než piloti 66. perutě, bylo zataženo. Když nepřítele nezjistil, vystoupil nad mraky a hledal dál. Dosáhl výšky 9000 stop vjasném nebi snádhernou dohledností. Velmi brzy nato zahlédl přímo před sebou Dorniera Do17, blyštícího se vzářícím slunci. Vrazil do hurricana vše, co snesl, dotáhl se na slibnou kořist a okamžitě zaútočil. Střelec dvouocasého kolosu mu to vzápětí oplatil. Zatímco Bader zaznamenal bubnování po kovovém trupu svého „hurouše“ a připravoval se kdalší dávce, pilot „dorňase“ začal kličkovat směrem dolů ke spásonosnému mraku. Než do něho vnikl, zahlédl Bader, jak zbombardéru něco vylétlo. Bylo to jakési závaží na konci dlouhého drátu nebo kabelu. Němci tím zřejmě chtěli zasáhnout vrtuli hurricana, a tak získat vítězství. „Blomcající“ nástraze se Bader vyhnul. Podletěla hurricana, ale stále připevněná kdornieru pokračovala sním do mraku. Ještě dříve než vněm nepřítel zmizel, podařilo se Baderovi zasáhnout ho dvěma krátkými dávkami. Potom potlačil řídicí páku, proletěl nepřítelovým skrytem až pod něj. Tam pokračoval ve slídění, ale bezúspěšně. Dornier vúkrytu zřejmě zůstal. Nazloben obrátil kdomovu a přistál. Podal hlášení oneúspěšném boji podle předpisu na předepsaný formulář a šel se připravit na další cvičení snováčky.


  Kuriózní na celé akci bylo to, že teprve až vlednu 1941 velitelství stíhacího letectva připojilo kBaderovu hlášení dodatek: podle hlášení pobřežní hlásky se tento letoun zřítil do moře poblíž Yarmouthu. Atak byl Baderovi připsán jako sestřelený.


  Po každém vítězství nebo jiném vzrušujícím letu se rozvíjela vpilotní chatě debata. Bader vní dal najevo nespokojenost súkoly nařizovanými jeho peruti. Takové vítězství, jako bylo dnešní, mu ani mnoho radosti nepřineslo, neboť podobné náhody se nemusí už vůbec opakovat. Přál by si, aby poslali celou jeho peruť do vzduchu. Vtom smyslu bude znovu naléhat na Malloryho a doufá vkladný výsledek.


  Boj oletiště RAF pokračuje


  Na velitelství britského stíhacího letectva se střídala optimistická nálada se starostmi. Situace sleteckým personálem se rapidně horšila. Ztráty dosahovaly strašidelného čísla. Do dnešního dne ztratila RAF osmdesát procent velitelů perutí – padli nebo byli zraněni ijiní. Zmizelo mnoho dalších řadových pilotů. Dowding musel sáhnout kradikálním opatřením. Výcvik ve školách zkrátil na pouhé dva týdny ze šesti. Brzy bude nucen požádat pokračovací školy OTU, aby se připravily posílat do boje své instruktory. Vté době dostala RAF nesmírnou pomoc vpodobě spojeneckých, hlavně polských a československých, dokonale vycvičených pilotů. Někteří už měli za sebou úspěšnou činnost ve Francii. Tento cenný vklad do bitvy komentovali suznáním britští letečtí hodnostáři vnovinách ivrozhlase.


  Také luftwaffe prožívala své starosti způsobené obrovskými ztrátami. Přesto však Göring stále trval na svém přesvědčení, že luftwaffe může rozhodnout bitvu sama. Otermínech dokdy raději pomlčel. Jeho strategie itaktika trpěly svérázností a rozháraností. Nařídil například, aby luftwaffe posílila své útoky hlavně proti nepřátelskému bombardovacímu letectvu, a tak zabránila letecké protiofenzivě ze strany RAF, na kterou Královské letectvo zatím vůbec nepomýšlelo, neboť jeho síly zcela vyčerpávala obranná bitva oBritánii. Svým oblíbeným, ale neúspěšným Messerschmittům Me110 přiděloval jako doprovod Me109. Bylo nesmyslné, aby stíhači dostávali doprovod stíhačů. Korunu svému myšlení nasadil tím, že nehorázně osvých osádkách tvrdil, že jsou nezodpovědné. Pohrozil, že ty, které se vrátí pro nepřízeň počasí, budou postaveny před válečný soud.


  Někteří velící generálové luftwaffe si začali uvědomovat, že se jim zdaleka nepodařilo zlomit odpor RAF. Proto rozhodli a Göringa přesvědčili, že boj proti RAF musí především pokračovat tvrdě, nekompromisně proti stíhačům. Útoky proti jejich letištím budou zesilovat, a to jak ve dne, tak vnoci. Vnepříznivém počasí budou tyto báze napadat imalými nálety, popřípadě ijednotlivci. Ve spojitosti stakovými útoky rozhodli bombardovat iradary. Jestliže je vyřadí zčinnosti, oslepí letce RAF, a zbaví je tak úspěchů. Proti radarům použili nové taktiky: po celý den budou určité vydělené síly luftwaffe křižovat Kanál, aby tak mátly celý britský obranný systém. Příležitostně mohou tyto síly provést iklamný nálet.


  Dne 24. srpna spustili Němci silné nálety ve vlnách ojednom stu až dvou stech letadel najednou. Docílili jimi nejlepších výsledků od počátku bitvy. Budovy a provozní zařízení nejpředsunutějšího letiště Manston doslova smetli zpovrchu. Rovněž obrovské báze Hornchurch a North Weald krutě zbombardovali, takže podmaršál Park byl přinucen volat na pomoc patronku těchto letišť, 12. stíhací skupinu podmaršála Malloryho. Její letci velmi ochotně vyhovovali. Trpěl Dover, Southampton iPortsmouth, kde bombardéři zabili sto civilistů. Letiště jižní Anglie byla krutě zasahována bombami tříštivými, zápalnými a časovanými. Na obránce dolehla tíživá situace. Provedli 936 letů a ztratili 22 stíhačů. Luftwaffe při 1030 letech ztratila 38 letounů. Vnoci byl zasažen poprvé Londýn. Noční obránci vylétli proti nepříteli čtyřicetpětkrát, ale sestřelili jenom jedno letadlo. Noční létání bylo velmi problematické a málo účinné, protože stíhači se museli spoléhat jenom na svůj zrak. Naváděcí palubní radary byly stále ještě velmi málo účinné.


  Dne 26. srpna utrpěla velké poškození letiště Hornchurch, Biggin Hill, Kenley, North Weald, Debden a Warmwell. Vdobě velkého množství náletů najednou se objevovala ve filtračním sále taková záplava údajů, že ji nebylo možné okamžitě roztřídit. Podmaršál Park byl tím zklamán, neboť se stávalo, že velkou formaci nepřítele napadla jenom jedna peruť nebo imenší jednotky. Nařídil velitelům perutí, aby okamžitě při spatření nepřítele hlásili jeho sílu, výšku a pozici, aby mohla být nasazena další pomoc. Některým sektorovým kontrolorům přikázal pružnější a rychlejší rozhodování.


  Dne 28. srpna trpěla poškozením letiště vKentu, Essexu a Suffolku. Noční bombardování se stále zvyšovalo. Například Liverpool byl napaden sto padesáti bombardéry.


  Dne 31. srpna zaznamenalo RAF dosud největší ztrátu za celou bitvu. Ze 39 sestřelených stíhaček ztratilo 14 pilotů život. Nacisté ztratili 41 letadel, nejvíce při výhružných útocích proti radarovým stanicím.


  Po náletech Němců se zdálo, že veškerý život na letištích byl paralyzován. Přesto však existoval dál. Tak například po přepadu Biggin Hillu ke konci srpna 72. peruť sotva doplnila pohonné hmoty, a než vzlétla, byla bombardována ten den už podruhé. Při včerejším náletu zasáhl nepřítel povrchový protiletecký kryt, vněmž zabil 29 lidí, většinu žen zřad Dobrovolné služby žen (WAAF). Všude krev a zkáza. Osvětlení, vodovodní rozvody, spojení, budovy – vše bylo zničené a skýtalo žalostný pohled. Jeden blok operačního sálu dostal přímý zásah, velitel báze byl zraněn, všude zabití, ranění, naříkající nebo smrtelně mlčící. Na letišti hořely dva letouny, rovněž další letištní zařízení bylo vplamenech, všude krátery po bombách. Ale přesto a kupodivu život běžel dál. Největší podíl na tom měl lidský činitel. Žádná panika, všude každý pracoval smaximem vypětí, aby přispěl kužitečné práci a obnově pořádku. Mrtví byli spoctou pochováni, zranění odsunuti na ošetření, krátery rychle zasypány, terén upravován, potrava dodávána na dispersal, aby se ušetřil čas sdopravou do jídelen, spojení okamžitě obnovováno. Lidé smutní, tiší, ale nezlomení.


  Piloti začínali být unavení a opotřebovaní. Někteří usínali nad jídlem. Lékaři jim dodávali vitaminy. Docházely zprávy, že jsou ničeny továrny na výrobu letadel. Podmaršál Park vydal příkaz, aby je chránili stíhači 10. grupy podmaršála sira Q. Branda na čáře Brooklands, Croydon a Windsor. Poslechli a vyplnili nařízený prostor vzorně. Zatímco je Park chválil za účinnou spolupráci, sdisciplínou stíhačů 12. skupiny nebyl spokojen, protože nedodržovali úmluvu a vyhledávali přímý boj místo hlídání letišť. Vjednom případě dokonce vyklidili pole nepříteli a letiště 11. grupy zanechali nekrytá, takže na nich došlo kvelkým ztrátám. Rozhořčení podmaršála Parka šlo tak daleko, že žádal ozásah samotného maršála Dowdinga. Chtěl, aby požadavky pro ochranu svých letišť mohl předkládat přímo jemu a ne podmaršálu Mallorymu.


  Rivalita podmaršálu Parka a Malloryho, dvou vynikajících velitelů, Dowdinga velmi trápila. Také rozdílnost názorů na samotný boj obou podmaršálů mu nepřidala na klidu. Defenzivní Park trval na tom, aby proti nepříteli vysílal jednu, maximálně dvě perutě. Mallory zastával názor, že je to málo. Proti silnému nepříteli by měl být nasazován velký celek, tj. wing (pluk), ovíce perutích najednou – 3 až 5. Park to považoval za plýtvání prostředky ičasem. Velikou formaci by její velitel obtížně zvládal. Považoval ji rovněž za neúčelnou, neboť hrozilo itoto nebezpečí: velký počet vlastních stíhačů bude soustředěn na jeden masový nálet, který nepřítel může rozdělit na menší útočné části a napadnout mnoho cílů odděleně. Aby se mu vtom zabránilo, musí dojít stejně kdělení wingu do perutí, možná iletek. Tak proč to neudělat hned a bez komplikací? Vpřípadě, že by wing chtěl útočit najednou, „ve velkém“, hrozí nebezpečí, že některé drobné útoky nepřítele proklouznou zcela nerušeně a způsobí později jinde velké ztráty a škody. Kromě toho varovný signál radarů byl občas tak náhlý a krátký, že nepřipustil start velké skupiny (wingu) a její zformování včas. Vše mluvilo pro rychlé vysílání do boje malých jednotek – perutí. Měl jich kdispozici dost, dokonce mohl některé vyslat ijako předsunuté „prevence“. Prosazení takovéto taktiky však předpokládalo nutnost záloh na zadních liniích, tedy vprostoru 12. stíhací skupiny.


  Park nelpěl tvrdošíjně na svém názoru, a jakmile situace vyžadovala, vyslal do boje idvě perutě najednou. Zatím průběh bitvy dával za pravdu jemu, neboť manévrování menšími jednotkami bylo pro velitele snadné, pružné iúčinné.


  Vtřetí fázi bitvy od 24. srpna do 6. září zničili Němci Britům 295 stíhaček a dalších 171 poškodili. Tak obrovskou ztrátu byli sto Angličané nahradit jenom 269 novými a opravenými hurricany a spitfiry. Relace mezi ztrátami a doplňováním stíhacími piloty byla ještě nepříznivější. Na straně RAF padlo nebo bylo nezvěstných 103 pilotů, 128 zraněných. Počáteční stavy perutí klesly z26 na 16. Některé nezkušené perutě Němci zdecimovali tak, že musely být vystřídány. Početně oslabené jednotky nalétaly za jediný den až přes 50 hodin. Školy dokázaly za srpen vycvičit 260 pilotů, avšak ztráty činily 300.


  Dowding a ostatní velitelé starostlivě uvažovali, jak dlouho ještě mohou takovou činnost vydržet. Bude-li nepřítel vútocích na letiště a letecké továrny pokračovat neztenčeným tempem, nastane nebezpečí, že si uvolní vzdušnou cestu na Londýn a potom zavalí hrozící invazí zemi. Naštěstí pro statečné obránce a sužované nervy britského obyvatelstva Göring ve svém domýšlivém strategickém uvažování udělal obrovskou chybu. Zanechal útoků na letiště a napadl Londýn, čímž velení RAF nesmírně ulevil.


  Pátý a šestý sestřel


  Bader a jeho piloti stále rozhořčení a zklamaní netrpělivě čekali, že je někdo zavolá na pomoc 11. stíhací skupině, která sahala už na dno svých sil. Ale stále dostávali jenom pasivní úkoly. Nezkrotný Douglas si nakonec postěžoval isvé manželce. Thelma, hrdá na své krajany prokazující obrovskou statečnost, sobdivem četla ojejich vynikajících výkonech. Marně však hledala jména Badera a jeho podřízených. Chápala svého manžela, rozuměla jeho protestu, přesto se ho snažila přesvědčit, že ijeho doba přijde, že on ijeho „boys“ si zabojují. Ve svém vlasteneckém cítění přemáhala a přemohla všechno ostatní a přestala se osvého manžela obávat. Přála jemu ijeho pilotům uspokojení po pomstě snad více, než toužili oni sami.


  Konečně kněmu došlo 30. srpna.


  Celá peruť dostala příkaz kpřesunu na letiště Duxford. Ve 14.20 hod. odstartovala, avšak vzápětí byla odvolána. Zklamání vystřídala naděje kvečeru, kdy byla znovu vyzvána ke vzletu operačním sálem. Spřekotem všichni běželi khurricanům a odstartovali.


  „Haló, Douglasi, slyšíte mě? Přepínám,“ volal kontrolor sektoru.


  „Slyším vás hlasitě a jasně, přepínám.“


  „Rozumím, nula devět nula, přepínám.“ Bader stočil hurricana na doporučený směr a čekal na další instrukce. Hned nato je dostal. Mají letět na North Weald a napadnout skupinu nepřátelských letounů, kterých je tam prý na sedmdesát.


  Napětí vzrostlo. Rozsvítili si zaměřovače a zaostřili zrak. Bader otočil svůj do slunce. Připomněl si jeho výhodu, využije-li ji. Přitom mu proběhlo hlavou, že Němci uvažují stejně. Rozhodl se vzápětí, že poněkud pozmění radu kontrolora a provede svůj záměr. Otočil proto více na západ a stále stoupal, aby se dostal na nepřítele vpřevýšení a měl slunce vzádech.


  Objevil bombardéry jihozápadně od North Wealdu sblýskavými křídly po odrazu slunce. Stranou a poněkud výše je doprovázely stodesítky. Celá velkoskupina nepřítele se táhla od 12000 stop do 20000.


  Vrádiu zaslechli všichni koktavý hlas Shedona.


  „Ppod nnámi ttři mmaššiny, přepínám.“


  „Jděte je svaším rojem prověřit,“ nařídil Bader a táhl zbytek perutě dál. Když se dostal za bandity do výhodné pozice, velel, aby zelený roj zaútočil na spodní část nepřátelské vlny, zatímco on se zbytkem perutě se vrhne na střed skupiny, aby ji rozrazil a znemožnil jí bombardování pod nimi.


  Dobře promyšlený manévr se často dá už hůře realizovat. Překážkou se staly rychlé stodesítky, kterých bylo jako much. Podle zkušeností a rad se museli piloti vyvarovat, aby se nikdy neocitli před nimi, neboť Me110 měly vražedné zbraně: čtyři kanony a tři kulomety. Schopný stíhač je však snadno vymanévroval, protože se točily na velkém poloměru.


  Anastal kolotoč. Bader na špici okamžitě stočil za jednou stodesítkou na pravém křídle velké formace a vmžiku vypálil smrtelnou trefu. Vzplála, vybuchla a rozlétla se ve vzduchu do všech směrů. Uhnul a šel za druhou, která Badera a jeho druhy odhalila a přešla do zuřivého úhybného manévrování. Chtivým pronásledovatelům neunikla. Bader na ni zahájil střelbu už zboku a při druhé dávce jí krutě zasáhl křídlo imotor. Její zadní střelec přestal pálit. Vrámci rozptylu kulometných střel hurricanu byl zasažen patrně ipilot, neboť stodesítka přešla do neřízeného pádu kzemi. Chvíli její osud pozoroval, ale nezapomněl bdít. Sotva zavadil očima ozpětné zrcátko, ztuhl. Za krkem mu seděla další stodesítka, zřejmě usilující ojeho popravu. Bleskově přešel do úhybného manévru a letu střemhlav. To už pilot stodesítky střílel. Naštěstí jeho poslové smrti šly mimo hurricana, Badera však hrůzně postrašily, ale imohutně dopálily, že se pokusil stodesítku znovu napadnout. Otočila na východ a unikla. Byla moc rychlá, aby ji dostihl. Kromě jiného hrozilo nebezpečí, že se příliš odpoutal od svých. Vystoupal znovu a vyhledal je.


  Baderův tým doslova řádil. Dělali přesně co on, nadržení touhou bojovat, stříleli jako ozávod po bombardérech ijejich doprovodu. Úspěch baderovců byl velkolepý, ohromující. Sestřelili celkem 10 nepřátelských letounů, přičemž sami neztratili ani jediný. Na své si přišli Turner, Ball iCrowley-Milling. Kobětem patřily také bombardovací Dorniery Do17 a Heinkel He111. Na letiště North Weald nespadla ani jedna bomba. Ažádná ztráta, to Badera hřálo nejvíce. Sám sestřelil dva Me110.


  Když přistáli, očekával je už velitel báze G/Cpt (plukovník) Woodhall, který byl zároveň kontrolorem sektorového operačního sálu. Blahopřál jim srdečně a sBaderem se dal do živé debaty.


  „Myslím, že nejlépe bude nečekat na Huny přímo nad letištěm, které chtějí bombardovat, ale chodit jim naproti a chytit je včas ještě před cílem. Aještě něco. Oni vždycky budou chtít zaútočit ze slunce a stím musíme počítat. Vypálit jim rybník a předejít je, to je vono…“


  „To je pravda, úplně svámi, Douglasi, souhlasím. Dělat to prostě tak, jak jste to dokázali dneska.“


  Vrozboru celého náletu dokonce Woodhall ocenil, že Douglas přesně neprovedl jeho pokyny.


  „Mělo to nakonec veliký význam, že jste se rozhodl podle situace sám. Slibuju vám, že kdykoli budete ve vzduchu vy, budu voperačním sále účinkovat já…“


  Od té chvíle se tito profesionálové nejenom spikli proti stereotypnosti, ale stali se nejlepšími kamarády.


  Na výsost spokojen vracel se Bader na letiště Coltishall. Vsevřené formaci celé perutě nad ním defiloval vpadesáti metrech – pilotům za odměnu!


  Večer přistál na jejich bázi podmaršál Mallory, dal je shromáždit a srdečně jim blahopřál.


  „Velkolepé, gentlemani!“


  Úspěchem rozparáděný invalidní velitel squadrony zavětřil, že by měl vyrazit se svým novým názorem na celou věc.


  „Kdyby nás bylo více, sire, mohli jsme slavit triumf. Proč stále trčet vpohotovostech nebo se flákat vjalovém hlídkování? Mohli bysme odstartovat ve větším množství, řekněme tři ivíce perutí.“


  „Ajak byste to chtěl všechno zvládnout, majore?“


  „Myslím, že by to problém nebyl,“ sebevědomě, ale vážně odpověděl Bader. „Nejdůležitější při tom by bylo dostat squadrony do vzduchu včas. Být prostě všichni připraveni, mít dost času na vodlepení. Srovnání do formací bysme mohli dělat na cestě kcíli. Apotom udeřit ve velkém.“ Oči mu zářily akumulovaným napětím, ústa znovu vystřelila.


  „Kdybych například měl dnes tři perutě, mohli jsme docílit fantastickej úspěch…“


  Po delší debatě Mallory řekl.


  „Dobrá, tak to, Badere, zkuste. VDuxfordu jsou dvě perutě – 19. se spitfiry a 310. shurricany a zkušenými československými piloty. Mají za sebou dobré výsledky ve Francii. Vezměte je nahoru svaší a procvičte to snimi. Apotom mi hlaste výsledek, podejte návrhy…“


  Začali. Do vzduchu se dostaly všechny tři perutě za čtyři minuty. Ani formování při cestě na úkol nezabralo mnoho času a nepřineslo obtíže. 19. peruť se spitfiry se posadila ve wingu nejvýš, dvě další shurricany letěly pod ní za sebou, vytvářejíce proud. Vradiospojení upustili od všech formálností, korespondence vypadala takto:


  „Haló, Douglasi, haló, Woody.“


  „Kvůli našim českým kolegům mluvte, prosím, co nejvíce kódovaně,“ žádal Bader.


  Sčeskoslovenskými piloty 310. perutě se Baderovi chlapci sžili velmi brzy a snadno. Bader se obdivoval jejich přizpůsobivosti anglickým povahám a zdejšímu způsobu života. Ocenil hlavně jejich vztah ke službě vRAF. Neviděl žádné kyselé obličeje – všude kázeň, ochota a zájem, velká chuť do létání ibojování. Postřehl ijejich národní hrdost a vlastenecký cit jejich velitele, sympatického a noblesního S/Ldr Saši Hesse. Brzy se stali velmi dobrými přáteli.


  Srdečný vztah si Čechoslováci vytvořili ke Kanaďanům, hlučným a veselým parťákům. Jejich sdílnost, živelnost a temperament přijímali rodáci z„českého dolíku“ rychleji a intenzivněji než klid a rezervovanost Angličanů. Na seznámení uspořádala 310. čs. peruť večírek – party. Vrcholila zpěvem národních písniček, pijáckých ijiných, který se zvrhl vřev. Zvítězila česká „Hercegovina lautr rovina“. Reprízy nebraly konce, až se ji všichni naučili nazpaměť. „Za císaře pána a jeho rodinu,“ zdravili a salutovali až do rána. Bader smíšený sbor dirigoval se sklenicí vychlazené oranžády vruce. Whisky si ani neusrkl.


  „Tak dobrá,“ řekl při příští návštěvě podmaršál Mallory pilotu na protézách, „až vás zavolá 11. grupa na pomoc, vezměte je všechny ssebou.“


  Zakrátko nato udeřil Göring vší silou na Londýn.


  Boj ometropoli Británie


  Už několik dnů se někteří odborníci luftwaffe domnívali, že nejdůležitějším cílem by se měl stát Londýn. Pod přímými, soustředěnými těžkými údery by musel tento kolos klesnout na kolena. Angličané se zlomenou morálkou by konečně přišli krozumu a požádali opříměří. Hitler si vymínil, že rozkaz kbombardování kamenného gigantu vydá sám osobně. Jeho provedení uspíšila náhoda. Vnoci 25. srpna ztratil jeden navigátor orientaci právě nad Londýnem a shodil celý náklad bomb do jeho středu místo na jedno letiště RAF. Churchill a jeho válečný kabinet okamžitě reagovali. Jako odpověď poslali Hitlerovi pumový pozdrav přímo do Berlína. Opakovali jej vnoci třikrát za sebou. To ovšem vůdce německé říše strašně rozzuřilo. Nesnesl, aby vítězící velmoc strpěla takovou drzost, a nařídil udeřit Anglii přímo na hlavu.


  Začalo to 7. září. Toho dne spustila luftwaffe masové útoky jako obvykle. V10.00 hod. zachytily radary velkou skupinu letounů nad městem Calais ve Francii. Dowding ivelitelé stíhacích skupin ve svých operačních sálech měli za to, že se velká vlna rozdělí jako obvykle a zaútočí na rozličné cíle. Když se tak dlouho nedělo, bylo všem jasné, že Němci změnili taktiku. Půjde patrně ojiný druh náletu. Snapětím čekali, ojaký asi.


  Přes 300 bombardérů a 600 stíhačů přelétlo anglické pobřeží ve dvou vlnách. Prvá mířila do ústí Temže, druhá ohodinu později na střed Londýna.


  Překvapení britští letečtí hodnostáři a kontroloři začali své stíhače na spitfirech a hurricanech soustřeďovat, bylo však pozdě. Oba masové útoky luftwaffe pronikly kcíli beze ztrát a zdržení. Potom shodily své nálože klidně a bezohledně na civilní obyvatelstvo hlavního města Velké Británie.


  Mohutný přepad provedený obrovskou silou a brutálně znamenal pro Němce veliké vítězství ze vzduchu. Zklamané Angličany přepadl smutek. Historický klenot Britského impéria a centrum moderního průmyslu utrpěly velké ztráty. Nejbolestněji se projevily na obyvatelstvu umírajícím ve velkých počtech.


  Pro vzdušné obránce představoval překvapivý přepad tvrdý oříšek, neboť Němci vytvořili svými bombardéry a stíhači mohutnou vzdušnou lavinu nesnadno prorazitelnou nebo rozrušitelnou. Dowding se svým štábem horečně hledali řešení. Okamžitě začali měnit taktiku a volali na pomoc všechny rezervy, ize škol a některé letce od námořnictva.


  Během odpoledne vysílal německý rozhlas průběh bombardování. Změně své strategie a taktiky Němci tleskali. Celý svět se dozvěděl, že nad bitvou oBritánii převzal osobně velení sám maršál Göring, který prohlašoval, že „toto je historická hodina, neboť luftwaffe poprvé zasadila těžkou ránu přímo do srdce nepřítele“.


  Tři sestřely ve dvou dnech


  Dne 7. září seděl Baderův wing na letišti Duxford. V16.30 hod. dostal příkaz odstartovat na hlídkování do prostoru letiště North Weald. Bader vzlétl na Hurricanu Mk.I P 3061. Táhl za sebou ještě 310. peruť hurricanů a poněkud výše 19. peruť spitfirů. Stoupali. Zanedlouho velitel wingu spatřil nepřátelské útočníky. Odhadoval jejich výšku na 20000 stop, zatímco on viděl na výškoměru o5000 stop méně.


  Příliš pozdě, pomyslil si a litoval, že je operační sál nezvedl dříve.


  Spěchal a stoupal na plný plyn, aby alespoň částečně zmírnil nepřítelovu výhodu. Vyrovnat svůj handicap už bohužel nedokáže. Najednou zpozoroval, že 310. peruť zaostává. Chtěl ubrat plyn a počkat na ni, ale vzápětí si to rozmyslel, protože nyní bylo nejdůležitější okamžitě udeřit. Snelibostí zpozoroval ještě výš a ve slunci Messerschmitty Me109 a ihned volal svého starého přítele. „Haló, Woody, jsme vrejži, ty mrchy stodevítky jsou nad námi, ale jdeme na to.“


  „Rozumím, Douglasi, good luck.“


  Zcelého wingu zaútočil jako první a vyzval ostatní, aby ho následovali. Byl to odvážný přepad „zvoleje“, píchnutí do vosího hnízda. Němci okamžitě a patřičně reagovali. Nastala nelítostná rvačka, která se roztrhla do dvojic a jednotlivců.


  Bader se ostrou zatáčkou doleva dostal poněkud do strany a zezadu za nepřátelskou sestavu. Jeho dvojka ho následovala. Jakmile dospěli na dobrou vzdálenost střelby, Bader vystřelil na nejbližšího Dorniera Do215. Stíhací doprovod německých bombardérů, letící značně výš, ještě nezareagoval, a tak umožnil Baderově dvojce, aby iona střílela. Dávky „seděly“, společný cíl začal za sebou zanechávat kouř. Vtom do boje vstoupily iMe110. Bader ijeho věrná dvojka souboj přijali, ale než mohli zaznamenat úspěch, vlítly mezi ně stodevítky se žlutými „sosáky“. Jedna se mu dostávala za záda. Okamžitě brejkoval směrem kní, ale ona už po něm pálila. Než svůj úhybný manévr skončil, zaslechl ve své kabině výbuch od dvacetimilimetrového explozivního náboje jejího kanonku.


  Střela prošla pravou stranou trupu hurricana, narazila na mapovou schránku, odrazila se, klepla do páky podvozku a skončila ubenzinové pumpičky.


  Vzuřivém „tóču“, které následovalo, unikl Bader strmým letem střemhlav pod spodní část nepřátelského svazu, částečně rozrušeného útoky pilotů 310. i19. perutě. Zcela náhodou a zřejmě pod tíhou bitky se vjeho blízkosti objevila stodesítka, a to ještě ktomu ve velmi výhodné pozici pro Badera. Nezaváhal ani sekundu a vpálil do ní silnou dávku, vzápětí druhou. Dvoumotorový stroj chytl a začal se řítit dolů.


  Celý manévr pozoroval Turner a po přistání potvrdil, že stodesítka hořela a skončila vzemi uželezniční tratě západně od Wickfordu.


  Kousek dál se rval se čtyřmi stodevítkami rotný Jan Kaucký od 310. perutě. Bývalý zkušený tovární letec se vymotal znerovnoměrného boje, ale schytal od nich, co se dalo. Jedna střela prolétla pneumatikou kola podvozku, druhá po proniknutí postranní stěny hurricana mu škrábla hluboko po botě, až to pálilo, mnoho dalších zabubnovalo po křídlech, proniklo ocasními kormidly.


  Když si to všechno Jan po přistání prohlížel, skromně přiznal: „Nic jsem jim neudělal a koukněte, co udělali, šupáci, voni mně. Měl bych jim to brzy voplatit…“


  Hůře skončil souboj rotného Josefa Koukala, rovněž od 310. perutě. Vzuřivém rodeu proti přesile dostal přímý zásah od vynikajících stodevítek do benzinové nádrže, která vybuchla. Hurrican vzplanul a začal se řítit kzemi. Nešťastný pilot chtěl zpekla ven, ale nemohl. Už na něm chytly rukavice, šaty itělo. Usilovně přemýšlel ozáchraně, avšak kdekoli se rukama chytil, aby se dostal zkabiny ven, hrozně se popálil. Musel ucuknout a hledat nové a nové místo. Cítil nesmírný žár vobličeji, těžce dýchal. Celou prekérní situaci vyřešila náhoda. Spočívala vtom, že exploze druhé zasažené benzinové nádrže roztrhla trup hurricana, rozcupovala ho na kusy a vyhodila pilota ven zkabiny.


  Chladnokrevnost, jedna znejdůležitějších vlastností bojovníka, do které se vědomě nutil, mu pomohla přežít. Když vyletěl zhořících trosek do volného prostoru, uvědomil si, že nesmí hned otevřít padák, který by okamžitě chytil od hořícího oděvu. Obrovskou rychlostí se řítil dolů. Ta nedovolila, aby oheň pomalu dostával dostatek vzduchu-kyslíku, takže plameny skomíraly. Teprve níže nad zemí, ve čtyřech stech metrech, otevřel pilot záchranný deštník. Ucítil prudký náraz do celého těla a potom tiše a pomalu sestupoval. Napětí povolilo, ale vystřídaly je kruté bolesti od popálenin na celém těle.


  Dopadl do jednoho, statku na ostrově Sheppey. Chtěl vstát, ale nemohl. Začal se tedy plazit po zemi, až se dostal na silnici, kde ho objevil voják, který se postaral, aby ho odvezli do nemocnice. Poležel si vní téměř dva roky, než mu chirurgové třiadvaceti operacemi zacelili strašné rány na obličeji, rukách, nohách a dalších částech zmučeného těla.


  Celou dnešní akcí byl Bader velmi zklamán. Příčinu našel vněkolika faktech: Přišli pozdě, protože operační sál nevydal povel ke startu včas. Celý wing při spěchu a ve stoupání ztratil soudržnost a neudeřil najednou a takovou silou, jakou vsobě skrýval. Prvek překvapení přenechal vlastně nepříteli, takže nedokázal dostatečně rozrazit nepřátelskou sestavu. Bombardéři ijejich stíhací doprovod sevřeli wing do deště střel včetně palby střelců a vboji wingu sestřelili dva letouny. P/OBenzie byl zabit a P/OCrowley-Milling přistál nouzově uChelmsfordu. Hurricany Badera a Corka byly těžce zasaženy a technik West je musel poslat do opravy. Také fotokamera nepřinesla svědectví oBaderově souboji, neboť vysadila, zřejmě vdůsledku zásahu od nepřítele.


  Podmaršál Mallory boj sledoval zoperačního sálu a hned druhý den přiletěl do Coltishallu kdiskusi. Točila se samozřejmě okolo neúspěchu. Bader žádal, aby 11. grupa nařizovala starty vpatřičném předstihu. Má dojem, že je vtomto směru příliš pomalá, možná iváhavá. To ovšem znamená, že Bader je nucen přijímat boj, jak jej určuje nepřítel, a ne podle vlastní iniciativy a volby. Napravovat všechno taktikou nebo technikou boje je nesmírně obtížné.


  Leigh-Mallory sním sympatizoval, ale hájil ipodmaršála Parka. On sám ijeho kontroloři musí nejdříve zjistit, zda nepřátelský nálet není léčkou, která sleduje hlavně vylákat naše stíhače do soubojů a vyčerpat jim benzin. Na to nepřítel čeká a potom udeří silou do zeslabené obrany letounů uzemněných na letiště, kde je personál doplňuje pohonnými hmotami. Nicméně slíbil Baderovi, že udělá vše, aby jeho názor tlumočil na kompetentních místech.


  Druhý den po návštěvě Malloryho, 9. září, odlétli zase do Duxfordu. Tam napjatě a trpělivě čekali až do pozdního odpoledne vostré pohotovosti s310. perutí. 19. peruť totéž na letišti okousek dál. Sektorový operační sál nařídil start wingu do prostoru North Weald.


  „Haló, Douglasi, andělé dvacet,“ volal Woody.


  „O. K.,“ potvrzoval Bader a hned se rozhodl, že si dva tisíce stop přidá.


  Během letu si uvědomil, že se nepřítel přiblíží na Londýn ze západu, ze slunce. Zase ho chytlo pokušení poroučet si a rozhodovat se ve vzduchu sám podle situace. Kontrolor operačního sálu nebude tedy jeho velitelem, ale rádcem. Vtom se vzácně sWoodym shodli. Stočil celý proud svých stíhačů ještě oněco na západ a stále stoupal až do 22000 stop. Jeho předpoklad se ukázal jako správný. Za chvíli zahlédli nepřítele před sebou a oněco níž. Záblesky křídel od slunce na bombardérech a stíhacích rýsovaly sestavu Němců jako mohutnou formaci. Okamžitě nařídil 19. peruti, aby se svými spitfiry šla ještě odva tisíce stop výše a dala se do stodevítek. 242. a 310. peruť zůstanou a vrhnou se na bombardéry. Téměř si výsknul radostí, neboť to vycházelo přesně tak, jak si představoval. Na plný plyn dotáhl hurricany knepříteli a zvolal:


  „Tally-ho!“


  Woody se pousmál, sňal zoka monokl a nechal páčku svého rádia na poslechu. Přál jim dobrý lov a měl chuť zapnout rádio pro osazenstvo voperačním sále. Často to tak dělal, aby se pobavilo nevázanými a svéráznými výrazy beznohého velitele, který si nebral před nikým servítky.


  „Ado nich,“ zavelel invalida a zahájil boj klasickým způsobem „line astern“ (za sebou). Nejbližší bombardér se ocitl vjeho zaměřovači videální pozici přímo zezadu. Vypálil dvě dávky ze všech osmi kulometů najednou. Po průletu se dostal pod formaci dornierů. Otočil se a chtěl zaútočit zespodu proti stejnému, „načatému“ cíli. Náhle zpozoroval, že dornier kouří zobou motorů a směřuje dolů. Zřejmě se ujaly účelně seřazené náboje vzásobníku – průbojné, tříštivé a zápalné. Nyní se jeho pozice proměnila na myslivecký posed na čekané. Zůstal pod bombardéry a kropil každého, kdo opouštěl formaci. Ikdyž zaznamenal dost zásahů, nemohl pochopitelně určit vjakém rozsahu, neboť musel také uhýbat dalším bojovníkům a dávat pozor, aby se sněkterým nesrazil, což se vhemžících houfech stávalo.


  Úder ve velkém se hurricanům ispitfirům duxfordského wingu vydařil. Brzy způsobil mezi bombardéry paniku vrcholící tím, že shazovaly bomby nazdařbůh do terénu, kde nepůsobily žádné škody. Po rozchodu nepřítele do všech stran si Bader snadno našel svého dorniera a hned se do něho pustil. Letěl sólo a snažil se uniknout do mraků střemhlavým letem. Okamžitě sklopil svého hurricana za ním a na plný plyn ho dohnal. Ve chvíli, kdy hodlal spustit spoušť, shrůzou spatřil dva hurricany řítící se do jednoho cíle. Křížili mu cestu. Uhnul a moment „počkal“. Stal se svědkem hrůzné tragédie. Oba „hurouši“ se srazily. Prvnímu, pilotovanému F/OSinclairem, ulétlo křídlo. Okamžitě se zvrátil do vývrtky, vníž se bezvládně motal dolů. Zoufalou námahou se pilot dostal zkabiny ven a zachránil se padákem. Druhý pilot po srážce ztratil nad hurricanem kontrolu, vletěl do Dorniera Do215 a strhl ho znebe ssebou. Byl to mladičký instruktor pilotů 310. perutě, velmi oblíbený F/OJohn Boulton. Nepřežil.


  Po rozboru celé akce zhodnotil zpravodajský důstojník 12. stíhací skupiny její výsledek jako jedenadvacet sestřelů při ztrátě čtyř vlastních letounů. 242. peruť sundala devět, čs. 310. peruť tři, (Boulton při srážce sDornierem Do215, poručík Fejfar jeden Me110, poručík Bergman rovněž). Zbytek sestřelili piloti 19. perutě. Bader sestřelem Dorniera Do215 zaznamenal své deváté vítězství.


  Podmaršál Mallory telefonicky pilotům gratuloval, názor jejich velitele oužitečnosti taktiky velkého celku – wingu bral seriózně vúvahu a dokonce mu slíbil další dvě perutě, a to 302. polskou a 611. britskou. Bader pocítil podporu svého šéfa jako satisfakci za vlastní snahu. Svolal velitele pěti perutí kporadě. Taktika zůstává vprincipu stejná. Hurricany budou létat do výšky 20000 stop a útočit hlavně na bombardéry. Spitfiry budou operovat zpravidla očtyři až pět tisíc stop výše a svádět souboje hlavně snepřátelským doprovodem, tedy sMe109 a Me110. Bojujeme nad vlastním územím, což je veliká výhoda izmorálního důvodu. Nemusíme spěchat a zboje unikat. Máme dostatek benzinu, vyskočíme-li padákem nebo přistaneme-li nouzově a nejsme-li zraněni, velmi rychle se do boje zase dostaneme. Tedy zásada: co nejdéle se držet na místě boje, při přechodném neúspěchu se znovu vracet ke svým. Vsoudržnosti a vpočtu je naše největší síla.


  Dne 14. září vyrazili spětiperutním gigantem dvakrát do vzduchu. Bader se velice divil, že najednou se nad Londýnem snepřítelem nesetkali. Při druhém letu došlo ke ztrátě českého pilota rotmistra Františka Marka na spitfiru od 19. perutě. Domnívali se, že mu ve velké výšce zamrzl kyslíkový přístroj. Vdůsledku toho pravděpodobně usnul nebo omdlel a ztratil vládu nad svým strojem. Vhusté atmosféře nad zemí se už neprobudil a smrtelně havaroval uHorden on the Hill vEssexu. Podivné chování luftwaffe vposlední době letce RAF zaráželo. Vzlétala proti nim sporadicky a vyhýbavě.


  „Cítím, že něco visí ve vzduchu,“ pronesl dnes Bader ke svým hochům a odešel si číst noviny. Popadla ho zlost a nenávist kbarbarským Němcům, když se onich dozvídal, jak bezohledně a krůtě ničí památky měst jeho krásné země nočním bombardováním a jak usmrcují stovky nevinných civilistů, ižen a dětí, kteří nemohli být evakuováni do bezpečí.


  Bitva vrcholí


  Když Němci spustili otevřený útok na hlavní město Britského impéria, nikoho ani vnacistickém ani vanglickém táboře nenapadlo, že první masový úder na Londýn byl rovněž poslední toho druhu, neboť neuvěřitelné se stalo skutkem. Naváděcí a kontrolní systém zapracoval naplno, statečnost stíhačů RAF neznala mezí a taktika přizpůsobená nové Göringově strategii přinesla ovoce. Hned druhý den při denním přepadu stejného cíle se už velký úspěch německých letců neopakoval. Stíhači 11. Parkovy skupiny byli vždy vpravý čas na pravém místě. Stíhací skupiny 12. a 10. nejenom hlídaly letiště RAF, ale zúčastňovaly se bojů aktivně. Střetnutí snepřítelem byla vždy tak úspěšná, že denní masové bombardovací skupiny ijejich doprovody byly rozráženy, dříve než se dostaly na cíl. Byly často donuceny odhodit bomby naplano. Do středu Londýna se dostávaly sporadicky a škody jimi způsobené byly omezené.


  Park zjistil, že nepřítel útočí zpravidla ve dvou, ojediněle třech vlnách za sebou. Jeho celková operace trvá od 40 do 60 minut. Je nutno jim čelit hned vzárodku. První vlnu budou napadat stíhači RAF ztěch, kteří jsou vostré pohotovosti. Squadrony „kdispozici do patnácti minut“ vzletí proti vlně druhé. Pro silnější úder budou bojovat squadrony vpárech – po dvou. Rovněž třetí vlna Němců musí být likvidována. Nejvíce vytížená letiště byla North Weald, Debden, Hornchurch, Biggin Hill, Kenley a Northolt. Perutě ze sektoru Tangmere budou vpohotovosti na hlídání továren a na stíhání nepřítele blížícího se kLondýnu zjihu.


  Dne 15. září vyrukoval maršál Göring se svou zbraní znovu sdrtící silou na hlavní město Británie. Věřil, že zasadí RAF ránu zmilosti. Nepochodil však. Celá tato akce byla rozrušena ještě dříve, než mohla městu ublížit. Spojenečtí stíhači se vrhali sobrovským elánem do každé rvačky a získávali četná vítězství.


  Osádky luftwaffe, které se vrátily, hlásily velká množství utkání a stěžovaly si na nebývalou agresivitu britských obránců. Kupodivu nejnervóznější byli němečtí stíhači.


  Zuřivé souboje probíhaly již od 11.00 hodin podél celého pobřeží Anglie ve výškách od 15000 do 26000 stop. Za celý den zaznamenalo RAF nejvyšší procento angažovanosti. Zdvaceti čtyř perutí, které odstartovaly, plných dvacet dva se střetlo snepřítelem.


  Velký wing 12. grupy odstartoval zletiště Duxford v11.25 hod. Shromáždil se nad letištěm a potom se vydal na cestu. Spitfiry 19. a 611. squadrony jistily celou sestavu wingu horním krytem. Tři perutě hurricanů letěly o2000 stop níže, vpravo stranou. V16000 stopách zjistil Bader velké množství nepřátelských letounů ostřelovaných protiletadlovým dělostřelectvem. Rádiem dal příkaz, aby spitfiry zůstaly nahoře a připravily se na boj proti Me109, které identifikoval a které již zezadu a zpřevýšení zahájily boj. Jejich nejnebezpečnější sokyně se zle zahryzly do spojenců a rozpoutaly řež proti hurricanům. Jednotliví piloti, přestože se ocitli vnepříznivé situaci proti mnohem rychlejším rivalům, brejkovali a rvali se sNěmci, jak jenom mohli. Spitfiry jim nemohly pomoci, protože iony byly těžce zaměstnány velkým zbytkem stodevítek.


  Bader při jedné ostré zatáčce na zádech vnegativním zatížení dostal „black out“, zatemnění, odkrvení mozku, a přepadl do vývrtky. Ztratil vní 5000 stop. Vyšel tedy zprvého souboje bez jediného výstřelu rozvzteklen až běda. Rozhodl se nezdar honem napravit. Znovu vystoupal do divokého rodea přímo mezi Messerschmitty Me110. Snadno se mu podařilo jednoho vymanévrovat a hned ho zasáhnout dvěma krátkými dávkami. Shrůzou zjistil, že ho obklíčily, aby ho zlikvidovaly. Sklopil svého „hurouše“ do piké a hledal záchranu dole vmraku. Bylo to právě včas, neboť už slyšel bubnování po trupu. Když zmraku vypadl, zjistil ztrátu 5000 stop. Honem začal hledat své, ale marně. Nebe před chvílí plné letadel a zuřivosti bylo prázdné. Byl to typický jev vzdušných bitev, které se odehrávaly ve velkých rychlostech a vobrovské vzdušné kubatuře. Ze ztichlého nebe se vrátil na letiště. Po návratu všech se jako obvykle rozpoutala živá debata. Vyplývalo zní, že neúspěch zapříčinil zase pozdní start, zaviněný operačním sálem. Ozvaly se však jednotlivé hlasy kritizující velký wing jako příliš rozvleklý a těžko zvladatelný.


  Baderovu přílišnou rozmrzelost zmírnil skvělý úspěch 310. čs. perutě. Sestřelila celkem šest letounů. Fejfar jednoho Dorniera Do17, Fürst Heinkela He111, Komínek Dorniera Do215, Půda společné sHubáčkem Dorniera Do17, Kaucký Dorniera Do215 a Řehka sPrchalem Heinkela He111.


  Ke konci svého souboje vobrovském víru letadel dostal Hubáčkův hurrican těžký zásah do motoru, který vysadil a začal kouřit. Pilot musel boj přerušit a hledat záchranu výskokem zkabiny. Rval se zní při závratné rychlosti vletu střemhlav a zachránil si život zázrakem. Neuměl si jej vlastně ani vysvětlit. Když se mu podařilo piké vyrovnat a lezl zkabiny, udeřilo ho něco do hlavy a ztratil vědomí. Když se probral, visel na padáku. Neměl ani čas, aby si všechno uvědomil, upadl znovu do polomdloby. Probral se zní až vjakési chalupě, kde ho křísili. Zdá se, že vzoufalém zápase oživot zapracovalo asi podvědomí.


  Také velitel 310. perutě major Hess měl vsouboji veliké potíže. Když se zamotal do víru letounů a ohně střel, „skočil“ na nejbližšího soka, neboť vybírat si nešlo. Dostal se kněmu vpodivné poloze a tak obrovskou rychlostí, že nestačil vystřelit. Ukázal mu břicho svého „hurouše“ a vsetrvačném letu se ocitl proti dalšímu, ale čelem proti čelu. Stiskl rychle spoušť všem svým osmi kulometům a spíše náhodou než vědomě nepřítele zasáhl. Černé kříže soka objal bílý mráček unikající zjeho motoru. Než mohl postřehnout příští osud své kořisti, ucítil strašné krupobití po svém hurricanu. Pravé křídlo se zachvělo, trup zaúpěl pod novými zásahy, všemi smysly vnímal další zlověstné otřesy.


  Dolů, dolů, za každou cenu dolů, diktoval pud sebezáchovy Hessovi. Zuřivě začal kličkovat, aby se dostal znebezpečí co nejdál. Když se zněho konečně vymotal, objevila se nepříjemná nesnáz. Zprostřeleného olejového potrubí vystříkla temná hmota a polila celou kabinu včetně větrného štítu.


  „Teď to bouchne,“ projelo vyděšenému pilotovi hlavou a začal kabinu otevírat. Vyzvedl si sedačku kabiny až na doraz, musel se vyklonit stranou, aby spatřil alespoň kousek horizontu. Při náklonu zahlédl jedinou záchranu – mraky. Nejkratší cestou do nich vnikl. Když znich vylétl do volného, již bezpečného nebe, ocitl se nad Londýnem sobrovskými plochami parků iproluk, kde by mohl přistát. Ale situace se vzápětí ukázala horší, než si myslel. Zmotoru jeho hurricana se vyvalil kouř a oheň. Je konec, nutno vyskočit, zauvažoval. Mrkl na výškoměr. Je zle, ukazoval jenom tisíc stop. Nesmí otálet ani sekundu. Otevřenou kabinou se vysoukal ven a vyskočil. Odjistil závěr padáku a hned nato se snášel pod kupolí nafouknutého bílého hedvábí na okraj města. Dopadl asi padesát metrů vedle svého hurricana, zarytého hluboko do země. Vycházel zněho kouř a šlehaly plameny. Odstrojil se zpadákových popruhů a chtěl se postavit. Zavrávoral a upadl. Pokoušel se znovu vstát, leč bez výsledku. Píchlo mu vpáteři. Zpodhledu najednou nad sebou spatřil neznámou tvář a ústí lovecké pušky. Mířil na něho domobranec-homegardista.


  „Iam British. Jsem Brit,“ zvolal major Hess jaksi preventivně, neboť zpoučování věděl, že domobranci nasazení proti nepřátelským parašutistům berou svou úlohu velmi vážně. „Iťs hurricane. To je hurricane,“ přidal ještě a ukazoval na trosky svého stroje.


  Měl však smůlu, neboť zocelového kamaráda zahaleného do kouře nebyla vidět britská kokarda. Vzpomněl si na uniformu a horečně mu ukazoval rukávy shodností. Ale běda. Vhorkých dnech létal jenom vkošili, přes niž si navlékl plovací záchrannou vestu (Mae West). Celou dobu Hessova zajetí držel domobranec pušku vpohotovosti, protože cizincova angličtina mu nedovolila zbdělosti nic slevit. Přijelo terénní auto svojáky 50. essexského pluku sjejich velitelem a odvezli ho do jednoho domku. Uvěřili mu, poznali na něm rozrušení a únavu a začali ho slovně ošetřovat. Domobranec roztál, omlouval se. Obyvatelka domku ho zabalila do měkké přikrývky a nabídla horkou whisky. Starala se oněho jako nemocniční sestra. Potom ho odvezli na bázi RAF Hornchurch. Vdůstojnické jídelně pojedl sendviče, usedl do křesla, protáhl se a vzpomínal na své hochy. Jakpak asi dopadli oni… Potom se ozvalo rádio.


  „And here is the news. Atady jsou zprávy…“


  „Dnešní den RAF zničilo nepříteli celkem 185 letadel při ztrátě dvaceti osmi vlastních, znichž třináct pilotů přežilo…“


  Celá jídelna jásala a vnádherné náladě si poslechla poselství Winstona Churchilla hlavnímu maršálu Dowdingovi po osobním prožitku voperačním sále podmaršála Parka.


  „… za pomoci českých a polských perutí a využívajíc jenom malé části své totální síly Královské letectvo rozčíslo na cáry a rozcupovalo izolované vlny vražedného útoku na civilní obyvatelstvo a jeho rodnou zem.“


  Prvý československý velitel Třistadesítky vytáhl své tělo do normálního posedu a už se těšil, až se vrátí na letiště Duxford. Výsledek dnešních bojů ho tak nadchl, že zapomněl na svoji porážku, neboť zrozhlasu vycítil, že piloti jeho squadrony nezklamali. Netušil, že počet vítězství nad luftwaffe je značně přehnaný, netušil to nikdo, ale to nebylo podstatné, neboť lidé vítězství potřebovali, čím větší, tím lépe.


  Jenom maršálové RAF věděli svoje a nahou pravdu. Luftwaffe nebyla ještě zdaleka poražena. Její letci budou ještě zarytěji bojovat zítra, pozítří a další dny. Jenom Bůh ví, kdy se to skončí. Přesto věřili a doufali vneporazitelnost RAF podle slibných výsledků a nezničitelné morálky svých bojovníků.


  Jedenáctý a dvanáctý sestřel


  Přišlo 18. září, zase den plný vzrušení, střelby, spokojenosti, napětí, obav, ne-li strachu. Každý si je prožíval podle situace a po svém. Toho dne startoval duxfordský wing třikrát. Poprvé v09.30 hod., podruhé ve 12.00 hod. na hlídkování okraje Londýna a nad letištěm North Weald. Ani při jednom brázdění nebe piloti wingu nepřítele nespatřili. Teprve po třetím vzletu, provedeném v16.00 hod., si oba rivalové zase změřili své síly.


  Přes noc se počasí vyjasnilo do nádhery svelkou viditelností a do dokonalé atmosféry pro souboje. Nepřítel se dostavil ve dvou vlnách po dvaceti až třiceti letounech a mířil na Londýn. Bader vytáhl wing do 22000 stop, ale zjistil, že mraky pod ním mu zcela zabránily ve výhledu. Rozhodl se tedy sestoupit pod ně, asi o3000 stop níže. Nařídil pilotům spitfirů, aby zůstali nad ním a postarali se odoprovodné stíhače luftwaffe. Aniž by ztrácel čas, napikoval svého hurricana přímo proti bombardérům. Vobrovské rychlosti nestačil přibrzdit a nepřátelskou formaci předlétl. Okamžitě se vrátil a atakoval přímo její střed. Podařilo se mu dostat se na kobylku třem Junkersům Ju88 a začal pálit. Spatřil, jak jeho střelivo vniká do pravého krajního dvoumotoráku. Při druhé dávce chytil jeho pravý motor, junkers udělal sklopku a šel dolů. Vzápětí musel uhnout dvěma hurricanům, které se zčistajasna objevily. Řítily se přímo do téhož junkerse. Počin jeho pilotů se mu nelíbil. Svoji energii a vehemenci měli obrátit proti druhému nebo třetímu junkersi a ne dobíjet zchromlého. Po přistání jim tuto chybu vytkne.


  Zamotal se do dalších útoků, letounů zde bylo dost. Když zjistil, že účelu bylo dosaženo, opustil formaci a vrhl se proti zaostávajícímu zbloudilci hodně stranou. Byl to Dornier Do17. Velmi rychle se kněmu dotáhl a hned vystřelil. Dávka se zřejmě ujala, neboť zadní střelec německého korábu vyskočil. Ve spěchu a ustrašenosti předčasně otevřel padák a jeho provazy zůstaly viset na ocasních kormidlech dorniera. Pilot začal divoce manévrovat, aby nešťastníka uvolnil zpasti. Když zjistil, že je to marné, vyskočil ispozorovatelem také. Trápený nešťastník skončil isletounem kdesi vústí řeky Temže.


  Boj wingu proběhl velmi úspěšně. Nepřítel snadno viditelný proti mrakům zespodu utrpěl vysoké ztráty, protože velmi zřídka došlo ke střetnutí sněmeckými stíhači, kterým mraky překážely. Značně zdecimovaní bombardéři se zbavovali rychle bomb a obraceli na Kanál a kFrancii.


  Po návratu wingu na mateřské letiště se rozhostila skvělá nálada po celém dispersalu. Zpravodajští důstojníci byli plně zaměstnáni bojovými hlášeními (combat report) rekordního skóre. Zčs. pilotů sestřelil Fechtner Dorniera Do215, rtm. Prchal Dorniera Do17, Bergman a Janouch společně Dorniera Do215. Vystřelil si iZimprich na bombardér, který byl uznán jako pravděpodobně sestřelený. Ze tří čs. pilotů od 19. perutě sestřelil Doležal Heinkela He111, Plzák rovněž Heinkela He111. Tito piloti ještě sHradilem a Markem byli k19. peruti přiděleni dočasně a stali se prvními čs. piloty, kteří létali na spitfirech.


  Piloti duxfordského wingu včele se svým velitelem byli nyní přesvědčeni, že už nastal čas sdobrou perspektivou stálých bojů a že neoblíbené pasivní hlídkování nad letišti zmizí. Jaké však bylo jejich překvapení, když na příštích letech nad North Wealdem a Duxfordem ani jednou až do 27. září nepřítele vůbec nespatřili.


  Thelmě se stýská


  Každý den jí Bader telefonoval. Olétání nemluvili.


  „Nechám si to, drahouši, všechno až se ten blázinec trochu uklidní, nebo přestane vůbec. Zletiště se hnout nesmíme, a tak mi pověz, co je nového.“


  „Stále na tebe vzpomínám, Dougu. Držíme vám všem palce, ať těch Němců zlikvidujete co nejvíce. Přijíždí sem mnoho Londýňanů a vypráví oneuvěřitelných nočních hrůzách.“


  „Co dělají ženy?“


  „Moc se na vás těší a některé vůbec nechápou a nerozumějí, jak je možné zakazovat vám vycházky. Musím jim to stále a stále vysvětlovat. Jedna dívka, která ztratila tehdy vMartleshamu srdce, pamatuješ si, nemůže si vzpomenout, jak se ten poručík jmenoval, jenom stále vzdychá a tvrdí, že ho pozná, až je zase pozveš na party.“


  „Kluci jsou nemožně nadržený a nevím, zda je udržíme na uzdě. Někteří jsou hotová mláďata a chtěli by urvat, co se dá.“


  „Ani se jim nedivím,“ odpověděla a na chvíli se odmlčela, neboť vjeho poznámce vytušila, že tu mezi nimi běhá také smrt.


  „Co je, drahá?“


  „Ale nic, Douglasi. Jenom jsem si vzpomněla, že inašemu psu se po tobě stýská. Často kňučí a škrábe na dveře…“


  „Přinesu mu buřty, řekni mu to. Jo, taky se mi moc stejská po tvejch stejkách. Vaří nám tu nemožný blafy, někdy. Ale když je člověk ztahanej a nic jinýho není, tak se to dá ijíst.“


  „Aco Stan Turner?“


  „Ani bys ho nepoznala. Zdá se, že mu stačí dobrej tabák. Nacpe si fajfku, vypije pintu piva a je spokojenej. Ale proti náckům se rve jako tygr. Vůbec Kanaďáci jsou skvělí. Mimochodem ve wingu mám jednu peruť Čechoslováků a čtyři český stíhače u19. perutě spitů. Jsou jedineční piloti a řekl bych úžasní chlapi. Jejich velitel by se ti moc líbil, Thelmo. Je to noblesní pán odost starší než já, ale štráfek. Chodí snámi na všechno a je velice oblíbenej. Jeho piloti mají nalítány stovky hodin, někteří se ve Francii proslavili. Mallory si je velmi oblíbil, také Dowding si je cení vysoko.“


  „Přiveď je ssebou, velmi ráda bych se snimi seznámila. Jó, Dougu, často jsem vposlední době otobě četla vnovinách a slyšela vrádiu. Jsem na tebe hrdá, darling. Jenom, prosím tě, opatruj se.“


  „Žádný strachy, honey. Vždyť dobře víš, že jsem nesestřelitelnej. Avíš proč? Tak koukej. Před sebou mám dva palce tlustý plexisklo. Každá kulka se po něm sklouzne, takže hlava zpředu není ohrožena. Zezadu je taky vbezpečí, protože ji chrání neprostřelitelnej tlustej vocelovej pancíř. Ta deska mi chrání izáda. Před sebou a celým tělem mám masivní hromadu kovu. Zpředu se točí vrtule jako rotující štít, vod kterýho vodlítnou kuličky jako míč vod stěny. Akdyž si usmyslí prolítnout ze strany plechem kabiny, aby mi rozsakrovaly nohy, můžu se jim pěkně zachechtat, protože znich nepoteče krev, jak by si přály. Tak vidíš, drahoušku, že není snadný mě dostat,“ a vesele se začal do telefonu smát.


  Takové hovory se opakovaly denně. Těšili se na ně, poskytovaly jim radost, zábavu ipovzbuzení.


  Bitva pokračuje


  Zatímco Dowding a velitelé obou britských stíhacích skupin vyslovovali svým pilotům dík a pochvalu za to, že účinně odrážejí zuřivý nápor nepřítele, němečtí bombardéři zjišťovali, že je vyloučeno útočit podle plánu. Kromě toho se vraceli domů sletouny těžce poškozenými. Vozili na palubách imrtvé. Velení luftwaffe najednou pociťovalo starosti sdoplňováním stavů letounů ilétajícího personálu, protože nepočítalo tak brzo snepříznivým obratem bitvy.


  Zuřivá zářijová střetnutí poznamenávala ipiloty RAF silným napětím. Dostavovaly se chvíle, kdy hořel motor, ulétlo kus křídla, píchlo usrdce, zastavil se na mžik tep, stáhl se hltan nebo zadek, chladily nebo pálily čúrky potu na zádech to vše, než nastal mohutný oddych pod baldachýnem padáku nebo po drhnutí spodkem letounu po zemi, neboť to nejhorší bylo zažehnáno. Objetí štěstěny se odmávlo rukou a zapilo hořkým bitrem, pivem bez pěny, lágrem nebo skleničkou whisky. Jenom jeden pilot vcelém RAF to dělal sklenicí oranžády a jenom on sám věděl, zda to stačí nebo ne.


  Přes úspěchy RAF byla luftwaffe stále po čertech silná. Dne 26. září udeřila znovu a mohutně. Na osmdesát Heinkelů He111, několik Junkersů Ju88 společně se silným doprovodem Me109 zaútočilo na Southampton a továrnu na spitfiry. Musela být evakuována a vystavěna nová vCastle Bromwich, kde velmi brzo zahájila výrobu.


  Chuť na Londýn Göringa neopouštěla. Dne 27. září na něj poslal nové houfy letadel, ale nepochodil. Všechny nálety likvidovali piloti RAF od samého pobřeží až kpředměstí průmyslového gigantu. Dovnitř nespadla ani jedna bomba. Osádky osmdesáti letadel určených na Bristol a tří set na Londýn potkalo totéž rozčarování. Nad Bristol pronikly jenom tři Me110 a oněco víc Me109. Ostatní byly donuceny knávratu. Drtivá většina osádek zmasového náletu na hlavní město Británie musela odhodit náklad své hrozby do jižního Kentu a ve zmatku obrátit domů.


  Dne 27. září se vyčasilo a tato změna přinesla příležitost kakci iduxfordskému wingu. Její největší význam spočíval vtom, že wing odehnal hrozbu velkého množství nepříjemných stodevítek.


  První start wingu nepřinesl žádné střetnutí. Druhý let, odstartovaný v11.35 hod., přinesl souboje. Je třeba se zmínit, že wing letěl vsestavě ojednu peruť menší, tedy jenom ve čtyřech squadronách. 302. a 611. byly nahrazeny 616. perutí spitfirů.


  Bader zachytil dost slabě slyšitelnou zprávu zoperačního sálu, že nepřítel směřuje na Londýn jižně od řeky Temže. Zatočil nad Dover, kde zahlédl kolotoč stíhaček. Zřejmě měly vylákat Brity, svést snimi souboje, a tak vyčistit pole bombardérům.


  Duxfordský wing, tentokrát „zvednutý“ včas, měl výhodu volby manévru ivýšky.


  „Haló, Douglasi, haló, Woody,“ vyměňovali si zprávy dva staří známí, přičemž wing vystoupal správně do směru, převýšení opět tisíc stop nad nepřítele a od slunce. Německá flotila byla roztažena do velkých rozestupů ivzdáleností, proto vydal Bader rozkaz do boje jednotlivými perutěmi na sobě nezávislými. Včele 242. peruti se vrhl střemhlav na překvapené stodevítky, vybral si nejbližší vpřímém směru, využil výhody manévru a bez problému jí zasadil bleskurychle přesnou dávku. Schytala vše, co bylo možné. Viděl to podle trasujících střel. Vmžiku ze sebe vypustila bílý kouř, který ji obalil a byl zřejmě příčinou divokého manévru pilota. Najednou se obrátila na záda a šla kzemi. Pilot byl asi těžce zraněn, možná že izabit.


  Při návratu do chumlu bojovníků mu náhle překřížila cestu další stodevítka. Ihned se za ní pustil. Když zjistila svoji nevýhodu proti hurricanu, přešla do náhlého prudkého letu střemhlav a Baderovi unikla. Umožnila jí to její vynikající vlastnost. Motor Me109 dostával benzin přímým vstřikem do válců a při prudkém přechodu zhorizontálního letu do piké ani na sekundu nevynechal. Motory hurricanu a spitfira byly „napájeny“ přes karburátory. Při témže manévru jim motory na mžik vynechaly. Tím na messerschmitty ztratily až 200 metrů výšky vlivem negativního zatížení, které způsobilo „přetržení“ proudu benzinu vpotrubí. Ostřílenému lišákovi, jako byl Bader, to bylo dobře známo. Vyrovnal tuto nevýhodu rychlým polozvratem a zuřivě na plný plyn se za ní pustil. Vyslal po ní dávku asi ze 400 yardů. Střílel hodně spředstihem, aby jejího pilota postrašil. Unováčků nebo ustrašenců takový trik může sehrát příznivou úlohu pro pronásledovatele. Stodevítka přestala unikat a zamířila ke skupince svých kolegyň oněco výš a stranou. Využil přechodné snížení její rychlosti a bleskurychle do ní napálil další snop střel. Musel pospíchat, její sousedky byly nesmírně nebezpečné. Poslal do ní další dávku a honem pryč. Nicméně ještě stačil postřehnout šálu bílého kouře, kterou najednou ze sebe vypustila. Cestou znebezpečí si vzpomněl na podivný konec své palby. Zamířil do nebe a stiskl spoušť. Cvak a nic. Střelivo došlo. Teď musel především zachránit sebe, neboť byl stále vnebezpečném prostoru 11. grupy, kde nikdy nebyla nouze onepřítele. Slétl rychle z10000 stop kzemi a přistál na nejbližším letišti uGravesendu. Doplnil hurricana palivem a municí a odlétl domů.


  Wing měl zase po návratu zboje důvod kradosti. Sestřelil nepříteli dvanáct stodevítek. Sám ztratil tři piloty, dva zhurricanů a jednoho ze spitfirů. Bader sestřelil dva Me109. Učs. 310. perutě dostal Komínek Messerschmitta Me109, Fechtnerovi byla stodevítka přiznána jako pravděpodobně sestřelená.


  Při rozpravě si někteří piloti stěžovali na Spitfiry Ia žádali, aby dostali spity dvojky. Jedničky se jim zdají unavené, líné a proti stodevítkám málo účinné. Bader slíbil, že oně požádá a že jakmile vtovárnách vylepší hurricany a spitfiry, bude se snažit, aby se hned objevily ve wingu. Rovněž bude žádat, aby letouny wingu byly přestrojeny výkonnější radiostanicí svelmi vysokou frekvencí (VHF). Staré selhávaly vdonosu a ve slyšitelnosti slábly.


  Hitler zklamán výsledkem luftwaffe se plánované invaze nedočkal. Odvolal ji. Na straně Angličanů otom samozřejmě nikdo nevěděl, ale fotosnímky pořizované nočním bombardovacím letectvem RAF dokazovaly, že se počty vyloďovacích plavidel vpřístavech Nizozemska, Belgie a Francie nezvyšují. Naopak výzvědná služba zjistila, že lodě jsou zpřístavů odvlékány.


  Dne 30. září zahájili Němci dvěma útoky hned ráno v09.00 hod. Velmi razantně byly odraženy piloty RAF. V10.30 hod. hlásily radary další vlnu Messerschmittů Me110, doprovázených Messerschmitty Me109, nad Cherbourgem. Spitfiry a hurricany Parkovy 11. skupiny je okamžitě napadaly ještě nad Kanálem tak divoce, že luftwaffe další boje vzdala a obrátila ještě před anglickým pobřežím domů.


  Vpoledne se rozpoutala nad Kentem zuřivá bitva. Ani tu Němci nevyhráli. Potom v15.50 hod. se snažily menší skupiny letounů nepřítele proniknout nad Londýn. Byly postupně, ale systematicky zlikvidovány. Teprve velký nálet svíce než stem bombardérů a stíhačů zaznamenal pro Němce menší úspěch. Nad cíl Velký Londýn proniklo třicet letounů. Za 50 minut poté následovaly další útoky na frontě všířce osmi mil. Sto osmdesát letadel směřovalo na Weybridge a Slough. Po nich čtyřicet Heinkelů He111 sdoprovodem stíhačů chtělo zničit továrnu na letadla vYeovilu. Stíhači RAF zase klepli luftwaffe silně přes prsty.


  Utkání se protáhla až do setmění se střídavými úspěchy, celkově většími na straně RAF. Na bojišti zanechali Němci čtyřicet sedm letounů, RAF dvacet. Nepřítel stále velmi silný lačnil po vítězstvích. Změnil taktiku. Začal posílat do bitvy malé skupiny bombardérů, asi do třiceti, smohutným stíhacím doprovodem, dvou set až tří set Me109 a 110. Nasazoval hlavně rychlé Junkerse Ju88 a čerstvé Me109. Když ani to nepomohlo, vrátil se zase kútokům proti bázím RAF.


  „Stíhači Anglie musí být zničeni do tří dnů,“ hřímal Göring. Opakoval tentýž nesmysl jako před Dnem orlů a vůbec se nestyděl, ikdyž od té doby už uplynulo celých pět týdnů.


  Poslední fáze bitvy


  Po usilovné snaze nepřítele získat vzdušnou převahu se mu to ani čtvrtý měsíc bitvy nepodařilo. Souboje prohrával a pozbýval naději na provedení invaze. Aby se vyhnul dalším neúnosným ztrátám, přikročil zase ke změně taktiky. Vysílal těžké bombardéry kútokům na Londýn a další města jenom vnoci. Ve dne je nahrazoval Messerschmitty Me110 a Me109. První vozily 750kg bomb, druzí 250.


  Tato náhlá změna způsobila velení RAF hodně starostí, neboť messerschmitty létaly nesmírně vysoko, až do 30000 stop. Při nepříznivém počasí selhávala hlavně Hlásná služba a umožňovala nepřátelským letounům pronikat hluboko do vnitrozemí Anglie. Kromě toho rychlé messerschmitty, „bitevníci“, nebyly zdržovány pomalými bombardéry, a mohly se tak častěji na bitevním poli „obracet“.


  Bitva se nyní stávala výlučnou záležitostí 11. stíhací skupiny podmaršála Parka, protože Me109 útočily jenom vjižní Anglii pro svůj malý akční rádius. Měla svoji specifiku vtom, že voperačním sále sobtížemi zjišťovali, která letadla nesou bomby a která jsou doprovodná, aby proti nim mohli posílat své síly přednostně. Problém vyřešili tím, že proti nepříteli vysílali letky „spotérů“ (slídičů), kteří měli přesně označit, ojaký typ nepřítele jde. Od soubojů byli osvobozeni. Nová taktika nepřítele znamenala pro 12. stíhací skupinu podmaršála Malloryho stálé pohotovosti na zemi ize vzduchu (ze zálohy) téměř po celý říjen. Bader spiloty celého wingu příkazy poslouchali, byli zklamáni pasivitou často více enervující a únavnou, než kdyby bojovali.


  1. říjen: Wing čeká vpohotovosti, žádný let.


  2. říjen: Totéž.


  3. říjen: Wing uzemněn nepříznivým počasím.


  4. říjen: Počasí se zlepšilo, avšak žádný bojový let.


  5. říjen: Start na hlídkování prostoru Duxford od 11.55 do 12.10 hod. Nepřítel nespatřen. Druhý let od 14.05 do 15.05 hod. totéž. Třetí let – 17.20 odlétla 242. peruť na noc do Coltishallu, Bader letěl na Hurricanu Mk.I V7467.


  6. říjen: Wing uzemněn pro nepříznivé počasí.


  7. až 12. říjen: 242. peruť létá denně zColtishallu do Duxfordu, ale neprovedla ani jeden bojový let.


  13. a 14. říjen: Wing uzemněn pro špatné počasí.


  20. říjen: 242. peruť trvale přemístěna do Duxfordu, ale neprovedla ani jeden bojový let.


  21. až 25. říjen: Dvě hlídkování nad městem Maidstone. Prvý start v10.00 hod., druhý v11.25 hod. Ke střetnutí nedošlo.


  27. říjen: Hlídkování nad Maidstonem a Sheemess od 11.15 hod. Zase bez boje.


  29. říjen: Provedeny tři lety – v10.50., ve 13.30 a v16.10 hod. Při třetím vysadilo Baderovi rádio, takže se musel vrátit domů. To byl předpis.


  Změna nepřítelovy taktiky, veliké výšky letů, nestálé počasí, nedostatečná dohlednost a ztížené navádění letounů způsobily, že se upouštělo od startů celých wingů a přecházelo se na stíhání nepřítele po jednotlivých perutích, někdy iletkách. Také ze stále se snižující činnosti nepřítele vyplývalo, že se bitva blíží ke svému ukončení nebo jakémusi přerušení. Zato bitva vnoci se stále stupňovala hlavně proti Londýnu. Byl zasahován nesmírně těžce po celé ploše bez výběru vojensky důležitých cílů. Těžkými nálety byly sužovány Liverpool, Manchester, Aberdeen, Bristol a Birmingham.


  Zajímavý případ se přihodil na severu uměsta Liverpoolu dne 8. října. Po bezohledném náletu vnoci ze 7. na 8. říjen na gigantický přístav si Němci chtěli ověřit jeho výsledek. Vyslali nad Liverpool Junkerse Ju88, aby ničení a řádění nočních kolegů ofotografoval ve dne. Využíval mračného počasí jako skryt proti stíhačům RAF, neboť nyní už Němci věděli, že Anglii hlídají hurricany a spitfiry všude.


  Čtyřčlenná osádka fotozvěda zněmecké letky 3/F/121 brouzdala na okraji Liverpoolu několik minut, než se rozhodla píchnout mraky, vykouknout, ofotografovat noční masakr a zase honem do mraků zmizet. Její let ostře sledoval sektorový operační sál. Jeho kontrolor ještě před tím, než se junkers přiblížil městu, nařídil start tříčlennému roji hurricanů, vnichž seděli stíhači od 312. perutě – kapitán Alois Vašátko, F/Lt Gillam a Sgt Josef Stehlík. Drzý Junkers Ju88, který sice znal svoji polohu, ale ne na metr přesně, konečně zmraků vylétl, aby stiskl svým fotokamerám spoušť a chytil do ní úlovek. Ty metry nepřesnosti však sehrály svou úlohu. Vykoukl zmraků přesně před nosem hurricana strašného ostřelovače Josefa Stehlíka. Ten mu okamžitě vrazil jednu velkou dávku přímo mezi oči a začal ihned manévrovat ke druhé. Mezitím kontrolor zavolal na místo zápasu další dva výtečné střelce, kteří potom společně načatého junkerse dorazili. Položili jej jásajícím Liverpoolčanům knohám na pláž řeky Mersey. Pád německého dvoumotoráku oslavili obyvatelé Liverpoolu a okolí velkolepěji než sami vítězové tříčlenného roje a jejich kamarádi vperuti.


  Shodou okolností velký den 312. perutě se stal velmi smutným pro polskou 303. stíhací peruť. Ztratila svého nejúspěšnějšího pilota českého četaře Josefa Františka snejvyšším počtem sestřelů. Zabil se při normálním přistání a dodnes jeho smrt zůstala záhadou. Podmaršál Leigh-Mallory oněm prohlásil: „František je nejúspěšnějším pilotem bitvy oBritánii. Během dvaceti sedmi dní sestřelil sedmnáct letadel.“


  Druhá čs. stíhací peruť vRAF, „Třistadvanáctka“, se zúčastnila bitvy oAnglii víceméně okrajově. Stalo se tak hodně proti vůli všech jejích pilotů, protože všichni toužili po boji, ikdyž si ho užili ve Francii dost a dost. Když se po návratu odtud znovu sešli vAnglii a vytvořili „Třistadvanáctku“, pobyli si krátce vDuxfordu. Všichni si velice oblíbili pilota sumělýma nohama. Obdivovali jeho chuť a elán do létání a bojů. Seržant Jaroslav Dobrovolný jednou hodnotil jeho chůzi:


  „Ale šlape vám to znamenitě, sire.“


  Dali se do řeči. Nakonec mu Bader vesele řekl:


  „Akdyž trefí ti bastardi do nohou vás, budete kňučet, a když to napálí do mejch, ani mě to neštípne…“


  Wing, nebo peruť?


  Zatímco na letištích RAF nastával ve dne klid, velitel stíhacího letectva a velitelé skupin se svými štáby zůstávali stále ve střehu. Nevěřili Němcům ani na okamžik a čekali snapětím, sčím asi zase přijdou. Rozhodně nepočítali, že vboji přestanou. Stále častěji hodnostáři přetřásali taktiku boje. Jak postupovat dál? Bojovat proti nepříteli sjednou perutí, nebo svelkým wingem? Ze dvou problémů se stával spor. Podmaršál Park hájil svou taktiku vysílat do boje po peruti, maximálně po dvou. Tvrdil, že jeho pojetí boje zaručuje menším jednotkám pružnost, rychlost a možnost napadat nepřítele na několika místech najednou, a tak rušit jeho plány. Podmaršál Mallory zastával taktiku wingu a velkého wingu otřech ivíce perutích. Tak například uváděl: proti jednomu stu nepřátelských letounů je třeba poslat velký počet hurricanů a spitfirů najednou a nezáleží na tom, zda sestřelovat nepříteli letouny před cílem, nebo až za ním, když shodil bomby. Nejdůležitější je sestřelovat jich co nejvíce. Ajak některé případy ukázaly, počet sestřelů ve wingu to potvrdil. Kromě toho měl za to, že ivlastní ztráty by byly mnohem nižší. Jde jenom oto, aby wing dostal včas výzvu ke startu.


  Spor vzbudil na obou stranách velké diskuse a vyvrcholil tím, že Mallory nakonec žádal na Dowdingovi, aby žádosti opodporu 11. stíhací skupiny neposílal Park, ale on sám, Dowding. Také vyslovil prosbu, aby jeho pilotům byla dávána častěji možnost přímého boje a nejenom hlídkování. Tvrdil, že tak tlumočí vůli pilotů.


  Baderův postoj byl jasný. Hlasoval pro Malloryho. Anebyl sám. Když se inspekční hodnostáři ptali na názor řadových pilotů 12. grupy, dostávali odpovědi plné trpkosti:


  „Sedíme vkabinách na horkém slunci, přivázáni kní popruhy, hodinu, hodinu a půl a čekáme na signál ,Start!‘ Banditi jsou nad Pas-de-Calais, slyšíme operační sál a zase čekáme a čekáme. Náš velitel hučí do opsu (operační sál), aby požádal 11. i12. grupu, aby nás pustily do vzduchu. Adostáváme skoro vždy stejnou odpověď: musíte čekat, až vás zavolá 11. grupa…“


  Je namístě přiznat loajalitu ke společné věci zuřivého zastánce velkého wingu Malloryho, protože nikdy Parka nekritizoval.


  „Air Vice Marshal Park má své problémy a dost,“ bylo vše, co odpověděl.


  Ktaktice se vyjádřil ipodmaršál St. Evil, náčelník štábu velitele letectva: „Nejdůležitější je, aby byla zaručena pružnost vnašich taktických metodách. Je zcela zbytečné argumentovat, zda formace wingu jsou nebo nejsou žádoucí, oba názory jsou stejné vrůzných podmínkách… musíme být opatrní a bdělí a nikoli neústupní vnašich názorech…“


  Přestože bitva se stala záležitostí převážně 11. grupy za řízení podmaršála Parka, neznamenalo to, že vní bojovaly jenom perutě 11. skupiny. Podle plánu střídání dostávala posilu zcelého stíhacího letectva. Nebylo snad jediné squadrony vcelém RAF, která by nebyla zasazena do kotle 11. stíhací skupiny. Přesto došlo kjakési výjimce. Když Mallory svůj wing vytvořil, jako by si ho dál hlídal. Nedovolil, aby po jeho dostavbě a výcviku měl sloužit kzáplatování děr vysíláním jedné či dvou perutí. Věřil vjeho údernou sílu jako celku. Perutě 242. kanadská, 310. československá a 19. britská svynikajícími a zkušenými piloty, svelmi schopnými veliteli, vycepovanými ktýmové práci se staly pro Malloryho „corps d’élite“, elitním útvarem, určeným kboji především silou a agresivitou. Nic a nikdo si nesměly dovolit wing rozdělovat nebo drobit.


  Protože nikdo nevěděl, jak se bitva bude vyvíjet dál, bylo nutné spor „wing, nebo squadrona“ dořešit a rozhodnout. Velení jej považovalo za tak důležité pro celkovou koncepci vedení boje, že svolalo dne 17. října na ministerstvo letectva konferenci na nejvyšší úrovni za přítomnosti sedmi leteckých maršálů, tří leteckých komodorů, jednoho plukovníka a Badera vhodnosti nejnižší – majora, Squadron Leadera. Konala se pod názvem:


  „Major Day Tactics in the Fighter Force. Hlavní denní taktika ve stíhacím letectvu.“


  Vžádném případě neměla být kritikou samotné bitvy, ale diskusí odenním boji, částečně iostíhacím boji vnoci vtomto duchu.


  „… Tuto zem zasahovaly zuřivé a těžké nepřátelské nálety. Musíme vzít vúvahu možnost ještě odhodlanějších, lépe organizovaných a ještě těžších, které mohou přijít na jaře 1941, ne-li dříve… Je nutné, aby lekce, které jsme obdrželi, byly aplikovány všeobecně ke stíhací obraně, která by měla operovat smaximální účinností…“


  Bader nikdy neviděl tolik zlata a šarží pohromadě. Vpředsednickém křesle seděl Air Vice Marshal W. Sholto Douglas, zástupce velitele letectva, vedle ustolu Air Chief Marshal Sir Charles Portal a Dowding, dále podmaršálové Park, Mallory a Brand, dále několik dalších hodnostářů.


  Když přišla řada na Badera, maršál Sholto Douglas mu položil otázku týkající se jeho stanoviska kvedení wingu a jeho operačnímu vytížení.


  „Jste jedním ztěch, kteří to prodělali bojově.“


  Sál ztichl. Bader upadl na okamžik do rozpaků ze zatěžkávací situace. Nenechal elitu RAF dlouho čekat a odpověděl:


  „Vy, pánové, máte zkušenosti zprvní světové války. Jsou stejné jako dnes. Výhody výšky, slunce vzádech, dobré pozice a síly vpočtu – ty stále platí idnes. Abychom získali taktickou převahu ive wingu, musíme odstartovat včas. Včasnou výzvu ke startu a dost času kprovedení úkolu, to je to, co potřebujeme víc než cokoli jiného.“


  Vprotokolu oprůběhu konference skládajícím se ze dvou tisíc slov Baderova výpověď obsahovala tři řádky. „Squadron Leader D. Bader řekl, že zjeho praktické zkušenosti základem celého problému byl čas. Jestliže bude zaručena jistota, aby se velké množství stíhačů dostalo vpravý čas na pravé místo, není pochyb, že docílí efektivní výsledek.“


  Bader tedy nevyslovil svoje stanovisko ktaktice velitele 11. grupy. Byl vždy rozhodnut právě tomu se vyhnout. Místo toho vyjadřoval pokaždé svou myšlenku a názor na taktiku leteckého boje všeobecně a hlavně na využití velkého wingu proti mohutným náletům – tedy náletům nepřítele vobrovskému počtu.


  Výsledek konference by se dal shrnout do závěru vyjádřeného jejím předsedou maršálem Sholto Douglasem a Dowdingem. Prvý prohlásil:


  „Použití velkého množství stíhačů má značnou výhodu, ačkoli není nutno konstatovat, že to je kompletní vyřešení problému intersepce. V11. stíhací skupině, kde byl nepřítel nejblíže, obě metody popsané jak velitelem 11. grupy, tak idvanácté mohly být příležitostně použity sútvary od obou stíhacích skupin, a to ve spolupráci.“


  Druhý řečník, Dowding, velitel stíhacího letectva, řekl, že zařídí, aby mohl wing 12. stíhací skupiny svobodně participovat ve vhodných operacích 11. skupiny. Bude schopen vyřešit jakoukoli situaci. Na otázku Commodora Stefensona odpověděl, že spolupráce za nynějších podmínek může být použita vcelém stíhacím letectvu RAF, protože podobné situace nastanou všude.


  Pro Leigh-Malloryho iBadera takový závěr splnil jejich největší naději vprosazování „velkého wingu“.


  310. peruť oslavuje státní svátek


  Dne 28. října slavila 310. peruť, po celý den osvobozena od létání, výročí vzniku samostatného československého státu zpodručí habsburského útlaku před 22 lety. Celá báze prožívala slavnostní náladu. Dopoledne provedl generál Janoušek vbritské hodnosti Air Vice Marshala přehlídku 310. perutě. Před vztyčenou československou vlajkou přečetl major Hess armádní rozkaz prezidenta republiky exilové vlády dr. E. Beneše. Dvěma padlým příslušníkům „Třistadesítky“ byl udělen Československý válečný kříž in memoriam: poručíku letectva Jaroslavu Štěrbáčkovi, vynikajícímu pilotovi, který padl jako první Čech vbitvě oBritánii do rozbahněného ústí řeky Temže, a rotmistru Františku Markovi z19. britské perutě, skromnému pilotu a kamarádovi…


  Odpoledne ladil své nástroje jazzový orchestr 310. perutě kposlechovému koncertu. Před samým koncem vystoupil na jeviště G/Cpt Woodhall, velitel báze.


  „Poslechněte si, prosím, tento důležitý telegram:


  Jeho Veličenstvo král Jiří VI. udělil spotěšením a na doporučení vrchního velitele stíhacího letectva záslužný letecký kříž (Distinguished Flying Cross – DFC) veliteli perutě S/Ldr Alexanderu Hessovi a P/OEmilu Fechtnerovi, oběma z310. perutě, a P/OJ. B. Lattovi z242. perutě.“


  Nabitý hangár přijal skvělou zprávu bouřlivým potleskem a zdravicemi šťastným příjemcům jednoho znejkrásnějších řádů – nádherně propracovaného stříbrného kříže. Aslavilo se potom zpěvem, tancem a nápoji až do ranních hodin…


  Na večerním banketu ve slavnostní síni cambridgeské univerzity byli hosty ipodmaršál Leigh-Mallory a Bader sdelegací wingu. Během slavnosti pronesl optimistický projev ministr čs. exilové vlády Jan Masaryk. Vnesl jí do duší leteckých bojovníků a jejich hostí nejenom radost, ale ipovzbuzení a naději vkonečné vítězství spravedlnosti.


  „Poláci a Čechoslováci, milá Thelmo, nám vydatně pomáhají,“ vyprávěl své ženě Douglas po návratu zCambridge. „Mají poněkud jinou povahu než my, ale vrhají se do bojů stejně tak vehementně a sportovně jako my. Mají ještě více důvodů Němcům oplácet za drzost a podlost než my. Nacisti je ponižují, týrají, a když mluvíš skýmkoli ojejich porobených zemích, vždycky máš dojem, že všechno, co se píše vnovinách ozvěrstvech nacistů a gestapa, je vlastně nic proti tomu, co skutečně provádějí vjejich domovině. Mají odomově dobré zprávy a často propadají smutku, protože Němci jejich rodiče, sourozence a přátele zavírají do koncentráků, mučí je a popravují. Dovedeme si my, Angličané, něco podobného představit?“


  „Musím si onich sehnat nějakou literaturu vnašem jazyce. Přiznám se ti, Douglasi, že onich skutečně nic nevím, ještě tak něco oPolácích, ale oČechoslovácích žalostně málo.“


  Nešťastné roje „křídlo na křídle“


  Nikdo nečekal, že po radostných oslavách druhý den, 29. října, dojde ktragické události. Byla to nešťastná srážka dvou hurricanů 310. perutě po startu při formování do skupiny těsně sražených rojů. Trojka letounů nadporučíka Fechtnera, včera vyznamenaného DFC, která měla odstartovat jako druhá, se opozdila, protože třetí roj vpořadí se dostal do výhodnější pozice a odlepil se dříve. Nevadí, srovnají se všichni během letu.


  Vtisíci metrech se Fechtnerův roj přiblížil pod roj kapitána Malého, který měl letět jako předposlední, třetí roj vcelé formaci. Fechtner se chtěl před něj vmáčknout na druhé místo. Metr za metrem ho předlétával při stejnoměrném stoupání. Když usoudil, že vzdálenost mezi vedoucím rojem a rojem kapitána Malého je dostatečná a vyhovující, aby se do ní vtlačil, přidal mírně plyn, zatáhl citlivě za řídicí páku a stoupal. Šlo ocentimetry, přesné kousíčky odhadu prováděné levou rukou na plynové páce při naprostém soustředění.


  Piloti na dvojce a trojce nalepeni na Fechtnera, svého velitele, sledovali jeho manévr snapětím, ale klidně, neboť vsunutí se dařilo. Pojednou ztuhli zděšením. Vrtule hurricana kapitána Malého se zasekla do ocasních ploch Fechtnerovy stíhačky. Ta se vzápětí vzepjala do svíce, obrátila se kolem své podélné osy a po zádech sklouzla dolů.


  Sekundy hrůzy, které přepadly obě Fechtnerova čísla, okamžitě přiměly jejich ruce a nohy kbleskové reakci, kúhybnému manévru. Oba piloti vyvázli zprekérní situace bez šrámu. Za chvíli se pomalu vrátili a zařadili, aby pokračovali vletu.


  Dva hurricany se řítily bezvládně kzemi. Neřízený pád Fechtnerovy stíhačky skončil vzemi a smrtí jejího pilota. Deformovaná vrtule hurricana kapitána Malého ztratila sice tažnou sílu, avšak pilot itak dokázal nouzově přistát a vyvázl slehkým zraněním.


  Bader zarmoucený dnešní smutnou nehodou si připomněl jako už několikrát předtím, že sražené formace jsou nejenom obtížné, ale izbytečné. Mělo by se vtom už něco udělat. Je až knevíře, že tento člověk posedlý bystrým úsudkem a toužící všechno zlepšovat ani tentokrát nesáhl po radikální změně a nadhodil celý případ jenom kdiskusi. Astále ještě ukázněně plnil předpisy. Akdyž on jako velitel, tak ivšichni jeho podřízení. Nicméně načatý problém mu nasadil brouka do hlavy.


  Konec bitvy a její důsledky


  Oficiálně skončila bitva oBritánii 31. říjnem. Její největší význam spočíval vtom, že odvrátila invazi nepřítele na anglickou pevninu a znemožnila vlivným progermánským živlům jednat opříměří snacistickým Německem. Vzdušní obránci Britských ostrovů dokázali, aby válka pokračovala normálně dál. Kdyby byli zvítězili Němci, celá Evropa, ba celý svět by totálně prohrál zápas odemokracii a svobodu, evropská civilizace by se zřítila do propasti – přesně tak, jak předpověděl Winston Churchill. Nejenom to. Bitva přispěla ke změně veřejného mínění obyvatel USA ve prospěch „malé“ Anglie a pomohla vytvořit mohutný blok svobodymilovných spojenců. Zničila mýtus neporazitelné luftwaffe.


  Velké množství zničených a poškozených nepřátelských letounů a jejich osádek omezilo značně růst bojových prostředků první linie německého letectva a tím podstatně redukovalo jeho počty pro blízkou budoucnost.


  Královské letectvo ztratilo vbitvě celkem 1092 letadel, luftwaffe 1773. Padlých mělo RAF 507, na straně Němců přesně nezjištěno. Nepřítel svrhl na Londýn a území Anglie obrovské množství tříštivých a zápalných bomb a způsobil jimi nesmírné škody a ztráty. Nikdy však nedokázal zlomit morálku letců RAF ani civilního obyvatelstva Londýna a Velké Británie.


  Kporážce agresora přispěla hlavně statečnost, umění a odhodlanost britských a spojeneckých stíhacích pilotů. Nesmírně důležitou úlohu sehrál britský jednotný systém řízení a důsledné provádění promyšleného, strategického plánu. Velkou měrou dopomohlo kvítězství stálé zdokonalování taktiky a její pružné změny podle způsobu boje nepřítele. Strůjci vítězství byli vrchní velitel stíhacího letectva RAF Air Chief Marshal Sir Hugh Dowding a Air Vice Marshal Keith Park, velitel 11. stíhací skupiny.


  Do problému „squadrona, nebo wing“ zasahuje ministerstvo


  Ke konci října se objevil na letišti Duxford ministr letectva Sir Archibald Sinclair. Mluvil dlouho sG/Cpt Woodhallem a Baderem vpřítomnosti pilotů perutí. Rozhovory se točily hlavně kolem kontroverze mezi 11. a 12. stíhací skupinou. Sinclair odešel sdojmem, že mezi dvěma stíhacími skupinami tvoří názory na letecké operace akutní problém, který se musí vyřešit. Proto vyslal do Duxfordu svého zástupce Harolda Balfoura, aby vyšetřil detaily a vypracoval ocelé záležitosti podrobnou zprávu.


  Balfour, který měl správný cit pro mentalitu pilotů, ikdyž nesouhlasil snázory všech, dobře pochopil, co vprincipu chtějí a proč oto žádají. Ve své podrobné zprávě uvedl vpodstatě totéž, co bylo řečeno na konferenci minulý měsíc. Několikrát uvedl jména Badera iWoodhalla, neotřesitelných obhájců velkého wingu, který, dostane-li varování onepříteli včas, určitě docílí nesmírných úspěchů za minima ztrát…


  Maršál Sholto Douglas poslal kopii Balfourovy zprávy ihned maršálu Dowdingovi sdovětkem:


  „Je důležité, aby rozdíly vnázorech byly řešeny, neboť mohou vést khořkosti nejenom mezi dvěma veliteli grup, ale též mezi jednotlivými perutěmi těchto grup. Toto samozřejmě nelze dopustit… a je na vás, abyste to uvedl do pořádku…“


  Dowding odpověděl 6. listopadu, že takový stav by vedl skutečně ktřenicím. Proto vydá nařízení, aby kontrola a řízení kombinovaných operací mezi 11. a 12. grupou byla odebrána velitelům stíhacích skupin a příkazy byly vydávány jeho centrálním operačním sálem ve Stanmoru.


  Potom svou zbraň obrátil proti Balfourovi a Baderovi. Podivil se nad tím, že zástupce ministra letectví naslouchá nižším důstojníkům, jako například Baderovi, který obviňuje velitele druhé grupy (Bader ve skutečnosti Parka neobviňoval, ani nekritizoval)… Doporučoval dále vdopisu, aby mladý důstojník Bader byl přeložen na jinou bázi, kde by mohl být držen pod lepší kontrolou. Jeho výjimečná statečnost ho bude ochraňovat před disciplinárním řízením, jestliže je vůbec možné se mu vyhnout…


  Dne 17. listopadu poslal vrchní velitel RAF Dowdingovi stručný dopis. Byl to doslova poslední zásah do nepříjemného dramatu. Jeho znění bylo následující:


  „Můj milý Dowdingu,


  sohledem na vaši poslední korespondenci sDouglasem (Sholto) oBalfourově zprávě, rozmluvě sWoodhallem a Baderem, ministr letectva nařídil, aby nebyla udělena důtka žádnému zjmenovaných důstojníků na základě uvedené kontroverze.


  Váš upřímný Ch. Portal“


  Ze strohosti a tónu dopisu vycítil Dowding, že při smocnými prohrál. Pád se zřejmě bude týkat ipodmaršála Parka. Oba vynikající vojevůdci, jasní strůjci vítězství vbitvě oBritánii, věrní poddaní Jeho Veličenstva krále, loajální služebníci RAF, opustili svá vysoká místa poslušně a ukázněně, jak vyžadovala čest a hrdost britského důstojníka. Odešli sčistým svědomím, se vztyčenými hlavami, ale vsrdcích bolestně raněni. Citlivější podmaršál Park to později údajně vyjádřil takto: „Do smrti budu cítit hořkost nad nízkou intrikou, která způsobila, že já a Dowding jsme byli odstraněni hned potom, co jsme bitvu oBritánii vyhráli.“


  Atak skončila událost, která se nikdy neměla stát prvořadou. Měla být rozpoznána Dowdingem hned, jak vznikla, utlumena a vyřešena prostředky, které uznal za vhodné, dříve než se dostala za hranici stíhacího letectva až na ministerstvo letectva, do čísla 10 na Downing Street a do Westminsterského paláce. Způsobila a ještě způsobí mnoho hořkostí, protože byla různě interpretována.


  Přeložení do Martlesham Heath


  Také začátek listopadu nebyl pro RAF zvláště úspěšný. Každý den, kdy se počasí vylepšilo, luftwaffe překvapovala jižní Anglii nálety ve velkých výškách, a to převážně stíhacími letouny, protože se obávala velkých ztrát bombardérů, jak ukazovaly předešlé měsíce. Tuto situaci se snažilo RAF řešit, ale úspěchy se nedostavily. Messerschmitty Me109 se svými dvojitými superkompresory dosahovaly daleko vyšších výkonů než hurricany a spitfiry ve výškách nad 25000 stop.


  Velitelství britského stíhacího letectva vysílalo spředstihem své piloty na stálé patroly do velkých výšek snadějí, že budou včas ve výhodné pozici, když nepřítel přiletí. Přesto ke střetnutí docházelo jenom ve výjimečných případech. Také 242. squadrona se snažila, a to někdy velmi intenzivně, odhánět německé nálety, ale od 8. října se ani jednou nestřetla sluftwaffe.


  Němci stupňovali své noční přepady různých měst sbezohlednou surovostí a destrukcí. RAF nenalézalo řešení, jak jim vtom zabránit, protože nemělo vhodná letadla pro boj vnoci, vlastně jejich patřičnou výstroj. Rovněž chyběl dostatek vhodných pilotů. Tak například u242. perutě mohli vnoci vzlétat jenom Bader, Turner a Ball. Ale téměř pokaždé se tito piloti vraceli spřesvědčením, že jenom plýtvali časem a benzinem. Totéž mínění sdíleli istíhači zostatních perutí. Atak jak jenom nestálé počasí trochu dovolilo, startovali příslušníci 242. perutě znovu na nudné, ikdyž potřebné stálé denní hlídkování nad důležitými cíli a na ochranu rybářských lodí.


  Podmaršál Mallory, nyní velící 11. grupě, který považoval Badera za skvělého velitele perutě a wingu, si vyžádal přeložení 242. perutě do své grupy. Stalo se tak vprosinci na letišti Martlesham Heath uFelixstowe. Tam vklidu a často za nepříznivého počasí debatoval Bader se svými podřízenými otaktice a budoucnosti. Zminulé činnosti pociťoval uspokojení. Od června docílila 242. peruť na šedesát sedm sestřelů při ztrátě pěti vlastních pilotů. Její piloti obdrželi devět záslužných křížů DFC a jeden DSO za velitelskou činnost. Byl na svou jednotku hrdý, ale objektivně přiznal, že vbitvě oBritánii to znamenalo jenom částečný úspěch. Wing se jí zúčastnil až kjejímu konci. Proto Bader snadějí vzhlížel kroku 1941, kdy jeho bojovníci byli přeloženi do 11. stíhací grupy.


  Přechod RAF do ofenzivy


  Dne 25. prosince svolal podmaršál Mallory shromáždění všech velitelů perutí v11. grupě. Svěřil jim, že brzo začne RAF útočit přes Kanál na starý kontinent. Nadšení velitelé sním dlouho diskutovali a hlásili dokonalou připravenost svých pilotů na všechny úkoly, které jim budou zadány.


  Dne 8. ledna vydal Mallory operační rozkaz označený jako „První ofenzivní svíp“. Než však kněmu došlo, Bader dostal povolení letět přes Kanál na výzvědy. Doprovázel ho Turner. Pojmenovali svůj let „Komáří útok“. Křižovali Kanál všemi směry. „Výlet“ skončil negativně. Nepřítele vůbec nespatřili.


  Naplánovanou ofenzivu zahájili Angličané vlastně až 10. ledna 1941. Byl to svíp na Calais. 242. peruť odstartovala v11.45 hod. směrem na North Weald, kde se kní přidaly dvě perutě hurricanů pod vedením W/Cdr Beamishe. Celá sestava se potom setkala sdvoumotorovými bombardovacími blenheimy nad letištěm Hornchurch, aby se potom všichni vydali na cíle uCalais ve Francii. Když shodili bomby, stíhači doprovodu provokovali německé letce kboji. Avšak luftwaffe zřejmě neměla zájem. Probudilo se jenom několik protiletadlových dělostřelců, kteří po svípu vystřelili jenom izolovaně.


  „Komáří“ výpady označované někdy jako „rubarby“ pokračovaly 12. ledna třemi lety. Bader a Turner letěli jako první. Překročili pobřeží Anglie dvě míle od Felixtowe a zamířili kFrancii kolem 10.20 hod. Nad mořem se povalovaly mraky od 400 do 800 stop. Pro špatné počasí museli obrátit kRamsgatu a teprve potom stočili na Calais. Mezi Dunkerkem a Calais spatřili dva malé námořní čluny, asi tak půl míle od francouzského pobřeží. Ihned je oba napadli zvýšky asi padesáti stop rychlostí přibližně dvě stě mil. Trasující střelivo ukázalo dobré zásahy a osádky člunů zřejmě postrašilo, neboť jejich palba proti útočníkům ustala. Bader iTurner měli dojem dobré práce, ale její rozsah určit přesně nemohli. Po bezpečném návratu přistáli doma v11.00 hod.


  McKnight, Brown a Tamblyn letěli na úkol jako druzí a po obědě Cryderman, Latta a Edmond vykonali třetí „rubarb“. Oba lety byly provedeny jako zpravodajské, ale zároveň iprovokující. Mohli bychom je označit jako bojový průzkum. Letci se pohybovali vmalé výšce. Nepřítele neobjevili a bez zvláštní příhody bezpečně přistáli na svém mateřském letišti.


  Rozpravy po takovýchto letech byly fádní, málo vzrušující. Jediný zájem vzbudily snad poznámky ozměně, tj. nízkém létání nad vodou, lízání hladiny moře, „kdyby člověku vysadil motor, tak se ani pořádně skámoši nerozloučíš,“ ale itakové, které by se daly vyjádřit příslovím „trpělivost přináší růže“ nebo „dočkej času jako husa klasu“ apod.


  Dne 22. ledna se konečně dočkali. Ve 14.00 hod. vzlétl Bader na Hurricanu Mk.I V7467. Na dvojce seděl Cryderman, na trojce Edmond. Velice snadno a včas našli křižník a ponorku, které měli chránit proti vzdušnému přepadu, asi 15 mil od Southwoldu. Po padesáti minutách se ozval Woody zoperačního sálu.


  „Haló, Douglasi, kurz 90, leťte 2 minuty, narazíte na banditu, měl by tam být, porozhlédněte se po něm.“


  „O. K., Woody.“


  Poslechli, a když dorazili, kam měli, ozval se znovu Woody. „Změňte na 330 stupňů.“


  „O. K., Woody, počasí je tu na sračku.“


  Za chvíli volal zase ops.


  „Douglasi, kurz 340 a stoupejte na andělé 10.“


  Atéměř vzápětí.


  „Změňte na 30. Za chvíli se musí objevit přímo před vámi.“ Pohled dolů byl značně omezen pro kouřmo, ale pohled vzhůru směřoval do dobré viditelnosti. Náhle Bader něco zahlédl. „Hallo, chaps, koukněte se doleva nahoru. Vidíte, co vidím já?“


  „Aj, aj, sir,“ zasmál se Edmond. Byl tam Junkers Ju88 jako vystřižený.


  Bader rychle vykřikl pro Woodhalla „tally-ho“ a šel na vetřelce plným plynem, následován oběma partnery. Dostal se na cíl jako první. Neotálel a načal kořist zespodu a zezadu od břicha. Poděšení Němci okamžitě shodili pumy a snažili se skrýt vmraku před nimi. Byl však malý a příliš tenký. Bader musel uhnout, aby mu bomby neublížily, a udělal místo Edmondovi a Crydermanovi pronásledujícím Ju88 do mraku. Dříve než do něho junkers vlétl, vypustil zpravého motoru bílošedý kouř. Německý bombardér neměl šanci uniknout, neboť byl nemilosrdně zpracováván od všech tří hurricanů. F/OCryderman najednou zjistil, že mu došlo střelivo.


  „Amunition gone,“ hlásil, načež obdržel od Badera příkaz, aby „šel“ domů, nejlépe těsně po vodě, což nadporučík Cryderman vykonal.


  Aboj pokračoval. Ani jeden útočník nechtěl věřit, že se junkers nevzdává. Nemával křídly, ale letěl pořád dál. Když iEdmond vystřílel všechno ze zásobníků, dostal se na cíl už jenom Bader. Ještě než se nachystal kposlední ráně, sdělil Edmondovi, aby na něho počkal, a „šel“ se podívat na podivně se chovajícího nepřítele. Ten letěl klidně dál, zdálo se, že méně kouří zpravého motoru. Snižoval výšku vmírném klouzavém letu. Bader nevěděl, co si má myslet. Jsou na palubě Ju88 všichni vyřízeni, nebo blufují? Válka nezná slitování a omlouvá krutost. Poodletěl poněkud stranou a ze tří čtvrtí zasadil nepříteli poslední ránu. Neuvěřitelné! Ani teď se nic nezměnilo. Edmond, který svého velitele mohl hlídat jenom očima, by byl nejraději vysílal, ať se už raději vrátí domů, neboť podle svého odhadu se dostali hezky daleko nad Kanál, blíž kFrancii. Němci určitě dostali zprávu od osádky junkerse a kromě toho oni také mají radary.


  Lačný Bader chtěl vždy mít všechno. Nejenom něco. Ještě má vzásobníku střelivo, dílo dokončí. Aobrátil. Dříve však než sáhl na spoušť kFinále, odsunul zní palec a jenom se díval. Pravý motor junkerse náhle vybafl hustý oranžový kouř, zněhož vyšlehly červené plameny.


  „Sakramentsky dobrá práce, chlapče,“ zavolal Edmonda. „Ateď mažme dolů.“


  Cestou domů svrběl Badera jazyk. Chtěl Edmonda iCrydermana pochválit za to, co viděl. Oba se chovali ve rvačce jako veteráni. Schytali od junkerse, co mohli, viděl jasně trasující německé „šedé nitky“, jak vnikaly do jejich hurricanů a vyšívaly do trupu a křídel „růžičky“. Přestože ani jeden znich vpravém boji nikdy nebyl, chodili junkersi až na tělo. Jakmile přistane, pochválí je za to.


  Cestou domů si ještě vzpomněl, že dnes poprvé použil nové trasující střelivo „De Wilde“, které ho velmi uspokojilo svou jasnou viditelností. Anglické pobřeží překročili uYarmouthu a v15.40 hod. přistáli vMartlesham Heath. Bylo to jeho patnácté vítězství, tentokrát se spoluúčastí dalších dvou pilotů.


  Válečná daň


  Bez rizika není zisku. Věděli to, a proto investovali vše do touhy po vítězství nad nepřízní počasí, rozmary techniky a nepřítelem se šakalí taktikou, často nepostřehnutelnou. Byli mladí, bez zábran, neměli strach znebezpečí. Rozum velmi často podřizovali sebevědomí, domýšlivosti a hrdosti vládců nebe. Toužili po životě plném přátelství, lásky a uznání. Nikdo znich nevěřil vprohru. Dobře že tomu tak bylo. Když museli umřít, dělo se to převážně uprostřed zuřivého zápasu ovlastní život, bleskově, bez bolesti, aniž by si uvědomili, že nejsou neporazitelní. Avtom byl jejich poslední nepřítel nejmilosrdnější…, protože je do posledního okamžiku „balamutil“ nadějí…


  První dny února se staly tragickými pro McKnighta a Latta. Dne 8. února zmizel vmoři Cryderman. Záchranný člun, který po něm dlouho pátral, nenašel ani stopy. Oněkolik dní později skončil vývrtkou Ben Brown. Neštěstí zasahovalo peruť dál. Ian Smith a Hugh Tamblyn se nevrátili zochrany lodního konvoje. Poslední přišel na řadu Brimble, který zahynul při cestě na Maltu.


  Citelné ztráty Badera nesmírně rozlítostnily. Marně hledal se svými piloty příčinu jejich odchodů do nenávratna. Skoro žádná se nedala vypátrat, ikdyž velitelství letectva ktomu mělo patřičné orgány. Válka pokračovala rychlým tempem, mrtví a nezvěstní se odepsali, někdy isnadějí, že se možná někteří zachránili, padli do zajetí…


  Vzimních měsících a za nepříznivého počasí Douglas častěji zajížděl kThelmě do bytu, který jí našel nedaleko. Vždy ssebou vzal několik pilotů, aby je představil Thelminým přátelům. Ta je sradostí zvala, aby se seznámili stěmi, kteří pro ně bojují. Pro Badera ijeho kolegy to bývaly nejhezčí chvíle odpočinku. Udělal si pohodlí a bezstarostně plkal pel-mel se všemi, co seděli porůznu, ina zemi na polštářích, kolem něho. Miloval jakoukoli společnost a zvláště, když ji krášlily příjemné ženy. To prostě byla nádhera.


  Piloti velmi málo mluvili olétání, bojích a zajímavých příhodách končících někdy tragikomicky, zlé chvíle však neutajili. Bolestivé ztráty Thelmu vždy postrašily. Nedala to na sobě znát, věděla otomto nebezpečí, zaháněla je také mlčením, ale nepodařilo se jí úzkost zněj zahnat zcela. Stávalo se, když hosté odešli, že si izaplakala. Ti krásní, mladí muži, kteří se smáli, laškovali, kteří si od ní brali sendviče, čaj iúsměv, nebo si sní ťukli na zdraví a štěstí, najednou byli pryč. Zmizeli někdy strašným způsobem. Zesmutněla, přestala mluvit, přemáhala hrůzu jakoby ztvrdlým citem. Ale jemnost ženy vtakovém případě hned odhalila její vnitřní pocity. Byla silně raněna. Bader okamžitě začal její smutek zahánět. Přizpůsobovala se mu, jak mohla, a časem si byla skoro jistá, že už je jiná, že si zvykla. Ale hned při příští ráně osudu, která zasáhla její letecké přátele, sotva se ubránila smutku a slzám… Přesto se svým jemnocitem vytvořila Baderovi rovnocenný protějšek. Stali se silnou dvojicí lidí podpírajících se navzájem ve starostech za každé okolnosti a vkaždé situaci. Ani jeden si neuměl představit, že by je válka mohla rozdělit. Bader, který se rval se svým osudem, propadl tak silně optimismu, že se najednou ocitl zase vosidlech svého vnitřního pána, jakéhosi raracha či démona, jež ho vždy vyprovokoval kčinům „bravado“. Všednost a nuda ho trápily tak silně, že hledal jakoukoli příležitost, aby je ničil…


  „Douglasi, je to pravda, že vkabině při letu kouříš?“ překvapila ho jednou stouto otázkou.


  „Kdo ti to, prosím tě, nakukal?“


  „Ten, který od tebe odletěl na hony, když tě viděl, jak si připaluješ zapalovačem čibuk.“


  Vzpomněl si. Musel se tehdy svému zděšenému číslu srdečně smát, jak divoce od něho brejkovalo.


  „Ano, miláčku. Ařekl bych, že mně to chutná ještě víc než na zemi.“


  „Aproč to, Douglasi, děláš?“


  „Ze dvou důvodů, milá Thelmo. Za prvé chci dokázat, že moji mechanici jsou nejlepší na světě. Nepřipustí, aby do kabiny pronikla ani kapička benzinu nebo voleje. Je tak čistá, že vní můžeš lítat vextrovkách na nejhonosnější party, a za druhý, abys uvěřila, že jsem nejenom nesestřelitelnej, ale také nespalitelnej,“ smál se na celé kolo.


  Takový byl její manžel. Žil naplno a nevázaně, ikdyž měl důvod být krotký. Iproto ho milovala a obdivovala. Horoucně mu přála štěstí, aby se mu, proboha, nikdy nic zlého nestalo.


  Na začátku března zřídil Sholto Douglas funkci „Wing Commander Flying“ (Wing Commander bojující), neboť létajících wing commanderů mohlo být vRAF spousty, ale bojující jenom ten, který vodil wing do boje. Novinku zavedenou velitelem stíhacího letectva, kterým byl nyní namísto Dowdinga Sholto Douglas, mu sdělil podmaršál Mallory, nyní velitel 11. grupy za podmaršála Parka. Osobně za ním doletěl.


  „Vrchní velitel souhlasí se zřízením dalších dvou wingů, Badere. Jeden bude vBiggin Hillu, druhý na letišti Tangmere. Vyberte si, druhý dostane ‚Sailor‘ Malan.“


  Bez velkého váhání žádal Tangmere. Prolétla mu hlavou myšlenka, že Biggin Hill byl nebezpečně blízko Londýna, vábivého místa pro rejdy jeho divokých a nadržených pilotů.


  „Máte ho mít,“ pokračoval Mallory. „Chceme vybudovat vlastní a silný systém wingů. Budeme dráždit a provokovat luftwaffe, kdykoli a kdekoli to bude možné. Co tomu říkáte?“


  „Jsem přímo nadšen, sire, a udělám pro to co nejvíc.“


  „Hodláme ve výstavbě wingů pokračovat. Budeme hledat vhodné velitele, pošleme je na určené stanice, aby je tam budovali. Máme vúmyslu co nejdříve provádět výpady nad okupovaný kontinent ve velkém. Co otom soudíte?“


  Bader najednou vycítil, že velké formace definitivně vRAF zakotví a změní se dokonce vofenzivní tělesa. Svelkým zájmem a radostí naslouchal Mallorymu až do konce. Potom se odmlčel.


  „Co se děje? Nelíbí se vám to snad, podplukovník Badere?“ povýšil svého oblíbence na místě.


  Bader se probudil, vycítil, že teď je pravá příležitost, aby vypálil důležitou prosbu.


  „Abudu si moct vzít 242. peruť ssebou?“


  „Obávám se, že ne, milý Badere. Budete tam mít tři perutě, všechny se spitfiry, měnit nic nebudeme.“


  „Vtom případě, pane, bych se nejraději zřekl funkce Wing Commander Flying a zůstal uhurricanů s242. perutí.“


  „Uděláte to, co jsem řekl,“ proměnil se podmaršál vtvrdého a nekompromisního představeného. Za chvíli už pokračoval mírněji. „Podívejte se na to takto. Jestliže byste ji vzal do Tangmere, nebylo by možné, abyste ji před ostatními favorizoval, znám vás a znám vaše piloty. Přesvědčte je, že je to nutné a potřebné…“


  Zklamaný Bader zmlkl a přešel zpohovu do pozoru.


  „Iam very sorry, sir,“ neodpustil si při loučení. „Ithank you, sir,“ smíchal vztek sradostí do nutné zdvořilosti.


  Celá 242. squadrona od velitele letek až po posledního šmíráka byla šokována a ozměně nechtěla ani slyšet. Teď, když už měli za sebou skvělé zkušenosti a ještě lepší perspektivu před sebou, by měli ztratit svého velitele? Ostře protestovali, pokorně prosili, žadonili. Nadporučík Turner řádil. „Je to kposrání,“ skončil svůj názor. Když se později ocitl sBaderem na letišti Debden, kde byli představeni králi a královně, Turner vpředsíni jídelny napadl podmaršála Malloryho.


  „Tak se podívejte, pane. Vy nám přece našeho velitele nemůžete přemístit, protože my pro jinýho makat nebudeme, nemáme chuť…“ mával veliteli stíhacího letectva před nosem svým čibukem.


  Baderovi to způsobilo radost, ale jenom na okamžik. Vzápětí do něho vjela služební povinnost. Obrátil se tvrdě na velitele letky;


  „Přestaň šťouchat do podmaršála stím zatraceným čibukem a mlč!“


  Dne 18. března se loučili. Velení předal S/Ldr Treacymu a jako jediného člověka zcelé squadrony si ssebou vzal věrného sluhu Stokoeho. Thelma přišila svému manželovi na rukáv uniformy a battledresu třetí široký pásek Wing Commandera a přála mu vnovém působišti Good luck.


  Velitelem tangmereského wingu


  Tangmere byla předválečná, stabilně vybudovaná letecká báze. Poskytovala vše potřebné pro operace tří perutí sčísly 145, 610 a 616 stíhačů a jedné perutě dvoumotorových stíhacích letounů Beaufighter, létajících vnoci. Denní stíhači létali na Spitfirech II, které byly lepší než spity jedničky.


  Dne 19. března ráno hodil Bader svůj výstrojní pytel do rohu místnosti pro Wing Commandera Flying vedle kanceláře velitele báze a hned šel létat. Sólo letem si prohlédl rajon letiště a za dvě hodiny zvedl do vzduchu všechny tři perutě, aby se přesvědčil ojejich slétanosti. Zjistil, že mnozí piloti potřebují trénink. Bez prodlení se do něho pustil. Kromě toho pozoroval ustarších pilotů únavu a vyčerpanost, zřejmě zdob předešlých bojů. Navrhl Mallorymu, aby je poslal na odpočinek a zároveň žádal odoplnění stavů čerstvými odpočatými piloty, třebas inováčky.


  „Aještě jednu prosbu mám, prosím, pane. Mohl byste povýšit Stana Turnera na S/Ldr a určit ho velitelem 145. perutě? Mám obavy, aby osamotě neprovedl nějakou rotyku.“


  „Samozřejmě souhlasím. Jsem rád, že chcete právě jeho, protože ten člověk nechce sjiným létat…“


  Turner se dostavil oněkolik dní později a přinesl zlé zprávy. Vostré zatáčce se velitel 242. perutě Treacy srazil spilotem, který letěl za ním. Oba letouny se roztrhly na kusy, vrazily do dalšího hurricana a strhly ho kzemi. Všechny letouny se zřítily do moře a pochovaly vnich velitele perutě ipiloty Edmonda a Langa.


  Strašná tragédie znovu Baderovi připomněla nešťastného Fechtnera od 310. perutě vDuxfordu. Došel kzávěru, že těsné formace „křídlo na křídlo“ už musí zmizet. Jsou sice piloty nesmírně oblíbené, ale ve skutečnosti jsou nebezpečné a neužitečné. Kolikrát onich diskutoval sDundasem, který je neměl vlásce. Musí se něco změnit. Myslel na to ive spaní. Nikdy neměl od myšlenky kčinu daleko. Dohodli se. Zrušili tříčlenné roje a nahradili je čtyřčlennými, „čtyřkami“. Každá měla dva páry, „dvojky“. Peruť bude operovat místo čtyřmi tříčlennými roji třemi čtyřkami, a to buď za sebou nebo vedle sebe. Dvojky – páry, budou mít mezi sebou rozestup dvacet až čtyřicet yardů, čísla mezi sebou kolem patnácti až dvaceti yardů. Novým formacím se začalo říkat „čtyřprsté“. Podíváme-li se na roztažené prsty levé nebo pravé ruky, jejich nehty znamenají pozice jednotlivých letounů. Nové zformování rojů poskytovalo pilotům dostatečný prostor pro manévrování ipozorování svého okolí. Křížením pohledů na své velitele, ale imezi sebou se všichni navzájem hlídali. Vširokém zorném poli jim neušel ani nepřítel, jestliže je chtěl překvapit. Piloti už nemuseli namáhat zrak a nervy, aby uhlídali těsnost rojů. Zmizely možnosti srážek mezi sebou, nastalo uvolnění, zvýšila se bezpečnost. Zmizelo neoblíbené křižování určenou dvojicí na konci sestavy perutě.


  Velitel wingu si mohl volit, skterou perutí poletí. Bader zpravidla vodil 616., nejméně zkušenou. Zpočátku se noví piloti divili, proč člověk sumělýma nohama vůbec létá a proč riskuje, není přece normální. Na kuriozitu si však brzy zvykli, a když se přesvědčili, že dělá všechno co ostatní, už ho přestali za abnormalitu považovat. Nejvíce je otom přesvědčoval ve vzduchu. Několikrát jim předvedl špičkovou akrobacii a způsob svého velení. Nešetřil slovy, každého viděl, dovedl ocenit klady, vytkl chyby a to vše ještě shumorem kořeněným lidovými výrazy. Nejslabší učil souboje, rozdal si to isnejlepšími. Wing piloval přesně tak, jak to dělal před tím sperutí, až ho přivedl do stavu dokonalé připravenosti koperačním akcím. Získal si vším nejenom obdiv, ale irespekt a oddanost svých podřízených.


  Mallory zatím nedovolil, aby vodil wing nad okupovanou Evropu. Proto sním létal jenom těsně kpobřeží Francie, aby si piloti zvykli. Nikdy však na nepřítele nenarazili. Slyšeli ho jenom vnoci, když přelétával jejich letiště, nebo je přímo bombardoval.


  KBaderově velké radosti se brzy do Tangmere dostavil iskvělý kontrolor a přítel Woodhall, který byl nedávno promován na Group Capitaina (plukovníka). Když viděl, že Douglas má na svém spitfiru namalovány iniciály „DB“, pokřtil ho na „Dogsbodyho“. Oslovoval ho tak vjídelně, volal ho tímto jménem izoperačního sálu, všude, až se stalo jeho volacím znakem.


  Báze Tangmere sdvěma skvělými betonovými dráhami skýtala nepříteli nejenom dobrý orientační bod ivměsíční noci, ale jako by mu přímo nabízela: „Shoďte to na nás, když nás nikdo nekamufluje.“ Atak si její osazenstvo často užilo poplachů ibomb, které ničily hangáry, zařízení a zabíjely lidi. To vše oba důstojníky trápilo. Akdyž konečně na kamufláž došlo, dostali velkou zlost na dělníky, kteří na dráhy pokládali jakýsi zelený nátěr strašně pomalu a líně. Pobízeli je do tempa, stěžovali si dozoru práce na hlemýždí postup. Jejich snaha však vyzněla naprázdno, jako by poháněli němé mezky.


  „Musíme na to jinak, příteli,“ řekl jednou Woodhall po ostrém nočním náletu. Stěžoval si firmě ivelitelství báze. Zase marně. To rozzuřilo Badera natolik, že si na letiště pozval novináře ze Sunday Expresu, vysvětlil mu situaci a žádal, aby to uveřejnil. Stalo se. Kritický článek rozdráždil ministerstvo letectví, které vyslalo do Tangmere svého zástupce na výzvědy a ještě pro něco navíc. Při přátelském obědě jako mimochodem emisar nadhodil svítící beton a najednou pověděl pravý důvod, proč se na něj přijel podívat.


  „Podívejte se, pánové, jsem tu hlavně, abych vám sdělil nelibost ministerstva na stylizaci článku vnovinách. Nebylo to od vás fair.“


  Bader ze své židle doslova vystřelil.


  „Cože? To snad nemyslíte vážně. Ajestli ano, vezměte si důtku na ministerstvo zpátky a řekněte jim, ať si sní udělaj, co chtěj. Bílé ranveje přitahujou vnoci Huny jako světla můry už po několik týdnů, a proto jsem pozval svého přítele Longhursta, aby to vymáchal před veřejností…“


  Woodhall se přidal.


  „SBaderem absolutně souhlasím a ocelé záležitosti si myslím to samé co on.“


  „Well, měl jsem doručit důtku a to jsem udělal,“ myl si ruce ministerský delegát jako Pontský Pilát súlisnou radostí, že svou misi má za sebou.


  Kamufláž byla hotova za týden. Mezitím Bader odsunul 610. peruť na nejbližší satelitní plochu, 616. peruť do West Hampnett a 145. do Merstonu. Také uvnitř wingu došlo ke změnám. Crowley-Milling a Ian Arthur z242. squadrony přišli na místa velitelů letek 610. a 145. perutě. Flight Lieutenant Holden, starý skoro stejně jako Bader, povýšil na S/Ldr a převzal velení 610. squadrony.


  Asi pět mil od základny našel Douglas pro svou manželku malý bílý domek se zahrádkou. Jmenoval se Bay House (dům vzálivu). Byl to její první dům, byla na něj hrdá, sradostí ho každému ukazovala, velmi pečlivě se oněj starala. Trávila vněm se svou sestrou Jill nádherné dny. Stal se společenským centrem pro její staré inové přátele a samozřejmě piloty wingu. Ti vněm našli vždy milý odpočinek, výtečné jídlo ipití. Ale nejčastěji se pro Badera stával oázou klidu sjediným člověkem. Seděli vmalém pokoji – salonku, při čaji servírovaném včínských šálcích, které Thelma vždy stěhovala ssebou. Milovali procházky budoucností a plány. Neupadali do melancholického vzpomínání a válku ignorovali. Ani jednou je nenapadlo, že by to, co nyní prožívali, mohli jednou ztratit. Byly to chvíle absolutního blaha. Velebili nepříznivé počasí, které jim takovou pohodu dopřávalo téměř denně.


  Plány


  Vzimních a vjarních měsících vysílalo velitelství stíhacího letectva na svípy jednotlivé perutě ve volném svazku přes Kanál do okupované Evropy. Výsledky byly rozdílné, spíše neuspokojivé. Štáby se domnívaly, že to bylo vdůsledku nepříznivého počasí, ale také proto, že perutě neoperovaly pod jedním velením jako jednolitý wing, často se ani dobře mezi sebou neznaly. Trpěly ztrátami. Tak například 5. března, kdy doprovázely šest dvoumotorových bombardovacích blenheimů. Na určené místo (rendez-vous) se dostavily velmi opožděně. Operační sál chtěl chybu napravit a honil je novým kurzem přes Kanál jakýmsi nadběhem. Němci sledující jejich manévr je „vyčíhli“ a zaskočili. Vbleskovém přepadu jim sundali čtyři letouny. Padly pod střelami Me109, věčných rivalů, jejichž piloti dokonale znali svoje řemeslo a nebyli zbabělí. Ztráta nula ku čtyřem vneprospěch Britů byla příliš bolestná. Mallory situaci velmi ostře sledoval a všemožně se ji snažil zlepšit. Nyní konečně našel řešení. Má dva dokonale secvičené stíhací wingy, skvělé velitele, jichž si vážil a jejichž požadavky, názory a kritiky respektoval. Vpolovině dubna svolal shromáždění velitelů wingů a perutí do svého štábu vUxbridge, poblíž Londýna. Tam se Bader setkal se svými přáteli, sG/Cpt Broadhurstem-Bródym, který organizoval stíhací wing na letišti Hornchurch, dalšími příznivci a staviteli wingů, Beamishem, Kelletem a smnoha veliteli squadron.


  Seděli kolem kulatého stolu vpohodlných křeslech a nonšalantně se bavili ovšem možném. Tak obvykle Malloryho konference začínaly. Potom najednou šéf povstal a řekl.


  „Gentlemani, ukončili jsme údobí, vněmž jsme byli odkázáni, spíše abychom si lízali rány, než je rozdávali. Přišel čas, abychom přešli do ofenzivy, ostré a účinné. Minulý rok bylo naše bojování často izoufalé. Nyní nastala situace, kdy máme právo být také drzí…“


  Potom přešel ktaktice.


  „Budeme posílat bombardéry na německé cíle za Kanálem. Naše těžší a větší bratry obklopíme hordami stíhačů, abychom je chránili a nedopustili jejich ztráty. Kde a kdy to bude jenom trochu možné, budeme luftwaffe provokovat kbojům. Budete dostávat příkazy kletům na zvláštním formuláři, kde budou určeny všechny detaily potřebné kprovádění úkolů.“


  Nakonec vysvětlil výrazy jako „circus, přímý doprovod, vrchní kryt, podpůrný wing nad cílem, zadní wing, mapová reference“ a další.


  Dne 17. dubna došel příkaz na papírové nudli, asi jeden yard dlouhé, soznačením „Circus číslo 1. Tajné.“ Okolo jednoho sta spitfirů mělo doprovodit 12 blenheimů při náletu na francouzský přístav Cherbourg.


  Bader včele svých třiceti šesti pilotů nepřítele vůbec nespatřil, ani druzí ne. Zahlédli jenom zdálky několik výbuchů protiletadlových granátů od německého flaku. Vrátili se domů se špatnou náladou.


  Rozčarovaný Mallory však prohlásil.


  „Dráždíme medvěda vjeho doupěti. Prozatím chrápe, ale brzo pocítíte jeho reakci…“


  Během několika příštích týdnů provedli další lety ve velkých svazech. Ale luftwaffe zase neměla chuť píchat do houfů spojeneckých stíhaček a škody způsobené bombardéry ignorovala. Spojenečtí útočníci se opět vraceli domů zklamaní. Někteří se dokonce domnívali, že lety přes Kanál jsou zbytečné, je to mrhání sil a času. Strhli na sebe většinu a halasně si libovali nad „objevením Ameriky“. Bader to už nevydržel a „skočil“ mezi ně.


  „To byste chtěli jenom válet sudy nad letištěm, vy líný bagři?“


  Abyl klid.


  Skálopevně věřil, že Němci drzé škádlení ve velkém dlouho nevydrží a zareagují. Svípy neboli cirkusy pokračovaly ivkvětnu, jakmile dovolilo počasí. Žel, Němci ne a ne vyslyšet touhu nepřítele po střetnutích. Nicméně výpravy Britů ve velkém přece měly určitý význam. Byl to výborný trénink pro slétanost vpárech, letkách, perutích icelých wingů.


  Dne 17. dubna pročítal Bader rozkaz kCirkusu čís. 13. Půjde očistě stíhací záležitost bez bombardérů. Vydal pokyny a mezi 19.15 a 19.20 hod. odstartovali. Bader vedl wing včele 616. perutě jako spodní peruť wingu ve 14000 stopách. Trochu výše vlevo a za ním letěla 145. peruť. Vpravo od něho na stejné úrovni se pohybovala 610. squadrona. Prvé dvě perutě se odlepily zletiště Merston, třetí zWesthamptnettu Podle pokynů se sešly nad letištěm Merston, odkud se společně vydaly směrem nad Hastings. Stále stoupaly. 616. squadrona se „zastavila“ ve 20000 stopách, 610. ve 22000 a 145. ještě o1000 stop výš. Každá operovala otřech čtyřkách nad Kanálem a dále nad územím Francie, těsně upobřeží. Obrátily na Boulogne-sur-Mer, Gris Nez, změnily kurz na sever těsně na Calais a znova. Nad Gris Nez zaslechli Woodhallův hlas zAnglie.


  „Banditi nad Gris Nez, devět plus, andělé 12.“


  Vkódované řeči to znamenalo, že Němců může být ohodně víc než devět, třebas idvacet, a pohybují se ve výšce kolem 12000 stop. Na tak velkou dálku radary nemohly udat přesné údaje, ale itak stačily, aby dobře informovaly.


  Všichni piloti kroutili krky, denní chlebíček při každém svípu, a pátrali očima po obloze kolem sebe. Když Bader po dlouhé době Huny nezjistil, vydal pokyn, aby se wing rozdělil do jednotlivých perutí. Slezl se svou do 10000 stop, ostatním nařídil zůstat nad ním nejméně o2000 stop výše. Prosmejčili Kanál křížem krážem, ale nepřítele neobjevili. Jediný, kdo měl štěstí, byl Ieo Knight od 610. perutě. Zahlédl Messerschmitta Me109 zřejmě zaostávajícího. Mohla to být volavka, vposlední době se otom zmiňovali zpravodajci vbulletinu. Ale Knight takto neuvažoval. Byl rád, že vůbec něco slibného vypátral, a hned se do mesouna pustil. Buď německý pilot plnil svou úlohu vábení až příliš riskantně, anebo jeho motor měl poruchu, Knight ho dost snadno dotáhl na dostřel a hned vypálil dvě dávky. Zázračně svého soka zasáhl. Prudce potlačil do piké a šel dolů hned za svou kořistí, která udělala před ním totéž. Riskoval, chtěl se dozvědět výsledek, který mu nakonec ukázal gejzír vody, vníž sok skončil.


  Někteří piloti od 145. perutě zaznamenali tři letce na padácích sestupujících do moře. Nemohli je identifikovat. Šlo zřejmě onešťastníky zcizích perutí, neboť ofenziva Angličanů se rozrůstala do šíře ihloubky.


  „Dva čluny směřují do Calais,“ hlásil jeden hlas. Plnil předpis, že každý má hlásit, co vidí.


  „Mluví Beedham, vpravo mašiny, zdá se mi, že jsou to stodevítky.“


  Měl pravdu. Odhodlal se po jedné vystřelit hodně zdaleka. Nezjistil výsledek, protože stodevítky hnaly kFrancii, možná že před sebou měly Brity ze sousedních perutí. Všechno šlo strašně rychle ibenzin kvapem ubýval a domů ještě daleko. Vrátil se ke svým. Jeden vyděšenec se pustil hlava nehlava za spitfirem. Naštěstí svůj omyl zjistil včas, uhnul, zamával křídly a obrátil kAnglii.


  Přestože operační sál ještě jednou hlásil nebezpečí banditů, vprostoru Baderova wingu se neobjevily. Pro nedostatek benzinu museli obrátit kdomovu. 610. peruť sjedenácti spitfiry přistála na letišti Westhampnett ve 20.54 hod., jeden spitfire utrpěl slabé poškození při přistání na letišti Merston. 616. peruť sdevíti spitfiry včetně Baderova sedla mezi 20.55 a 21.30 hod. na letišti Westhampnett. Dva její piloti si sedli vHawkinge, kde doplnili pohonné látky, a potom se vrátili na mateřské letiště.


  Samostatné stíhací wingy nepřinášely dividendy úměrné vložené investici. To nejvíce mrzelo energického a agresivního podmaršála Malloryho. Masa stíhačů – velké wingy, to byly jeho děti, na které sázel. Často za nimi dojížděl a zpilotů tahal rozumy. Hodně dal na Badera, který rovněž zuřil, že si nacisti nedají říci podle jeho nejvroucnějšího přání.


  „Musíme na ně jinak. Musíme jim dělat hodně škody. Pouzí stíhači, kteří létají buď sami nebo doprovázejí malé skupiny bombardérů, a ještě ‚malotonážní‘, jako jsou blenheimy, Němce jenom šimrají…,“ usuzoval Mallory a rozhodl se žádat změnu. Navrhoval ministerstvu, aby na svípy povolilo vysílat těžké čtyřmotorové stirlingy. Jenže obří nosiči bomb mohli být kdispozici nejdříve až ke konci července, takže strategie a taktika svípů pokračovaly postaru.


  Dne 21. června vzlétli jako „Cirkus čís. 17“. Šest blenheimů dostalo za úkol bombardovat letiště Desvres vseverní Francii. Wing zBiggin Hillu zajistí jejich přímý doprovod, zatímco Baderův poletí jako vrchní kryt ochrany seshora a bude mít právo souboje, eventuálně volného stíhání.


  Když blenheimy shodily bomby do cíle, otáčely se směrem kdomovu, dělajíce čelem vzad. To byla nejchoulostivější chvíle, neboť letouny musely křižovat a jejich piloti věnovat hodně pozornosti, aby se mezi sebou nesrazili. Právě na takovéto okamžiky čekali Němci.


  Povinnost stíhačů slídit očima po okolí, odhalovat nepřítele a zaútočit přinesla ovoce dost pozdě, ale přeci. Bader se ohlédl vokamžiku, když mu to poradil instinkt. To se stávalo často; zdravé tušení mívalo velký význam.


  Dva Messerschmitty 109 se právě točily proti jeho čtyřce.


  „Brejkujte, chlapci!“ vykřikl a udělal totéž. Varování se ujalo, rozkaz proveden.


  Do bojovníků obou stran jako když střelí. Vmžiku se rozvlnil vzduch vnebeské báni zuřivým soubojem. Přešel téměř do klasického způsobu vhorizontální rovině, neboť každý se snažil dostat za ocas druhého. Jedna stodevítka udělala chybu. Zřejmě příliš lačnila po skalpu Baderovy dvojky a zapomněla při tom na svou bezpečnost, neboť přímo vletěla do výhodné pozice pro dalšího spitfira, vněmž seděl právě Bader. Nezaváhal a vystřelil po ní, ikdyž zvelkého úhlu. Vymanévroval ji poměrně snadno, protože dychtila stále po sestřelu. Vtom však Bader zahlédl druhou stodevítku; musel pospíchat. Ale ta ho zneznámého důvodu přestala obtěžovat. Vytočil do směru prvé, dostihl ji a pustil do ní druhou dávku, téměř zpadesáti yardů. Zasáhl naplno její kabinu, která se rozprskla do tříště. Bleskově uhnul, rozhlédl se vjakémsi souvratu zpět na svou oběť. Její pilot prudce vystřelil vzhůru až do pádové rychlosti a spadl do vývrtky. Nerozumně ji očima sledoval a skoro se srazil sjedním spitfirem sousední perutě zwingu. Lekl se, uhnul a rychle se vrátil ke své čtyřce.


  Baderův úspěch sledoval F/OMarples od 616. perutě, svědčil oněm také poručík Macháček od 145. perutě a Stan Turner. Ten dokonce viděl, jak zjedné stodevítky vyskočil pilot spadákem, který se otevřel. Místo a čas svědectví nasvědčují tomu, že sestřel byl Baderův, neboť nikdo jiný vítězství nereklamoval.


  Dne 22. června se dozvěděl svět, že SSSR byl napaden Německem a Velká Británie dostala nového spojence. Přestože hlavní část luftwaffe byla nyní zaměstnána na východní frontě, došlo na západě kurčité zvláštnosti. Nad Francií, Belgií a Holandskem docházelo ke zvýšení letecké činnosti německého letectva proti spojeneckým svípům. Velmi silnou opozicí se jevilo nepřátelské letectvo ze směru západně od Seiny, místa sídla Jagdgeschwader 2 a Jagdgeschwader 26. Obě tyto německé jednotky měly nejzkušenější piloty. Zřejmě došlo vněmeckém leteckém štábu knázoru, že kvantitu je třeba vyrovnat kvalitou. Sovětské letectvo bylo považováno za méně hodnotné než britské a špičkoví stíhači luftwaffe byli ponecháni na západě. Na tuto změnu těžce dopláceli stíhači podmaršála Leigh-Malloryho. Každý svíp spojenců byl napadán velmi rezolutně a sobrovskou odvahou išikovností ze strany německých es, startujících hlavně zletiště St. Omer a jeho satelitů. Při každém střetu Britové a jejich spojenci pociťovali tlak německé elity včele se skvělým organizátorem a vůdcem Adolfem Gallandem. Po návratu ze šarvátek a krutých soubojů hodnotili Britové svoje činy, taktiku, ale rozebírali ičinnost nepřítele. Nepodléhali však ani panice, ani skepsi, ikdyž často prohrávali nebo nebyli vítězní, jak by si přáli. Překážky přemáhali nejenom vírou vkonečné vítězství, ale isportovním duchem. Ikdyž jejich tvrdé povahy nepodléhaly romantickým citům, prožívali na dlouhém přibližování kcíli často nezapomenutelné zážitky. Obrovské, stále početně stoupající roje lodiček pohupující se vblankytném, letním jiskřícím nebi kolem několika větších bombardovacích člunů, znichž čouhaly kulomety střelců na všechny strany, posilovaly jejich vědomí, že pro nepřítele nebude snadné je srážet kzemi. Kromě toho skýtaly ivizuální požitek zrostoucí síly.


  Postupně vraceli spitfiry jedničky a nahrazovali je lepšími a výkonnějšími dvojkami; také za unavené nebo méně výkonné letouny jim velení posílalo ty nejlepší. Svípy jim poskytovaly možnost tréninku ve slétanosti, soudržnosti za nepříznivých podmínek. Sílilo přátelství mezi stíhači a „většími bratry“ – bombardéry, kteří často ubritských břehů děkovali za bezpečný návrat.


  Znudných letů se stávaly často velmi vzrušující, zvláště když je Němci nemilosrdně začali prohánět. Unavení, někteří roztrpčení, jiní nadšení se kolem Badera shromažďovali do hloučku – jak se vněm vždy cítil dobře – a vzrušeně debatovali odobrém izlém. Neúnavně jim dodával chuť do létání, do boje. Poslouchali ho zúcty, obdivu a zoddanosti. Neomylně vněm poznávali vůdce se zdravým selským rozumem dopěstěným vzděláním ve významnou osobnost.


  Návštěvy umanželky ustaly. Byl denně čile zaměstnán, kvečeru unaven. Brzo chodil na kutě. Věrně a pečlivě se oněho staral jeho sluha Stoeke, denně prohlížel jeho umělé nohy. Turner iostatní ho nutili, aby si vybíral dvacetičtyřhodinové volno jednou za 14 dní. Nechtěl a dlouho oponoval. Když ho Stan doslova „vyprovodil“, zamířil samozřejmě kThelmě. Odstrojil se, usedl kjejím nohám, zavolal psa, pohladil ho a usnul. Nechala ho, a když se probral, smáli se jako děti.


  „Za chvíli přijdou hosté, musíme je bavit, pojď.“


  Všichni kněmu byli ohleduplní, ale ne nápadně. Neměl rád soucit a byl šťasten, když se cítil jako jeden znich, jako zcela normální člověk se zdravýma nohama.


  Podmaršál Mallory a velitelé britských letců poskytovali, jak jenom bylo možno, volno isvým podřízeným. Povolili je peruti zpravidla na celé dopoledne po večerní návštěvě hospody, kde se vyřádil každý po svém. Bader zábavu dirigoval se sklenicí oranžády až do zavírací hodiny. Potom už vní nesměl nikdo pokračovat; druhý den mohl spát až do oběda a potom zase všichni museli důkladně „zařezávat“ na dispersalu.


  Sedmnáctý sestřel a další


  Dne 25. června 1941 dostalo 12 blenheimů za úkol bombardovat jedno letiště poblíž města St. Omer. Přímý doprovod „větším bratrům“ poskytne stíhací wing zBiggin Hillu, vrchní kryt akce zajistí Baderův wing zTangmere. Start kolem 15.50 hod.


  Shromáždění sbombardéry vyšlo až po překročení francouzských břehů ve 21000 stopách. Brzy po něm zahlédli piloti ze severu se blížícího nepřítele ve velkém množství. 616. a 610. peruť včas přešly do střemhlavého letu, nebezpečné stodevítky napadly a přinutily do souboje. Bader se svou čtyřkou se zakousl do skupiny devíti Messerschmittů Me109. Němci reagovali prudkým brejkem, přičemž se drželi stále vpárech, aby neztratili sílu. Snažili se Angličany rozdrobit, obkličovat a ničit. Souboje zuřily na horizontále ivertikále. Dostávaly zvláštní rys boje v„chumlu“ na malém prostoru, kde mohlo snadno dojít ike srážce. Všichni bojovali jako lvi. Docházelo kokamžikům, kdy se bojovníci museli rozhodovat podle momentální situace. To dávalo šanci nejzkušenějším akrobatům a střelcům. Bader byl vobou disciplínách mistrem. Neztrácet orientaci vzhledem knepříteli, bleskově se rozhodovat. Propocený Bader koutem oka zahlédl jednu stodevítku poněkud níže než on a stranou. Okamžitě šel po ní střelbou znemožného úhlu. Potlačil a rozhodl se ji na mžik pronásledovat. Další mohutná dávka ji popravila. Obalila se kouřem a přešla do kolmého piké. Sotva mírnou zteč vybral, spatřil, jak se na něho řítí celá čtyřka stodevítek a střílí – také znemožného úhlu. Naštěstí se ujaly kuličky jenom na povrchu jeho spitfiru, žádná nemířila do invalidního těla. Prekérní situaci vyřešily další spitfiry a jeho věrná dvojka, které nepřítele zahnaly. Kolotoč zuřivých bojovníků se náhle rozletěl, nebe zůstalo prázdné…


  Zamával křídly svému číslu a zamířili zpět. Nabrali několik set stop výšky a tam nalezli jednoho opuštěného spitfira od 610. perutě. Bader ho okamžitě vyzval, aby se připojil. Pro velký úbytek benzinu otočil ke Kanálu a táhl malou formaci domů. Unaven, ale spokojen přistál v17.22 hodin, když ještě před tím rádiem pochválil svou dvojku za věrnost.


  Svípy vlastně cirkusy pokračovaly. 26. června na Gravelines, 27. června na cíle kolem St. Omeru, 28. června zase na Gravelines a 30. června na elektrárnu poblíž Lensu.


  Každý den vedl Bader svůj wing většinou jako vrchní kryt bombardérům. Povzbuzoval své piloty, aby vboji vydali všechno nejlepší. Po letu hodnotil každého jednotlivce, neboť mu nic neušlo. Rád přijímal názory každého pilota, co by se mělo udělat, aby se výsledky zlepšily. „Tvrdí se onás, že jsme dobrý, ale měli bychom slyšet, že jsme nejlepší,“ končil často diskusi. Zkaždého úspěchu se radoval. Cítil, že se jeho útvar dere vpřed mezi vynikající tělesa svysokou bojovou morálkou.


  Izačátek července oslavili svípem přes Kanál, ale snepřítelem se nesetkali. Zato hned druhý den se sním zuřivě posekali. Startovali v11.45 hod. na úkol: Doprovod dvanácti blenheimů od 21. a 226. bombardovací perutě, které měly shodit bomby na cíl uměsta Lilie a na letiště poblíž Merville.


  Nad pobřežím Francie se vjejich sluchátkách slabě ozval operační sál zAnglie.


  „Hallo, Dogsbody, Woody calling. Čeká na vás skupina banditů.“


  „Haló, Woody, slyším. Jsme připraveni. Kolik asi?“


  „Měli by být od vás vpravo vpředu a není jich moc.“


  Netrvalo dlouho a nepřítele spatřili. Bader je odhadl na jednu letku. Čekala zřejmě na nejvhodnější okamžik úderu. Do hry nervů za chvíli zasáhla další skupinka stodevítek, vyčkávající na šanci rovněž šakalí taktikou.


  Bader vše, co viděl, komentoval svým pilotům do rádia. Rád mluvil, vždy věcně a povzbudivě.


  „Budem ještě stoupat,“ vyzval svoje čtyřky a začal stáčet 616. peruť velkým obloukem do výhodné pozice. Zdostatečné vzdálenosti táhl wing do boje. Na plný plyn dostihl první skupinku stodevítek, které už nemohly ucuknout a boj přijaly. Zahryzly se do sebe ve „velkém“, ale velmi brzy se rozešly do individuálních potyček. Hned zpočátku se jedna mohla sBaderem srazit, když mu, zřejmě nevědomky, křižovala cestu. Ani sekundu nezaváhal. Stočil za ní a stiskl spoušť téměř zideální pozice. Sama si řekla opotrestání, které za ní pustil vpodobě dvou krátkých dávek. Když vypustila zmotoru kouř, přerušil pronásledování a rychle se vrátil ke svým do 18000 stop. Cestou vzal ssebou dva spitfiry od 610. peruti a zamířil snimi na Boulogne. Potom obrátil podél pobřeží na východ a hledal další bandity. Zahlédl dole jednu zaostávající Me109. Štěstí mu dnes přálo. Dostal se zase do krajně výhodné pozice, možná že vpředešlém souboji jeho další vyhlédnutá kořist utrpěla poškození, anebo zapomněla na bdělost. Dotáhl se na ni do ideálních 250-300 yardů a nemilosrdně ji razítkoval střelivem ze všech osmi kulometů. Postrašený nepřítel okamžitě udělal prudký a náhlý sešup přes nos rovnou kzemi. Využil již zmíněnou výhodu přímého vstřiku paliva do motoru a získal na Baderovi nejméně 350 yardů náskoku. Pro pronásledovatele by bylo příliš riskantní, aby se za ním pustil směrem do vnitrozemí Francie, kde určitě brouzdaly další Messerschmitty a čekaly na svou příležitost. Zmáčkl benzinoměr a sledoval ručičky ukazující značný úbytek paliva.


  „Točíme domů,“ vyslal. „Máme málo šťávy.“


  Po přistání uvedl do svého bojového raportu vkolonce „ztráty nepřítele“:


  „Jeden Messerschmitt Me109 sestřelen, druhý poděšen.“


  Velitel stíhacího letectva posiloval svípy (cirkusy) stále většími počty stíhačů. Tak například 3. července hlídalo šest blenheimů osmnáct stíhacích perutí. Přestože britští bombardéři napadli velmi důležité nádraží vměstě Hazebrouck, Němci ponechali jeho obranu jenom flaku, který vposlední době nabýval na mohutnosti. Proti němu byli spojenečtí letci bezmocní. Stávali se trpnými terči nebezpečných a přesných 88 milimetrových kanonů protiletecké obrany.


  Messerschmitty Me109 bojující za Kanálem měnily taktiku. Rozdělovaly se do menších částí irojů a volily taktiku „ovčáckých psů“. Slídily kolem „stáda“ letounů RAF a kousaly jenom po jeho okrajích. Často se spouštěly zvelkých výšek do středu hlavní formace RAF, pálily krátké dávky a pokračovaly vletu střemhlav, aniž by se staraly ovýsledek. Vzásazích cíle nebývaly úspěšné, nicméně dařilo se jim dosti často narušovat sestavu soků a zmenšovat někdy ipřesnost jejich bombardování.


  Němečtí obránci velmi důležitých cílů a ukradeného majetku vokupované Evropě měli vbojích velikou výhodu. Když byli sestřeleni a zachránili se na padácích nebo nouzově přistáli, mohli pokračovat vboji, kdežto když se to stalo spojeneckým letcům, ti boj skončili a museli jít do zajetí. Bylo tomu přesně opačně než vbitvě oBritánii před rokem. Jedinou kompenzací byla možnost útěku. Buď se po sestřelení nebo nouzovém přistání na území Francie nebo jinde nedat Němci chytit a proniknout Francií, vlastně oběma jejími zónami, do Švýcarska nebo Španělska a odtud pak do Anglie, anebo provést útěk až ze zajateckého tábora. Zde jakási výhoda proti Němcům zdob bitvy oBritánii byla, neboť uprchnout domů zAnglie přes Kanál bylo daleko obtížnější než uprchnout přes okupovanou část Evropy. Iotomto problému začali mezi sebou letci RAF diskutovat. Oútěku zrukou nepřítele zpět ke svým uvažovali dlouho už také zpravodajové. Vycházeli vstříc zájemcům radou ipomocí. Vydávali pokyny, jak se vzajetí a na útěku chovat, poskytovali pomůcky pro pohyb nepřátelským územím nebo zeměmi sprotiněmeckým cítěním (mapy, cizí peníze, léky atd.), radili, kde a jak hledat pomoc (úkryt, navazování styku shnutím odporu, partyzány apod.). Nikdo nebyl trestán, jestliže se oútěk nepokusil, ale každý věděl, že to je otázkou cti a morální síly.


  Hlavním tématem diskusí, hádek a názorů však stále zůstával boj a vše, co sním souviselo. Přetřásala se hlavně taktika a technika svípů. Vycházelo znich, že jedním zhlavních cílů je co největší bezpečnost doprovázených bombardérů. Přímý doprovod unich seděl nepřetržitě a do boje se směl pustit jenom tehdy, když se jim nepřítel dostal až na tělo. Stíhači museli nepřítele odehnat, ale zase se knim okamžitě navrátit, a tak jim stále dělat stráž, ale imorální ochranu a podporu. Jejich nepřímou ochranu prováděli stíhači středního nebo vrchního krytu souboji nebo volným stíháním. Pokud jde obezpečnost „větších bratrů“, byly stíhací wingy velmi úspěšné, téměř stoprocentně. To uspokojovalo hlavně velení RAF iMalloryho.


  Dne 4. července dostal tangmereský wing za úkol svípovat prostor Béthune – Abbeville a podporovat akci 22. bombardovací perutě, která napadla továrnu Kuhlman a elektrárnu vBéthune. Zároveň plnil úkol ochrany dvanácti bombardérů od 16. bombardovací grupy, útočící na letiště vAbbeville.


  Nad Gravelines objevil Bader samostatně letícího Me109 asi ve 14000 stopách. Okamžitě na něho zaútočil se svou čtyřkou a nařídil, aby zbytek perutě zůstal nahoře. Ve spolupráci se svými čísly bylo velmi snadné sólově letící německou stíhačku vymanévrovat a dotáhnout se na ni až do 150 yardů. Kořist se snažila útočníkům vymanit ze sevření, ale marně. Po těžkých zásazích vypustila ze svého těla bílý kouř.


  S/Ldr Burden sledoval hned za Baderem celý souboj a brzy viděl, jak se otáčky stodevítky snížily. Bylo podivné, že se pilot nezřítil ani do vývrtky ani do polopádu, ale pokračoval vklesajícím letu dál. Potom zjistil další stodevítky, varoval rádiem Badera isvé zbylé piloty. Bader od pronásledování cíle upustil, svolal rádiem svou sekci a vydal rozkaz knávratu. Let trval celkem bez pěti minut celé 2 hodiny. Bombardéři obou skupin splnily svůj úkol stoprocentně a neutrpěly žádnou škodu.


  Vzdálenosti letu kcílům se značně prodlužovaly. Spitfiry na nich nezřízeně polykaly pohonné hmoty. Jejich piloti, zvláště velitelé, museli pozorně myslet na návraty, a to ivsituaci, která se vyvíjela nesmírně výhodně pro souboj nebo která jim téměř zaručovala jistý sestřel. Museli se dalšího letu vzdát, protože by jim nezbyl čas knávratu na pevninu do Anglie, skončili by vnejlepším vKanálu. Měli zase ojednu příčinu kdebatě navíc. „Kdyby tak byly přídavný nádrže,“ vzdychali.


  Dne 5. července se na „Cirkusu 33“ ve Francii Němcům představily tři čtyřmotorové obří stirlingy. Stíhači startovali v11.50 a přistáli až ve 14.10 hod. Pro spitfiry to znamenalo velkou zátěž na čas – 2 hodiny a 20 minut. Wing proto musel celý přistát na letištích vKentu hned při pobřeží. Ke střetu snepřítelem nedošlo ani po úspěšném zásahu důležitého cíle uLilie, provedeném stirlingy.


  Dne 6. července vedl Bader wing jako vrchní kryt šesti stirlingům vútoku opět na cíl uměsta Lilie. Wing stíhačů zBiggin Hillu poskytl čtyřmotorákům přímý doprovod. Němci na rozdíl od včerejška byli velmi agilní a vrhali se dravě do boje. Na zpáteční cestě došlo kzuřivému útoku Messerschmittů 109. Chtěly se dostat na těla stirlingů, ale stíhači zBiggin Hillu je statečně odráželi. Tím upravili cestu kodhodlanému, neméně srdnatému úderu Baderova wingu. Ale Němci byli odvážní a silní. Objevily se, zřejmě ze zálohy, další stodevítky snesmírně schopnými piloty vjejich sedlech. Jakmile spitfiry brejkovaly a zuřivě se na ně vrhaly, Němci okamžitě reagovali na každý manévr a znovu se pouštěli na stíhače RAF. Baderovci svýhodou převýšení chtěli za každou cenu vyhrát, ale tentokrát narazila kosa na kámen a značně se ztupila. Znovu se rozvíjelo rodeo. Baderovi se podařilo vystřelit a zasáhnout, ikdyž sám také dostal co proto. Jeho kořist vypustila nakonec šálu kouře. Zdálo se mu, že jí probleskl červený jazyk. Nebylo možné vdivokém reji bojovníků myslet na ověřování výsledku. To po přistání potvrdili Johnson a Smith, kteří souboj viděli přesně a prohlásili, že stodevítka nemohla přežít. Stala se Baderovým devatenáctým vítězstvím.


  Neúnavný invalidní velitel wingu vzlétal na každý svíp, kterých vpříznivém letním počasí přibývalo. 9. července sestřelil pravděpodobně Messerschmitta Me109 nad Le Touquet a dalšího nad Calais. 10. července přidal na své konto dvacátý sestřel. Byl to zase Me109. Další Me109 mu byl přiznán jako pravděpodobně sestřelený.


  Svípy pokračovaly vplném tempu, často idvakrát denně. Bombardéři sbírali po cestě své strážné stíhače podle domluvy nebo plánu.


  „Hallo, Woody, Dogsbody calling, whaťs cooking? Co se peče?“


  „Haló, Dogsbody, čekaj na vás někde za bukem, zatím se nám neukázali,“ odpovídal nedočkavému Douglasovi tangmereský kontrolor zoperačního sálu, plukovník Woodhall.


  „O. K., old boy, jsme připraveni,“ a hodil očima pod sebe na masy svých přátel, kteří se šinuli pomalu, ale jistě kcíli. Za několik chvil udeřili všichni ve velkém. Nepřítel se naopak stavěl na odpor jenom skupinkami prudce, ale jakoby slepě. Už znali tuto jeho taktiku a snadno se jí vyhnuli. Nepodařilo se mu formace spojenců rozrazit a způsobit škodu. Svípaři se vraceli domů pohromadě a zanechávali vcíli velkou spoušť od bomb. Súlevou a se zalíbením si přitom Bader broukl pod fousy: „Rostem, rostem, přijdem zas, bagři.“ Často se nyní přistihl, že Němce nenávidí. Hlavně za to, co provádějí vnoci jeho zemi.


  Bader se zúčastňoval každé výpravy za Kanál. Chtěl vydržet celou letní sezónu. Vedle bojování se nevyhýbal ani své velitelské povinnosti zahrnující iadministrativu. Problémy slidmi isvěcmi se musely řešit. Ikdyž po všem cítil únavu, nikdy to na sobě nedal znát.


  Ivdalších dnech musel tvrdě a soustředěně zápasit osvé bytí se sveřepými Germány. Téměř nikdy mu nedovolovali, aby se přesvědčoval ovýsledku střetnutí. Když se snimi utkal, byli všude. Dokonale využívali svých výhod. Zatímco piloti RAF museli stále myslet na benzin a čas knávratu, Němci byli „doma“. Připravili tak Badera 12. července oduchovní požitek nad prostorem kolem města Dunkerku. Třikrát se mu podařilo vystřelit na tři stodevítky, možná že třikrát měl právo vychutnat pocit vítěze, ale Němci mu to nedovolili ani jedenkrát. Třikrát mu přišlo na mysl, že právě tady nad Dunkerkem, kde před rokem začal svou bojovou kariéru a kde byl pokořen britský expediční sbor, by si mohl teď výsknout „ztratili jsme proti vám bitvu, ale ne válku. Dnes jsme se vrátili, abychom se vám pomstili, třebas zatím jenom ve vzduchu…“ Atak namísto, aby se hrdě zvednutá hlava zabývala vzpomínáním, musela se celou svou kapacitou věnovat rvačce prováděné jaksi za pochodu a vlastně stále na ústupu, což zatěžovalo citelně nervy. Teprve když spatřil, a nejenom on, ale všichni „cirkusáci“ sympatické břehy Albionu, setřásli ze sebe stres a dostali chuť dobře se najíst, napít a vyspat. Anetrvalo dlouho, dostavila se dobrá nálada, zbavila je všeho nepříjemného, dodala kuráž a šli na to znovu, jako by se předtím nic nestalo. Nikdo přitom neuvažoval onepříteli, otom neviditelném, nestřílejícím, stále však se záludně plížícím, nahlodávajícím jejich tělesnou iduševní kondici. Byly to dlouhé lety vobrovských výškách, kdy náhle docházelo ke změně atmosférického tlaku, ke střídání řídkého vzduchu snormálním vpřízemní výšce, kprudkému vzestupu teploty zpadesáti stupňů pod nulou na dvacet nad nulou. Piloty trápily nevytápěné a nevětratelné kabiny, nepřízeň počasí vpodobě mlh, lijáků, vichrů a bouřek, nízkých mraků, rozmary techniky vpodobě selhání motoru, dýchacího přístroje (kyslík), poruchy mechanismu podvozku atd. Do celé skupiny těchto faktorů nutno zařadit obrovskou a vědomou zodpovědnost velitelů wingů za přesné provádění srazů perutí, správné provádění doprovodů istrážení bombardérů, rozhodování vboji, také za výcvik nezkušených pilotů a za rovnoměrné zatěžování všech pilotů vperuti a wingu.


  Negativní dopady lidského činitele, nepříjemné zásahy techniky a přírody řešili postižení velitelé a řadoví piloti jenom tehdy, když nastaly, tedy příležitostně a občas. Bylo však nutné sledovat je neustále, řešit je dlouhodobě, předcházet jim preventivně. To bylo především povinností vyšších míst, která rozhodovala a velela letcům ze země. Velmi citlivý ktéto otázce byl podmaršál Leigh-Mallory. Pozoroval, že jeho velitelé podléhají únavě, vyčerpání a začínají dělat chyby. Malan byl zraněn počátkem července, W/Cdr Ryder, velitel wingu zKenley, byl sestřelen a zajat, rovněž jako W/Cdr Kayll zHornchurch. Nejvíce se Mallory zajímal osvé dva protegé Badera a Malana. Zatímco by byl rád, aby oba pokračovali na funkcích velitele wingu, uvědomoval si, že jejich výkonnost má svůj limit. Bylo by třeba je odvolat a nabídnout jim odpočinek. Po něm ať se vrátí. Malan sjeho návrhem souhlasil a přerušil svou bojovou činnost ke konci července. Mělo dojít ina Badera.


  Jednou si ho Mallory pozval na své velitelství kpřátelské besedě mezi čtyřma očima.


  „Milý podplukovníku Douglasi Badere, jak se cítíte?“ začal.


  „Výborně, sire.“


  „Čekal jsem přesně takovou odpověď, ikdybyste umíral.“


  „To bude ještě dlouho trvat, sire,“ smál se Bader dost hlasitě.


  „To je moje vroucí přání, podplukovníku, ale myslím si, že je ktomu nutný pořádný odpočinek, nemyslíte? Podívejte se, jste voperační činnosti nepřetržitě už od počátku války a lidské tělo není ze železa. Vezměte si dovolenou, vysaďte na delší čas létání a potom se zase vraťte, moc rádi vás přivítáme. Vaše zkušenosti nám pomohou všude, kde byste chtěl zakotvit.“ Samozřejmě se vůbec nezmínil slovem ojeho zdravotním handicapu.


  „Chtěl bych dokončit letní sezónu, pane,“ prosil podmaršála. „Cítím se na ni docela fit.“


  Chvíli ještě oproblému debatovali. Když velící důstojník uprosebníka zjistil obrovský zájem ještě uwingu zůstat, vyhověl mu. Po rozloučení cítil Mallory, jako by ho Bader nakazil vírou vjeho samozřejmou neporazitelnost.


  Druhý den ráno volal Bader do operačního sálu svému příteli plukovníku Woodhallovi oradu.


  „Starej chce, abych toho už nechal. Co ty na to, Woody?“


  „Myslím, že má plnou pravdu. Vždyť toho už musíš mít plný zuby.“


  „Ato si říkáš, že jsi můj kámoš?“


  „Nikdy otom, můj milej brachu, nepochybuj. Koukni, co ti radím. Vezmi Thelmu pod křídlo a jeďte se vyhřát někam kmoři.“


  „Provedu, ale nejdříve tě žádám ojeden fajnovej rubarb, a to právě dneska. Je tam pěkně zamženo, tak akorát na svípeček pro dva. Už jsme se na to domlouvali sBurtonem a dnes by se to páslo. Táhne mě to pořád kDunkerku, snad se tam nějakej ten bastard dá vyprovokovat.“


  „Starej se bude zlobit. Rubarbům nefandí a ještě ktomu, když na to chtěj jít dva hlavouni,“ varoval Woodhall.


  „Neboj, old boy. Ještě stále platí povolení každému dobrovolníku jeho přání vyplnit.“


  Ještě se drahnou dobu domlouvali. Woodhall řekl, aby letěli via letiště Manston a tam u242. perutě doplnili. Nebudou od startu mluvit do rádia, on bude stále na příjmu pro případ, kdyby něco potřebovali.


  Odlepili se kolem 13.40 hod., krátce po bombardovací expedici. Ta měla napadnout lodě uDunkerku.


  Rubarbisti si sedli několik yardů nad vodu Kanálu. Bader vedl, S/Ldr Burton, velitel 616. squadrony, letěl vzávěsu deset yardů za ním a patnáct vedle něho. Oba považovali počasí za ideální. Když se dostali kDunkerku, vystoupali a křížili známý prostor. Zahlédli nějaké spitfiry přímo pod sebou. Mířily domů na moře, přičemž zřejmě spěchaly. Náhle oba rubarbisti zahlédli Messerschmitta Me109, jak sólově usiluje oddělat zadek spitfiru. Pro kouřmo neviděli nic víc. Rychle se oba snažili vmanévrovat své stroje za stodevítku. Ta je zahlédla a chtěla pronásledování zanechat brejkem a „svící“ směrem kFrancii. Bystrý Bader okamžitě zpoměrně dobré pozice vystřelil krátkou dávku, uhnul, aby dopřál totéž Burtonovi.


  „Bacha, jestli tu nejsou další. Je tu špatně vidět, něco mi tu smrdí,“ varoval Bader svého kamaráda a zahnul na moře.


  Nemělo cenu se vracet, nemělo význam si ověřovat výsledek svých zásahů. Určitě něco a ne málo stodevítka schytala. Bader postřehl, že jeho kuličky směřovaly do středu její kabiny. Vzali kurz na Manston, přistáli, doplnili benzin a vrátili se potom na letiště Tangmere. Hlásili stodevítku jako poškozenou, pravděpodobně sestřelenou.


  Během zbytku měsíce července a začátkem srpna pokračoval tangmereský wing vpodpoře svípů do severní Francie vždy súčastí svého invalidního velitele. Jeden den bušili do elektrárny vLilie, příště bombardovali St. Omer a provokovali jeho letecká esa, potom přišly na řadu cíle vBéthune. Atak stále dokola…


  Na počátku srpna 1941 bylo Baderovi třicet jedna a půl roku. Patnáct měsíců operačních letů, často velmi nervních, mu určitě na věku ještě přidalo, ale rozhodně nic neubralo zchuti a zvervy pokračovat vboji dál. Kalendář ukazoval 9. srpen. Ten den dostal příkaz vést svíp na město Béthune vseverní Francii. Byl to vpořadí jeho šedesátý třetí let za Kanál. Netušil, že bude poslední, třebaže cítil, že nezačal normálně jako všechny předchozí.


  Sestřelen


  Zneznámého důvodu se do pěkného rána 9. srpna neprobudil nijak nadšeně, ikdyž velmi dobře spal. Věrný sluha pomáhající mu při „montáži“ umělých končetin nemohl hned a pořádně vložit pahýl pravé nohy do „tubusu“. Téměř nevrle jeho pán poznamenal:


  „Počkej, old man. Já sám.“ Povstal a pořádně svýma nohama podupal podlahu, jak měl ve zvyku.


  „Přejete si, pane, abych vám přinesl snídani sem nahoru, nebo půjdete do jídelny?“


  „Sejdu dolů.“


  Vjídelně, kde obsluhovaly půvabné „wafky“, si poručil jedno vejce se slaninou a čaj smlékem. Rád jedl, rád si přidával, ale dnes „nášup“ odmítl.


  Plná jídelna hučela halasem mladých a tu a tam se ozvaly vtipy. Staré otřepané, nové, kupodivu dobré. Zasmál se jim, ale spíše ze zdvořilosti než zdobré nálady. Postřehl mezi stolovníky nové tváře, byly tu zřejmě na návštěvě. Asi vpolovině jídla mu přinesl voják zprávu, že zpoddůstojnické jídelny volali, že seržant Alan Smith má velkou horečku a bolí ho moc hlava.


  „Ať jde klékaři, poletí za něj West,“ rozhodl poněkud zklamaně, ikdyž byl přesvědčen, že náhradník jeho věrnou a spolehlivou dvojku dobře zastoupí. Avšak zvyk má vždy svou váhu, možná ivýznam. Už vduchu viděl svou čtyřku. On, Dundas, Johnson a West. Itak to bude sestava jako řemen, která zbytek wingu určitě potáhne. Dojedl, dopil, zvedl se a odešel ke svému autu, které sám řídil. Netrvalo dlouho a na dispersal se dostavili velitelé 610. a 616. perutě a nový příslušník wingu S/Ldr Elmer Gaunce, velitel 41. squadrony, která nahradila 145. peruť Stana Turnera.


  Předletová příprava proběhla rychle a jasně jako vždy.


  „Poletíme na Béthune jako stíhací svíp a budem rejpat do pohodlného života Němčourů, až je tak nasejříme, že se zvednou kpořádný práci. Máme plnit úkol: podpora našich bombardérů nad cílem jako Target Support Wing. Start v10.40 hod. Sestava normální. Moje místo u616. perutě, výška 24000 stop. Good luck.“


  Po startu se ohlásil Woodymu. Nebylo třeba dodržovat zákaz radiokorespondence. Naopak, ať se protivník dozví, že ho letí navštívit, vždyť to je také jeden zdůvodů dnešního výpadu.


  „Haló, Woody, volá Dogsbody. Je něco nového?“


  „Zatím ne, Němci jsou nahoře, ale budou mít asi práci se sousedy vpravo daleko od vás. Čekejte.“


  Asi vpolovině Kanálu Bader zjistil poruchu na svém rychloměru. Jeho ručička se začala třást a po chvilce spadla na nulu a už se nerozběhla. To bylo velmi nepříjemné, vždyť šlo ojeden znejdůležitějších přístrojů, cenného rádce pilota.


  Mírně zamával křídlem, aby na sebe upozornil obě nejbližší čísla, Dundase iJohnsona, a potom zavolal.


  „Haló, Dundasi, tady Dogsbody, mám trabl na AI. Převezměte velení.“


  „O. K, Dogsbody, provedu.“


  Funkce vyměněny, pokračovali dál.


  Woodhall, který všechno slyšel, čekal, zda ho ozávadě Bader osobně zpraví. Možná že se rozhodne knávratu. Nestalo se tak, a proto po delším tichu vrádiu se ho na to zeptal sám.


  „Haló, Woody, Dogsbody odpovídá. Ručička se klepe, snad si dá říct. Poletím dál.“


  „Rozumím, Dogsbody,“ potvrdil jeho zprávu kontrolor, ale jasně věděl, že ikdyž se ručička AI zasekne trvale, odhodlaný invalida bude vletu pokračovat. Nepatřil ktypům (navracečům), kteří se při nejmenší poruše nějaké části letounu okamžitě vraceli domů.


  Přestože byl nyní velitelem celé formace Dundas, aby hlavně hlídal rychlost, Bader, zvědavý jako vždy, znovu volal Woodhalla.


  „Haló, Woody, už víš něco víc?“


  „Haló, Dogsbody, nalevo od vás velká skupina mesounů. Krouží mezi St. Omerem a Lilie. Good hunting. Dobrý lov…“


  „Haló, všichni hoši wingu,“ ozval se Bader, „doufejme, že si Hunové dají říct. Omakejte si všechno, kyslík, zaměřovače, voči isrdce,“ pustil do éteru svým pilotům obvyklý projev, jímž je často povzbuzoval, zvláště když mezi nimi byli mladí, nezkušení. Všichni dobře znali jeho hlas a věděli, že rád mluví. Dnes Bader uznal za nutné popovídat si snimi, protože tušil, že Němců je přespříliš, možná že hodně přes třicet. Zatím neviděli nikoho.


  Znovu se ozval Bader, ale ke své veliké zlosti zjistil, že mu nefunguje dobře ani rádiovysílač ani přijímač.


  „Haló, Woody, hapruje mi rádio, zkouším vysílání, jedna, dvě, tři. Přepínám.“


  „Haló, Dogsbody, Dog – – –Dogs – – –,“ přeskakovala slova ve sluchátkách.


  Ještě jednou a zase a zase. Koktání se stávalo stále nezřetelnější, sláblo, až přestalo úplně. Přepínal, zapínal, ale neslyšel ani škrábnutí. Zlostí celou aparaturu vypnul a klel jenom pro sebe a do vzduchu. Zázračná mluvící technika, která tolikrát zachránila situaci iživoty, totálně selhala. Makal si na uši, odepjal mikrofon, foukl do něho, jako by ho chtěl probudit kživotu, vše marné.


  „No, to je přeci kposrání,“ protestoval už jenom do vzduchu, ale jak Dundas, tak Johnson jasně slova dešifrovali. Upřímně svého velitele litovali. „Ale nesbalím to, old boys,“ dokončil vsamomluvě svoje rozhodnutí. Poznal, že už se přiblížili kfrancouzskému pobřeží, vlastně vklouzli dovnitř země a hbitě spěchali kcíli. Kdyby se chtěl vrátit, musel by sním letět nejméně jeden další stíhač, možná že starostlivý Dundas by nařídil ještě jednu dvojici, mohl to opřít orozkaz trvalé platnosti. Tím by velmi oslabil celý wing. Vžádném případě zpět nepoletí, dal Dundasovi na vědomost rukou. Rádio kboji nepotřebuje, ikdyž jeho neúčast je handicap. „Pánu Bohu poručeno,“ říkají si letci vošidných situacích a spoléhají na štísko.


  Když se přiblížili kBéthune, asi 40 kilometrů jihozápadně od města Lilie, obdrželi od Woodyho zprávu, že na ně čekají tři skupiny Messerschmittů Me109. Brzy nato se na vlastní oči přesvědčili osprávnosti situace a zjistili ivýšku. Němci byli pod nimi asi o3000 stop ve veliké nevýhodě. Jenže velmi schopní banditi se žlutými „sosáky“ rychle vystoupali, handicap vyrovnali a chystali se udeřit. S/Ldr Ken Holden je osekundy předešel a udeřil ještě dříve než Dundas a Bader. Drahocenné sekundy vboji mohou často rozhodnout ovítězství iporážce. Zleva se valil proud bojovníků obou stran, nastaly brejky a chaos. Poprvé vyšel Baderovi útok do prázdna. Slétl hluboko pod úroveň zuřícího boje, a když let vyrovnal, ocitl se vizolaci daleko uvnitř Francie. Zoufale se dostával zpět, kde vířil boj. Johnson páral břicho jedné neopatrné stodevítce, vmžiku se však zkousajícího stal sám pokousaným, protože mezci řádili jako pominutí psi. Bader taktak uhnul proudu střel zkanonů německé stíhačky. Kolem dokola šílely letouny obou stran. Bader se zase dostal stranou, přesně do situace, zníž bylo jediné východisko. Sám je vtloukal svým podřízeným trvale do hlav. „Zůstaneš-li sám odkázán na svou vlastní pěst, neotálej, odpoutej se a maž domů jako blesk!“ Ani si nestačil uvědomit, co radíval. Sám neposlechl, snad proto, že boj ho sváděl, anebo proto, že dnes všechno kazil osud nebo smůla. Prostě postavil se všemu a všem tvrdohlavě proti. Vpředu se objevily tři páry stodevítek. Tušil, že oněm nevědí, neboť letěly kupodivu velmi klidně. Zlákaly ho a hned na jednu zaútočil. Probuzený, zřejmě velmi schopný druhý pár se po něm patřičně ohnal. Baderovi nezbylo než brejkovat. Vcelém zkušeném leteckém světě se brejkuje vždy proti nepříteli. Naneštěstí lačný Brit sumělýma nohama zahlédl třetí pár, jak se prochází po nebi jakoby nic, ale vpravo od něho. Nepřešel proto do nutného brejku, ale zahnul doprava na pár třetí, který sám pokládal krky na špalek. Vypálil do jednoho mezka, ale na druhou dávku se už nedostalo. Vzápětí ucítil strašný náraz do spitfira. Přenesl se citelně ina jeho tělo. To musela bejt srážka, zděsil se, když začal padat. Vyšlapával nohama kormidla, nic. Spitfire nezareagoval ani na knipl a šel nezadržitelně dál kzemi. Jeho pán se ohlížel na všechny strany, všude jenom nebe. Potom se ohlédl za sebe. Hrůza! Celá zadní půlka mašiny pryč, kompletně zmizela. Náhle zaslechl letoun, za chvíli ho objevil, jak se kolem mihl, ale nestřílel. Uklidnil se jako celé okolí. Je čas vystoupit, old boy, pomyslil si a začal se zkabiny vyprošťovat. Klid přešel do horečného spěchu. Uvolnil upínací pásy stále ho držící vsedačce, sejmul zhlavy přílbu, schumlal ji a hodil na zem isbrýlemi. Chytil se okrajů zbytku kabiny a rval se zní ven.


  Ven, ven, honem rychle ven, než to všechno blafne, bojoval silácky srůznými složkami sil, které ho házely ze strany do strany a otloukaly ho jako píšťalku hlava nehlava. Bolest necítil, trápila ho jenom nemohoucnost. Lil zněho pot, a přece se vytáhl do poloviny ven ze zakleté klece snadějí, že dokáže vylézt idál. Překážely mu vtom hlavně kotrmelce zmrzačeného spitfira a velká rychlost volného pádu těžké trosky, předku trupu smotorem. Už už vnímal naději, když najednou zjistil, že mu vrozsekané kabině za něco uvízla pravá noha. Nastal nový zápas, ještě krutější než předtím, neboť sklaplá past nechtěla povolit. Nesnažil se najít, včem to všechno vězí. Soustředil se zase na svoje paže proměněné nyní vželezné páky. Jedině ty ho ztoho dostanou. Znovu a znovu je napínal až do krajnosti. Najednou ucítil, že se vjeho těle něco utrhlo. Sláva, mohl se volně pohybovat. Teď už to nebude těžké. Netušil, že nejvíce mu pomůže odstředivá síla točícího se zbytku spitfira. Při jedné otáčce ho doslova vyvrhla do prázdného, modrého nebe.


  Poprvé zněho spadla tíseň. Rychle sáhl po rukojeti padáku. Vpořádku, nic není poškozené. Pomalu se dostával irozum do normálního stavu a činnosti. Ještě ne, ještě musí počkat. Vždyť pád začal někde ve 20000 stopách, ještě má dostatek výšky. Kromě toho přesně neví, zda se tu poblíž něho nemotá znetvořený a těžký kus spitfiru. Nerad by se sním setkal. Pojednou zase zaslechl hukot letounu. Mihl se kolem a neútočil na něho. Jenom se ukázal a zmizel. INěmčouři mají své gentlemany, povzdychl si, nahmatal rukojeť padáku a zatáhl. Ozvala se strašná rána, oznamující prvou fázi činnosti záchranného deštníku. Tu znal zbojové literatury. Teď ochutnával přímý dotek bezpečna, neboť vzápětí se padák proměnil vnádhernou kopuli bílého hedvábí, která ho pomalu snášela kzemi zajištěně, opatrně jakoby vměkké náruči smírným kolébáním. Pohupy do strany záhy ustaly, sestupoval tiše, zavěšen pod baldachýnem pevné tkaniny, mírnou, příjemnou rychlostí. Stále ještě plul pěkně vysoko, takže měl dost času na vzpomínání na Thelmu ikamarády ve wingu. Všude klid, nikde nepřítel, najednou mu přišlo na mysl, že má šanci, a začal mluvit jenom ksobě: Němcům uteču, Francouzi pomohou, jak radili zpravodajci. Mám franky a další pomůcky; najednou div nejásal. Potom ho napadlo, že by měl poděkovat osudu a štísku, které se tam nahoře tak macešsky zachovaly, ale které nyní všechno vynahradily. Anajednou si zase vzpomněl na záhadný zádrhel pravé nohy vkabině. Sáhl si na ni a nahmatal jenom prázdnou nohavici. Protéza zůstala zřejmě vkabině. Zbyl jenom pahýl. Kožený břišní pás byl serván, nohavice roztržená po celé délce plandala volně vzduchem jako hadr.


  Vychutnával nádhernou plavbu modrým nebem, rozhlížel se. Nyní směřoval jeho pohled nejvíce dolů kzemi, která rostla, jak se jí přibližoval. Odhadl výšku asi na míli. Začal rozpoznávat domy, stromy a jiné předměty. Štěstí že mám celou levou nohu, zvládnu dopad na umělé chodidlo a všechno odpéruju levým kolenem, namlouval si a připravoval se na přistání.


  Mířil na farmu sohradou pro dobytek. Naštěstí minul stavení a doplachtil před člověka, který nesl vkaždé ruce džber. Kousek od něho stála jako přikovaná žena sšátkem na hlavě. Farmář, který před chvílí položil džbery na zem, zanechal otevírání dřevěného hrazení ohrady a ztuhl zrovna tak jako jeho žena.


  Blížil se knim člověk ojedné noze, sdruhou zcela chybějící. Nevěděl proč, ale pojednou upadl do rozpaků, cítil se trapně.


  Dopadl velmi tvrdě a toporně, až mu louplo vzádech. Patrně to způsobilo, že na mžik ztratil vědomí. Když se probral, spatřil nad sebou dva obličeje. Brzo vnich poznal vojáky. Sledovali zřejmě jeho celý sestup jako bdělí strážci neposlušných Francouzů znedalekého pásma ostrahy. Zvedli ho, něco si povídali šeptem. Přišel ještě třetí. Prví dva zkřížili ruce a třetí mu pomohl, aby si na ně usedl. Aodnesli ho kautu. Potom zcela ztichli, ohmatávali mu nohy, sundali zněho padákové popruhy a plovací vestu. Naložili ho a odvezli do nemocnice, kde ho předali personálu vbílých pláštích.


  Na dlouhém tvrdém stole ho prohlédl lékař a hrozně se začal divit. Takový přírůstek tu ještě nezažil. Anglický letec vuniformě a bez nohy.


  „Kde máte nohu?“ zeptal se ranhojič obstojnou angličtinou.


  „Urvala se mi, když jsem vylézal zmašiny.“


  „Ah tak,“ odpověděl lékař a začal prohlížet pacientovi řezné zranění na krku…


  „To zašijem,“ a nařídil, aby ho svlékli do naha.


  Nové překvapení. Lékař isestra vykonávající jeho příkaz pojednou shledali, že chybí ikus druhé nohy zakončené protézou.


  „Jste vpořádku?“ ptal se doktor. „Nechybí vám nic? Nebolí vás nic?“


  „Cítím se velmi dobře.“


  Ikdyž tomu tak přesně nebylo, nechtělo se mu sdělovat nepříteli své pravé pocity. Zeptal se ale, kde je. Řekli mu, že se nachází vnemocnici vSt. Omeru.


  Proklaté místo! ulevil si Bader pro sebe. Před léty tu zemřel jeho otec na válečné zranění zprvé světové války. Nyní hnízdo Messerschmittů Me109, které už několikrát usilovaly ojeho hlavu a dnes ji málem dostaly.


  Přesunuli ho na úzký pokoj vdruhém poschodí, sundali druhou „nohu“, oblékli do dlouhé noční košile a položili na postel. Ležel tam sám a bojoval svelkými bolestmi oboulovaného těla, které přicházelo ksobě. Zcela vyčerpán upadl do posilujícího spánku. Když se probudil, vzpomněl si nejdříve na drahou Thelmu. Teď už určitě ví, že byl sestřelen, a strašně trpí, protože věřila vjeho neporazitelnost. Velmi rád by jí sdělil, že žije, to by ji posilnilo a ušetřilo několik dní trápení, než se prostřednictvím Červeného kříže dozví pravdu.


  Ošetřovala ho německá sestra, upjatá, nesympatická. Přinesla kposteli umyvadlo a ukázala, aby se umyl sám.


  Samozřejmě, ty káčo, a beze slova odporu se obsloužil sám.


  Ke své nelibosti zjistil na pravém pahýlu velký tmavý otok. Doktor jej chtěl proříznout, ale pacient protestoval. Chvíli se přeli, nakonec mu lékař vyhověl. Počká ještě, ale dal mu najevo, že otok je velmi ošklivý, zásah nožem by mu ulevil od bolesti.


  Značnou sympatii si získala buclatá ošetřovatelka, Francouzka. Vždycky se na něho usmála, když mu přinesla vodnatou bramboračku, krajíček černého chleba políznutého slabě margarínem a šálek náhražkové černé kávové bryndy.


  Po čase ho přemístili do většího pokoje spěti postelemi vedle mladíka, který na něho hned vyrazil shrčivým americkým přízvukem.


  „Hallo, sire, jsem Bill Hall od spitfirové perutě Orlů.“


  Bader zajásal. Spojenec a ještě ktomu mluví srozumitelnou řečí. Zkouta se ozval další stíhač, polský letec spopálenou tváří, a hned další, Willy, mlaďoch zLondýna, oba také ze spitfirů. Bavili se až do noci a hlavně omožnosti útěku. Zvědavý Douglas si ukládal do hlavy všechny informace. Dozvěděl se, že jakmile se trochu uzdraví, pošlou je do zajateckého tábora, odkud prý mají větší příležitost „vzít roha“, protože tady jim odmítli vydat obleky a musí chodit jenom vprotivné dlouhé košili.


  Jednou po obědě ho navštívil mladý důstojník od „flaku“ a prohlásil, že vtroskách jeho spitfira našli protézu. Byla špinavá a velmi poškozená, chodidlo bylo zcela deformované, řemínky roztrhané.


  „Nemohl by to někdo zvás opravit?“ tázal se několikrát majitel protézy.


  „Pokusím se oto, Herr Wingkommander,“ klapl podpatky vbezvadném pozoru.


  „Dobrej kluk,“ poznamenal Bader. „Aještě lepší, že nezvedl pracku,“ komentoval návštěvu, když odešla.


  Brzy poté vešla do pokoje nová osoba. Byla to plavovlasá obrýlená Němka Helene. Překvapila je skvělým čajem smlékem a bílým chlebem. Šlo patrně ovýsledek diskuse slékařem, kdy si britský podplukovník stěžoval na špatnou stravu. Zněmecké Árijky čišel chlad, raději by uvítali milou francouzskou buclatinku Lucille, třebas ibez čaje.


  Druhý den se ohlásil známý důstojník od „flaku“, doprovázený opravářem.


  „Přinesli jsme vám, Herr Wingkommander, opravenou nohu,“ hlásil.


  Bader užasl. Němci si dali ohromně záležet a odvedli dokonalou práci. Zvláště tělový kožený pás byl skvěle vyspraven, také řemínky, gumové „tlumiče“, vložky do kloubů. Všecko jako nové a perfektní. Bez ohledu na přítomné, byla tu iHelene, se začal obírat výhradně sám sebou. Nasadil si levou protézu stojící vedle postele, rychle přidal ispravenou pravou, upravil se a zkusil chůzi, za chvíli dupal vesele po světnici vdlouhé košili jako na maškarním bále. Udělal ještě dvě kolečka a najednou se zastavil uotevřeného okna. Položil do něho trup, vyklonil se a měřil hloubku výhledu na zem. Pootočil hlavu do směru kbráně. Byla otevřená. Suspokojením se vtáhl zase do světnice a súsměvem pravil:


  „Well done, gentlemen, thank you awfully,“ děkoval súsměvem Němcům, kteří ho nic netušíce opětovali, měřil si zamračenou Helene, která snad jediná možná něco tušila, protože šla a výhled do svobody zavřela.


  Bader protestoval rukama. Sahal si na krk, lapal po vzduchu, že za zavřeným oknem se pacientům špatně dýchá, ale Helene mu ukázala na postel, kam se musel odebrat. Odhupkal klůžku, kde se zastavil, odstrojil a ulehl. Všichni odešli, zůstal jenom strážný.


  „Děvka protivná,“ vyslovil stejný názor, jako měl Bader, Willy a dodal. „Dejte si na ni, sire, pozor, určitě špicluje.“


  Německý strážný zřejmě anglicky nerozuměl, protože před ním mluvili všechno, aby ho vyzkoušeli jaksi citem. Ale to nejpodstatnější – provedení útěku po provaze oknem, si nechávali pro sebe a prozradili to jenom francouzské ošetřovatelce Lucille, a to ještě, když voják hlídal na chodbě. Jako tlumočník fungoval Polák, který bohužel isWillym měl po obědě jet do zajateckého lágru.


  Oběd přinesla Lucille. Strážný udveří mrzutě a tupě civěl po světnici, potom se odebral hlídat na chodbu. Toho hned využil Polák, přistoupil kdívce a něco jí šeptal. Bader tušil, že se rozhovor týká jeho. Když odešla, řekl mu tlumočník, že ho sestra obdivuje, pomůže mu kútěku, ale provaz přinést nemůže, prozradili by se. Také neví, zda sežene šaty. Nicméně vneděli má volno, navštíví vesnici, kde prý jsou nějací angličtí agenti. Nu vida, Scotland Yard se tuží, špitnul si pro sebe Bader a ostré hochy pochválil. Odpoledne odvedli Němci oba jeho spolupacienty pryč. Teď na všechno zůstal sám ina krkolomnou francouzštinu. Kromě toho vycítil, že musí spěchat…


  Příští den položila Lucille podnos se snídaní na Baderovu postel jako obvykle, šeptla „Bon jour“ a nepozorovaně mu do dlaně podstrčila papírek. Rychle ukryl ruku pod přikrývku. Beze slova, avšak shezkým úsměvem, odešla. Když strážný vyšel na chodbu, honem vytáhl dárek od Francouzky a zvědavě se snažil zprávičku rozluštit. Zněla: „Můj syn bude každou noc čekat venku před branou nemocnice vždy od půlnoci až do dvou do rána. Bude kouřit cigaretu. Chceme pomoci příteli Francie.“ Lístek nesl podpis J. Hiècque.


  Billu Hallovi, stále se zavěšenou nohou na „šibenici“, nic neušlo.


  „Něco nového?“


  „Řeknu vám to později.“


  Teď šlo oto, jak moták co nejdřív zničit. Dokazoval sice obrovskou pomoc, naději kútěku, ale také poukázku na šibenici pro statečné lidi, praskne-li to. Natáhl se pro uměliny, vysoukal košili, vklouzl do nich a vyšel na chodbu.


  „Halt,“ vyštěkl strážný, namířil na něho pušku a měřil si „bílou paní“ od hlavy kpatě snechutí.


  „Jdu na záchod, mamlasi,“ odpověděl Bader klidně a přetlumočil mu svoje právo výrazně mezinárodním znamením rukou. Potom když zjistil, že strážný počká za dveřmi záchodu, vlezl do boxu, uzavřel se do něho, zapálil sirku a moták zničil.


  Prozatím mám štěstí, šeptal si pro sebe, než se dobelhal na postel, musím být opatrný, ale musím pokračovat. Nejdříve se pustím do lékaře.


  „Chodit vdlouhé noční košili musí připadat směšné istrážnému. Je nedůstojné německé říše dávat příležitost kponižování britského důstojníka, nemyslíte, doktore? Měl bych dostat přinejmenším pyžamo. Ten hnusný plandavý háv se mi stále plete do pahýlů.“


  Velmi brzy poznal, že doktor je typ člověka, který se dá obměkčit. Bader mu vysvětlil dál, že mu ohlásili návštěvu vnejbližších dnech.


  „Přece ji nemohu přijmout vpyžamu nebo dokonce vdlouhý plandavý košili. Přijdou prý dva němečtí důstojníci a já jsem také důstojník.“


  Lékař se usmál a nařídil sestře, aby mu přinesla oděv. Atak anglický podplukovník mohl přijmout „hosty“ jako normální člověk všatech a ve střevících.


  Přišli dva důstojníci, jeden hrabě, oba stíhací piloti. Žádali ho, aby si snimi vypil šampaňské. Neodmítl. Účel světí prostředky, řekl si, neboť se mohl leccos užitečného dozvědět. Ikdyž mu akt přátelení snepřítelem byl protivný, ochotně snimi sešel opatro níže do světnice lékaře ve službě, kde začali pít. Němci se chlubili svou taktikou a letouny. Za chvíli znich vylezlo, že Göring dovolil, aby Baderovi poslali nové nohy. Angličané si sNěmci dohodnou den, místo a čas, kdy budou protézy shozeny.


  „Určíme kurz a výšku letu, vydáme zákaz létání. Až akce skončí, válka mezi námi bude pokračovat, to je samozřejmé,“ vytahoval se hrabě, jako by řekl něco velmi důležitého právě pro Němce a jako by předpověděl, že válku pochopitelně vyhrajou. Ajako by čekal, že Bader nabídku uvítá svelkým díkem. Ale hrdý velitel stíhacího wingu uvažoval zcela jinak. Předpokládal, že na chlubivé gesto Němců vAnglii nikdo neskočí. Bude-li mu RAF chtít nové nohy shodit, určitě to udělá při normálním bojovém letu isbombami. Zachovat britskou tradici, oto jde. Nikoho se onic neprosit, nedat se ponižovat propagandou, vše si dělat podle svého.


  Přešel jejich nabídku lehkým úsměvem, usrkl si malinko zjejich vína a dál pít odmítal. Celá německá „galantnost“ by měla obrovskou výhodu. Určitě by vešla na veřejnost, dostala by se do novin a rádia a Thelma by se dozvěděla, že žije. Po ničem jiném nyní netoužil. Poděkoval jim tedy a vysvětlil, proč dál odmítá pít.


  „Jsem absolutní abstinent, nepiju alkohol ani doma vAnglii.“


  „Máme vám, Herr Wingcommander,“ pokračovali udivení Němci, „vyřídit uctivou poklonu od velitele zdejšího letiště podplukovníka Gallanda a zároveň pozvání na malou svačinu. Rád by vás osobně poznal.“ Apřestali naléhat, aby si snimi ťukal, a pili za něj.


  Bader nabídku známého německého stíhacího esa sdíky přijal.


  „Velmi dobře, pane podplukovníku, pošleme pro vás zítra auto,“ a odporoučeli se normálním slušným vojenským pozdravem.


  Bader vždy zvědavý na nové zážitky pozorně sledoval a vstřebával celý ceremoniál přijetí své osoby nepřítelem. Auto zastavilo před vchodem velkého venkovského domu. Před ním stálo několik důstojníků ve špalíru vdokonalém pozoru. Zřady vystoupil černooký, černovlasý důstojník smohutným černým knírem a se stopami popálenin vobličeji. Byl to podplukovník Adolf Galland. Vykročil Baderovi vstříc súsměvem a podal mu ruku.


  „Galland,“ představil se mu velitel letiště Wissant poblíž St. Omeru.


  „Mé jméno je Bader.“


  „Jsem velmi rád, že jste vpořádku a že se zase můžete pohybovat. Jak jste se dostával ven, když jste musel skákat padákem?“


  „Dost obtížně, asi na to nikdy nezapomenu.“


  „To se stává, když mne jeden zvašich pilotů sundal, musel jsem rovněž skákat. Takové chvíle zůstanou člověku vpaměti trvale,“ odpovídal pomocí tlumočníka.


  Potom Galland představil svému hostu jednoho důstojníka za druhým. Vzdávali Angličanovi poctu bezvadným srážením podpatků a normálním salutováním.


  „Prosím, pánové,“ vybídl Galland mírným pokynem ruky kprocházce do zahradního altánu, kde hostu předvedl svého koníčka, model železniční dráhy. Zde nejraději trávil svůj odpočinek. Zmáčkl knoflík a uvedl velkolepý „stroj“ do pohybu. Se zájmem sledoval Bader hračku a suznáním iúsměvem komentoval její zábavnost. Potom se vydali kousek polní cestou a stromovím ke stojánce Gallandova Messerschmitta Me109. Byl obehnán ochranným valem ze zeminy a písku proti bombám.


  „Řekněte panu podplukovníkovi, chce-li si do mezka sednout, může,“ obrátil se Galland ktlumočníkovi.


  „Velmi rád,“ řekl Bader a potom jako člověk sumělýma nohama všechny překvapil, jak snadno a rychle přehoupl svou pravou nohu do kabiny a vzporem se přesunul dovnitř. Zadržovaná zvědavost všech byla ukojena.


  „Zeptejte se pana podplukovníka,“ volal zkabiny na tlumočníka, „zda bych si sním mohl zalítnout.“


  „Proč ne,“ odpověděl súsměvem Galland. „Mám však jednu podmínku. Až pan Wingkommander odstartuje, odstartuju hned za ním.“


  „Tak dobrá, souhlasím a jdeme na to.“


  Galland se lišácky usmál a řekl, že dnes není ve službě, takže to bohužel nepůjde.


  Jaká škoda, pomyslel si sestřelený Angličan. Je to odsud kousek domů. Utekl bych mu, určitě bych mu zdrhl. To by byla senzace, hlavně pro Thelmu. Co pak asi nyní dělá, projelo mu hlavou a „odletěl“ daleko odsud. Zmizelo vše, co se událo a co se právě teď neuvěřitelného děje. Musí ji zase spatřit, také všechny kamarády ve wingu. Vmžiku si připomněl plán útěku. Nyní je zde obklíčen silou, kterou neprorazí, ale šance musí přijít zase, až se vrátí do nemocnice. Už ví přesně, jak na to…


  Po prohlídce Gallandova stroje, kterým tento vynikající borec sestřeloval jeho kamarády, odebrali se do důstojnické jídelny na skvělé chlebíčky a pravý anglický čaj smlékem. Kvitoval spodivem jejich pozornost. Během občerstvení se někteří piloti pochlubili, že sBaderem bylo sestřeleno celkem dalších dvacet šest spitfirů. Věděl, že často přeháněli, co se týká sestřelů, přešel to mlčením, nicméně veselo mu nebylo. Musel uznat, že Němci jsou skvělými bojovníky, těžko kporažení. Nyní se snažili být zrovna tak skvělými hostiteli a omračovat ho kavalírstvím. Je třeba se zmínit, že Bader se teprve po válce dozvěděl, že Galland byl skutečně rytířem a vyznavačem čestného, nezáludného boje, neměl rád nacisty a byl jedním zmála důstojníků dovolujících si oponovat iGöringovi. Není se tedy co divit, že „Železný“, jak Göringa slušně jeho podřízení titulovali, mu dnešní návštěvu Angličana ostře vytknul a udělil důtku.


  Při rozloučení věnoval Galland beznohému stíhači plechovku voňavého dýmkového tabáku a řekl překladateli, aby přetlumočil.


  „Herr Wingkommander, vzajateckém táboře budou patrně podmínky někdy dost svízelné. Budete-li potřebovat pomoci, neváhejte, odvolejte se na mne nebo se snažte přímo mne požádat ointervenci. Udělám vše, co bude vmé moci.“


  Poté mu německý hrdina se sedmdesáti sestřely, účastník španělského tažení, podal ruku ve vojenském postoji a přál dobré zdraví. Všichni ostatní důstojníci opět seřazení vedle sebe jeden za druhým vpozoru odsalutovali kývnutím hlavy, tedy nikoliv spřídavkem „Heil Hitler“. To mu bylo nesmírně sympatické. Podal rovněž ruku Gallandovi a řekl.


  „Herr Oberstleutnant, upřímně děkuji za vlídné zacházení se zajatcem.“ Nejraději by prozradil to, co cítil. Pomoc od nikoho nechci, ani ji potřebovat nebudu, protože uteču. Ale situace vyžadovala, aby ion jim vrátil něco ztradičního gentlemanského vztahu letců zprvní světové války, a proto řekl.


  „Přeju vám všem dobré zdraví.“


  Po návratu do nemocnice všecko vyprávěl Billu Hallovi.


  „Máme tu přírůstek,“ řekl Bill. „Je to čerstvě sestřelenej seržant a před chvílí mu amputovali ruku. Jo, Lucille mi řekla, že zítra vás odvezou do lágru.“


  „To je nadělení. To znamená, Bille, že musím zdrhnout ještě dnes vnoci. Svážu prostěradla, vylezu ven oknem a sešplhám po nich na zem. Drž mi palec. Ajak to vypadá se službou, co doktor, Helene a Lucille?“ vyzvídal na spolutrpiteli. Všechno mělo pro něj velký význam.


  „Podle mýho, už asi nepřijde nikdo. Strážnej je dobrej, je pořád na chodbě, a když sem jukne, hned zase odtáhne. Jo, ještě něco. Lucille mi řekla, že od setmění je nařízený všude stanný právo. Tak bacha!“


  „Do hajzlu se stanným právem. Uteču.“


  Útěk


  Svlékl se, odstrojil, navlékl košili a dělal vzorného pacienta. Ze známých nepřišel už nikdo, službu měla sestra zjiné směny, hodná, nijak iniciativní. Zeptala se, jak mu je, pochvaloval si všechno. „Sehr gut, danke schön,“ a převalil se, že bude spát. Za hodinu, když ještě nebyla úplná tma, začal spřípravou. Svazoval prostěradla vrozích pevným uzlem. Nejdříve ze své postele, potom zostatních.


  „Tady máš imoje,“ šeptnul Bill a nadzvedl se. Bader je opatrně vytáhl, aby mu neublížil, a připevnil kostatním. Zkdysi amputovaných nohou jako by se energie přelila do paží a rukou. Utáhl jimi uzly tak mohutně, že by se pod zátěží spíš přetrhlo plátno, než by povolily nebo se rozvázaly.


  Každá postel měla prostěradla dvě. Bylo to stále málo. Nakonec se sBillem domluvili, že stáhne ještě obě dvě zpostele přírůstku.


  „Sorry, kamaráde, ale musím.“


  „Tomu je to jedno,“ řekl tiše Bill. „Až se probudí, omluvím vás, pane.“


  Když navázal prostředky kútěku zcelé světnice, přitáhl postel snovým přírůstkem, která byla nejblíže koknu, ještě oněco blíž, uvázal první prostěradlo na dva uzly kolem její nohy a zbytek zasunul pod ní. Dobelhal se znovu ke své posteli a zalehl. Čekal napjatě na tmu. Za chvíli strnul. Klapla klika udveří a mezi nimi se objevil strážný. Nerozsvítil naštěstí, světlo zchodby zřejmě stačilo. Prohlédl pokoj letmým pohledem, nevkročil do něho. Hra nervů vrcholila sekundou, aby hned nato přešla do bdělého čekání. Všude klid. Strážný jako obvykle přál „Gute Nacht“. Bill mu odpověděl také jako obvykle a všechno sklouzlo do normálu. Oba pacienti se shodli na tom, že sestra už asi nepřijde. Počkal ještě několik minut, nejdelších vjeho životě. Vylezl zpod přikrývky, dobelhal se koknu, které otevřel. Na věži saintomerského kostela odbíjely hodiny čas. Aniž by údery zvědavě počítal, vzal chumel prostěradel a vyhodil je ven oknem.


  „Good luck, sir,“ přál Bill dost hlasitě Baderovi.


  „Zavři hubu a díky,“ pronesl Herr Wingkommander velitelsky ilidsky a vylezl na okno. Chytil lano zprostěradel, zatáhl a přesvědčil se, že jednotlivé kusy dobře visí, žádný defekt. Teď už byl klidný a spokojený. Zavěsil se na první kus plátna a začal pomalu sestupovat. Nohy spíše překážely, zato ruce fungovaly bezvadně jako držáky. Když se soukal dolů kolem spodního patra, poznal, že míjí tentýž pokoj, kde se odbývalo setkání shrabětem a jeho druhem. Shrůzou zjistil, že je okno osvětlené. Srdce mu skočilo až do krku. Naštěstí vněm nikdo nebyl. Silné ruce sesouvaly Baderovo tělo bezpečně dolů a nevadilo, že bez přírazu nohou, klátících se bezvládně vzduchem. Byla tma jako vranci. Instinktivně cítil blížící se zem a napjatě čekal, až se jí dotkne. Konečně. Trochu si odpočal, srovnal nohy, šoupal snimi po betonu, a vydal se na pochod. Protézy tropily hluk, musel spěch zmírnil, snažil se být opatrný. Chvíli tápal očima ve tmě, potom podle svého přesvědčení namířil kbráně nemocnice. Došoural se kní, strčil do jedné půlky, otevírala se však opačným směrem. Přitáhl ji ksobě a ona ho pustila bez odporu ven do ulice. Zastavil se a usilovně pátral očima tmou. Bystrý a zdravý zrak ho nezklamal. Objevil slabý ohýnek cigarety. Zamířil kněmu a málem se sním srazil. Cigareta zhasla a kuřák promluvil.


  „Douglas?“


  „Ano,“ vydechl utečenec.


  Avizovaný průvodce ho chytil za ruku a společně se vydali na cestu do azylu. Šli velmi dlouho. Umělé nohy se cestou rozviklaly a začaly působit svému majiteli bolesti. Ke konci putování musel Francouz vzít Badera na záda a několikrát společně odpočívali. Při poslední zastávce složil spiklenec své břemeno uzídky. Otevřel vní vrátka a vkročil do nich. Bader sebral své poslední síly a belhal se za ním několik metrů zahrádkou kotevřeným dveřím, jimiž pronikalo slabé světlo.


  Ocitl se ustarých manželů Hiècqueových. Srdečně ho přivítali. Paní domu, šedesátiletá žena, ho políbila, hospodář sšedým knírem nabídl židli. Dosedl na ni, spíš dopadl, sobrovským ulehčením. Získal útulek a zároveň naději, že se jeho velký sen splní. Mladý muž scigaretou, jemuž přes staženou čepici do očí a obličeje ani neviděl, mu podal ruku a se slovy „Bonne chance, Monsieur“ odešel. Staří manželé vybídli svého hosta, aby si chvíli odpočinul. Potom ho vyzvali kodchodu do úkrytu. Posvítili svíčkou do dřevěných schodů vedoucích do pokojíku sčistou velkou postelí. Paní Hiècqueová položila svíčku na stůl a tiše pronesla.


  „S’il vous plaît, Monsieur.“


  Odstrojil se, padl pod peřinu a za chvíli zmožen únavou tvrdě usnul. Probudil se až kpoledni. Starý pán přinesl horkou vodu, břitvu, ručník a přidal úsměv snezbytným „S’il vous plaît, Monsieur.“


  „Merci, Monsieur,“ poděkoval šťastný uprchlík zněmecké „náruče“.


  Nanejvýš spokojený Bader nechtěl události, která právě proběhla, ani věřit. Vždyť všechno, až na ty nohy, vycházelo tak snadně. Ještě není samozřejmě vyhráno úplně, uvědomoval si, čekají ho další etapy úniku od nepřítele až zpět ke svým přátelům a své drahé Thelmě. Ti se budou divit, až se před nimi objeví živ a zdráv a vítězný. Podlitiny obou pahýlů ho přinutily uvažovat ijinak. Měl by je nějak ošetřit, zatím však musí bolesti vydržet a čekat, co se bude dít dál a co podniknou jeho stateční zachránci.


  Ustrojil se do protéz, oblékl se a sešel sbolestmi do kuchyně. Nabídli mu výborné francouzské jídlo spšeničným chlebem, které zapil bílou slazenou kávou. Měli pro něho připraveno červené ibílé víno, ale jeho zásady abstinenta respektovali. Paní se omluvila a odešla do města. Zůstali vkostrbaté debatě shospodářem sami. Rozuměl mu málo, ale byl potěšen jeho gesty, kterými naznačoval nadšení, že Němcům – les Boches – vypálil rybník. Madame Hiècqueová, která se změsta vrátila, tvrdila něco podobného. Dále sdělila, že se dívala na nemocnici a okolí, kde se zřejmě pátralo po jeho stopě. Její francouzštině lépe rozuměl než podivné řeči pana Hiècquea.


  „Vy jste Němce viděla?“ ptal se velmi zvědavě.


  „Ano, před bránou nemocnice stály dva vozy, byly prázdné, ale opodál debatoval hlouček lidí, dva důstojníci a nějací civilové. Ale žádné obavy, tady vás nenajdou.“


  Přesto prchajícímu Baderovi běhal mráz po zádech. Co když ho tu chytří, ale bezohlední Němci přece jen najdou. Stane se příčinou smrti těchto odvážných, hodných a nevinných lidí a tragédií možná idalších. Viděl najednou usměvavou Lucille a její pomocníky zapojené zřejmě do podzemní antinacistické organizace. Musím odtud co nejdříve zmizet! Asvůj názor dal hostitelce najevo. Zůstávala stále optimistkou a pořád ho chlácholila, „všecko dobře dopadne“. Její hlavní starost se soustřeďovala na to, aby anglický důstojník netrpěl hladem a žízní. Také se mu snažila vysvětlit, že se zítra podívají spolu na bolestivé nohy a ošetří je.


  Seděl a odpočíval vpohodlném křesle vkuchyni a čekal na záhadného muže, který ho sem dovedl a donesl. Ten patrně rozhodne ojeho dalším osudu. Paní domu si zase odskočila do města. Pan Hiècque kutil něco uplotny. Čas se líně vlekl až do večera. Najednou se rozlehlo stavením silné bušení na vnější přední dveře. Všechny tři osoby se zachvěly. Ustrašený hospodář zděšeně zamumlal: „Les sales Boches. Špinaví Němci.“ Paní zbledla. Bader zaklel. Starý ho rychle uchopil za ruku a táhl ho kzadním dveřím vedoucím do zahrady. Tam ho strčil do kůlny plné starého harampádí a slámy. Pokynul mu, aby se vní ukryl a zmizel.


  Němečtí vojáci vtrhli do stavení a začali je dychtivě prohledávat. Hulákali přitom jako na lesy, postupně odkopávali svými „půllitry“ vše, co jim přišlo do cesty. Vnikli do kůlny, kde řádili jako uragán. Jeden se postavil ke slámě a schutí do ní píchal bodákem nasazeným na pušce.


  Bader ani nedutal. Za chvíli dostal strach, neboť bodák projel těsně vedle jeho těla. Potom úděs zjeho očí itěla zmizel, neboť voják náhle odešel. Uprchlíkovi se ulevilo. Avšak důslední Němci, když se vyřádili venku a nic nenašli, se zase do kůlny vrátili. Sláma je přitahovala, jako by skrývala poklad. Znovu ucítil Bader strach, když ocelový nůž projel vedle jeho hlavy. Prožíval muka, jimž těžko odolá. Nyní šlo oživot a ten měl větší cenu než nesmyslné riziko. Dal osobě vědět pohybem a ze skrýše vylezl.


  Voják zděšeně ustoupil a namířil pušku na svůj objev. Leknutím zapomněl vyřknout zatýkací formuli, sekundu civěl na uprchlíka a potom mohutně zařval na svého velitele, stabsfeldwebela, který přiskočil a na Badera namířil pistolí. Invalidního Angličana překvapil slušnou znalostí jeho rodné řeči.


  „Pane podplukovníku, zatýkám vás. Pojďte snámi!“


  „Řekněte svým vojákům, ať dají knoze zbraň. Já nejsem ozbrojen,“ protestoval lapený.


  Německý rotmistr mu vyhověl a potom klidně, jako by se nic nestalo, začal sBaderem hovořit.


  „Žil jsem jedenáct let ve Streathamu,“ klidně řekl feldwebel, jako kdyby se znali.


  „Já jsem zase žil nedaleko Croydonu,“ přijal nabídnutý hovor Bader, byl rád, že šrum kolem se zklidnil a řeč se stočila tímto směrem.


  Dlouhý dialog plný známých míst a Němcových vzpomínek na Anglii ukončil feldwebel slovy.


  „Ateď jdem!“


  Když míjeli okno kuchyně, spatřil vněm Bader smutné obličeje obou dobráků. Skrývali pod zbledlými tvářemi strach. Obrátil se na feldwebla a řekl.


  „Tito staří lidé nemají potuchy, že jsem se unich skrýval. Vlezl jsem knim zadem a vnoci.“


  „Dobře, já vám rozumím,“ odpověděl rotmistr súšklebkem a ukázal kvojenskému autu.


  Odvezli ho kvýslechu. Kupodivu netrval dlouho a nebyl únavný. Donutili ho, aby se vysvlékl a sundal protézy. Hned je odnesli a vyzvali ho, aby si sedl na židli a čekal.


  Celou noc ho strážili dva vojáci vtěžkých helmách. Žádal je, aby otevřeli okno, neboť příšerné a smrduté horko ho dusilo. Odmítli, protože měli rozkaz zcela opačný.


  Ležel na železném kavalci a měl dost času přemýšlet, kdo ho asi zradil. Dospěl kzávěru, že ve všem měla svoji úlohu Helene. Sloužila vrozvědce, věděla asi hodně ostatečnosti manželů Hiècqueových, na jejichž vlastenectví se rozpomněla. Vyšlo jí to. Nyní se modlil, aby německý roťák uvedl, co mu řekl, a také aby ušetřili týrání sympatickou Lucille. Zbytek vzpomínání věnoval domovu a wingu.


  Ještě není všechno ukonce, ještě není všechno ztraceno, vzdychl a rozhodl se, že bude spát… Usnul však až kránu.


  Pozůstalí


  „Beznohý hrdinný stíhač Bader se nevrátil.“


  „Přežil Bader svůj souboj?“


  „Bader missing.“


  „Je naděje, že Bader byl zajat.“


  Takové a jim podobné titulky ohlašovaly šokující zprávu, že stíhací eso Bader byl sestřelen a ukončil svou úspěšnou kariéru vítěze nad dvaadvaceti německými letouny. Noviny irozhlas plnily své zprávy dohady a rozbory, jak se to asi stalo. Šokovaná Anglie a zejména mládež celého Britského impéria toužily vědět, kde jejich oblíbenec je, zda je mrtev, či žije. Po nahé pravdě se samozřejmě pídilo nejvíce ministerstvo letectva a velitel stíhacího letectva Mallory všemi úředními kanály. Všichni však museli trpělivě čekat…


  Po každém letu, vněmž došlo ke střetnutí snepřítelem se vracely letecké jednotky domů buď po rojích nebo jednotlivcích. Mechanici a další pozemní personál včele se zpravodajským důstojníkem se zvědavostí a napětím sledovali jejich přistávání. Podle kódových čísel, zdaleka viditelných, bezpečně poznávali, kdo je doma a kdo chybí. Baderův spitfire stále chyběl. Napětí se nejvíce přeneslo do pilotky. Dundas, Johnson ijiní stále doufali, že jejich vůdce se ohlásí znějakého letiště. Přitom se rozdrnčely telefony dispersalu a velitelství báze, spojovací technika se málem vařila ivoperačním sále…


  Dundas nečekal. Dal si nahodit plného spitfira a odletěl šéfa wingu hledat na moře. Pátral křížem krážem po předpokládané trase Baderova návratu a hledal nafouknutý gumový člun strosečníkem, anebo alespoň záchrannou vestu, udržující svého majitele nad vodou. Marně, ipři druhém letu; a ještě dva piloti neobjevili po zmizelém ani stopu.


  Mezitím probíhal výslech všech pilotů. „Viděl ho někdo, že byl sestřelen, že by skákal atd.“ „Ne,“ zněly všechny odpovědi.


  Napětí povolovalo, debata se odkláněla jiným směrem.


  „Měl by to někdo sdělit Thelmě,“ dohadovali se mezi sebou.


  „Počkejme ještě, jestli nepřistál jinde, mohl také sednout nouzově a teď honí telefon, aby nám to sdělil…“


  Čekali, doufali, telefonovali na kdejakou bázi ido opsu, nic.


  „Bylo by nesprávné a nepříjemné, kdyby jí to oznámil někdo cizí,“ tvrdil zpravodajský důstojník poručík John Hunt.


  Někdo navrhl, ať to provede velitel báze Woodhall.


  „Počkejme ještě chvíli. Když ho nikdo zvás neviděl, je pravděpodobné, že žije. Jsem přesvědčen, že se vrátí…,“ odpověděl Woody, protože něco odpovědět musel, ale začal už pochybovat.


  Mezitím si John Hunt vzal do hlavy, že je to jeho povinnost. Sedl do auta a uháněl kThelmině domu. Řekne jí to opatrně a zdůrazní, že určitě přežil. Ato je podstatné. Věřil na horoskopy, Baderův zněl slibně, všechna nebezpečí přežije, stálo vněm. Proto vstoupil do známého pohostinného domu normálně, rozhodně ne ve skleslé náladě. Zastihl paní domu hovící si na zahradě vproutěném měkkém křesle sknihou vruce. Hlučně pozdravil. Elegantní žena mu radostně poděkovala a hned ho zvala na čaj.


  „Posaďte se, Johne, hned se vrátím.“


  Její přirozené chování a téměř veselý hlas mu pojednou změnily náladu, jako by celý ztuhl. Když se vrátila, nevěděl, jak do toho. Začal litovat, že se unáhlil, měl buď ještě počkat, nebo povinnost převést na některého zpilotů.


  „Tak co je nového, Johne?“ zvonila příjemným hlasem.


  „Možná že přijdou kamarádi, chtěl jsem vás jenom pozdravit,“ začal pochybovat, že jí řekne pravdu, hroznou pravdu, a upadl do rozpaků. Znala jeho povahu velmi dobře. Počkala chvíli, než se dostal do „své kůže“.


  Celou situaci zachránil Woodhall, který nakonec uznal, že je to především jeho povinnost a ne Huntova. Nasedl do svého služebního waxhalla, rychlejšího než Huntův starý „kočár“, a přijel právě včas. Ale ion hledal usilovně ohleduplný začátek svého vystoupení, a než si jej pořádně připravil, ve svém soustředění zakolísal a vyrazil neuvěřitelně tvrdě a přímo.


  „Drahá Thelmo, hrozně mne to mrzí, ale mám pro vás nepříjemnou zprávu. Douglas se dnes zletu nevrátil.“


  Zbledla a zděsila se, jako by ji zasáhl blesk přímo do srdce.


  Woodhall rychle hledal, jak by ji alespoň trochu uklidnil.


  „Určitě žije, stal se pravděpodobně válečným zajatcem. Jsem otom vlastně přesvědčen podle všech okolností, které jsme vypátrali,“ lhal starý dobrý Baderův přítel, nepříjemnou událostí rovněž bolestně zasažen.


  Odmlčela se na hodně dlouho. Její duše se potácela na pokraji zoufalství. Nakonec je překonala a tiše pronesla.


  „Thank you, Woody, je to strašné.“


  Na zahradě se objevila její sestra Jill. Nemusela se na nic ptát. Ze smutné scény vyčetla bolestnou pravdu. Došla ksestře, objala ji a přidala se účastně kjejímu pláči.


  „Určitě se tady zase objeví, Thelmo, oni ho přece nesmějí dostat, nikdo našeho Douga nikdy nedostane, vždyť ty to sama víš,“ připomínala své sestře to, vco vždy doufala, až tomu uvěřila…


  Woodhall přidal ještě přesvědčující slova onaději a víře, že se vše vdobré obrátí, a rozloučil se. Také John Hunt uznal, že tady není nic platný. Poodešel kThelmě a podal jí kousek papíru. Byl na něm Baderův horoskop. Věřil, že ji uklidní. Potom zůstaly ženy osamotě.


  Za několik hodin navštívil obě sestry věrný člen wingu Dundas. Přinesl velkou kytici růží a láhev sherry.


  „Alespoň doušek si vezměte, uklidní vás. Hledal jsem svého velitele vKanálu, ale marně. To mě přesvědčilo, že skončil svůj boj nad Francií. Jsem si jistý, že buď tam někde přistál nouzově, nebo vyskočil padákem a teď na vás myslí, že se to brzy dozvíte.“


  Vnoci na lůžku ji přepadla tíseň. Přivedla ji knářku jako ženu a manželku ohroženou nenahraditelnou ztrátou milovaného muže. Vyplakala své hoře až do dna bolesti.


  Při rozednění, aniž by vnoci zamhouřila oka, vstala a zmužile souhlasila, že přijme novináře. Přijeli ve velkém množství. Byla přesvědčena, že je to její povinnost ke všem, kteří Douglase Badera nejenom obdivují, ale dnes se chvějí ojeho zastřený osud zrovna tak jako ona. Cítila, že její manžel nepatří jenom jí, ale celému národu.


  Vzajetí


  Když se Bader probudil, žádal vojáky, aby mu dali nohy. Zamávali negativně rukama a hlasitě prohlásili:


  „Befehl ist befehl.“


  Pochopil a odpověděl. „Já se vám na něj vybodnu, vy strašáci, jednou je stejně musíte navalit,“ a odvrátil se od nich. Netrvalo dlouho a vyzvali ho, aby se připravil kpřesunu. Ustrašená ostraha svelitelem opět odmítla dát mu nohy a odnesla ho do auta jako zavazadlo. Jeli polními cestami plnými výmolů, cítil vtěle a vpahýlech každý pohup. Konečně zastavili před velkým nádražím. Byl to Brusel. Vojáci ho vyzvali, aby si sedl na jejich zkřížené ruce a táhli ho do budovy. Lidé se zastavovali a častovali je pohledy zvědavosti iúdivu. Ve vlaku žádal na záchod. Doufal, že mu dovolí vlézt do protéz. Auž si vzpomněl na útěk. Ale důslední strážní ve svaté služební povinnosti odmítli. Jeden ho vzal na záda a táhl ho úzkou uličkou na WC. Tam ho posadil na mísu, zatímco druhý na něho mířil pistolí. Cestující se bavili.


  „Neblbněte, mezuláni,“ řekl Bader nahlas, možná že někdo zpasažérů rozuměl.


  Anglický Wing Commander byl určen pro zajatecký tábor Dulag Luft ve Frankfurtu, kde podrobovali Němci zajatce výslechu. Tahali zněho rozumy různými způsoby, aby se dozvěděli, odkud startoval, jméno velitele jeho letiště, jak proběhl souboj, kolik má nalétáno atd.


  „Už jsem vám několikrát řekl své jméno, služební číslo a svoji hodnost, víc se nedozvíte. Máme zakázáno prozradit cokoli jiného a já to dodržím,“ energicky zakročil a dál zarytě mlčel.


  Potom vstoupil do chladné místnosti další vyšetřovatel. Uměl velmi dobře anglicky. Byl to Sonderführer Eberhardt.


  „Tady máte tiskopis Červeného kříže. Vyplňte kolonky, není to žádná špionáž, jde pouze oúdaje pro statistiku mezinárodní instituce, od které dostane vaše manželka a vaši příbuzní všechny informace.“


  „Nic vyplňovat nebudu. Vemte si ten hadr zpátky.“


  Vyšetřovatel zrudl, ale ovládl se, a přešel na jinou strunu. Snažil se mu vysvětlit fair vztah Němců kAngličanům, ikdyž nyní stáli proti sobě…


  „Tak to dokažte,“ vpadl mu do řeči Bader, „a dejte mi mé nohy. Je to mé tělo, které jste surově rozdělili, je to násilí a vaše hanba…“


  Do špinavé místnosti vstoupil velitel vězení Rumpel. Avýslech začal na nejvyšší úrovni.


  „Váš volací kód je Dogsbody, že ano?“


  „Tak proč se ptáte, když to víte? Avůbec, řekl jsem vše, co jsem mohl, a nyní žádám klid, nebo jinak si budu stěžovat na nelidské zacházení. Ataky žádám, abyste mi dovolili vykoupat se a oholit. Cestou jsem se zašpinil a zarostl jsem.“


  Za necelou půlhodinu se vězeň těšil ze zázraku, když Němci splnili každé jeho přání. Dokonce je korunovali pravým anglickým čajem smlékem a přivedli svého klienta do libého vzpomínání na první setkání sThelmou u„Prejzových tašek“.


  Ještě si musel prožít týden na samotce, než ho přesunuli do tábora kostatním, do dřevěných baráků obehnaných ostnatým drátem. Zajatce hlídali vojáci se samopaly ze strážních budek opatřených na noc světlomety.


  Jakmile se rozlétlo, že přišel mezi ně, seběhli se zajatci kněmu. Někteří nechtěli věřit, že pilotoval letoun, a se zvědavostí pronikali zrakem jeho nohavice, zda je to vůbec pravda.


  „Jsem poručík námořnictva Davy Lubbock, pane, a bylo by mi velkou poctou, kdybyste navštívil můj pokoj,“ vítal ho jako prvý.


  Zajatci byli ubytováni vboxech sdvojitými palandami kolem dřevěných stěn. Spali na papírových slamnících vycpaných hoblovačkami. Každý dostal prostý „mundúr“, dvě přikrývky, kartáček na zuby, pastu, strojek na holení a balíček potravin.


  Hlásili se další obyvatelé lágru.


  „Znal někdo zvás Harryho Daye? Padl také do zajetí,“ vyzvídal přírůstek.


  „Ten tu byl a podařilo se mu pláchnout tunelem. Chytli ho a teď je někde jinde,“ sděloval mu stíhač Gardner, Angličan.


  Jakmile zaslechl oútěku, zbystřil sluch. Dal si vyprávět podrobnosti, a když se později dozvěděl, že spoluzajatci kopou další tunel, zachvíval se nadějí. Chtěl se akce zúčastnit a získat právo na útěk.


  „Ale co vaše nohy? Budou vám jenom překážet.“


  „Nebudou, ovládám je rukama a tělem. Vyškrábu se jimi kamkoli.“


  Povolili mu účast na akci. Hlídal německé strážné a roznášel vykopanou hlínu po táboře. Uznal, že přednostní právo utéci ze zajetí mají především ti, kteří tunel vrtali jako krtci. Obtížné práce se vlekly hlemýždím tempem. Netrpělivý Bader počítal, kdy asi na něj přijde řada…


  Situaci vyřešil německý velitel tábora. Zavolal Badera a sdělil mu, že zítra pojede do Bruselu před válečný soud.


  „Aproč? Nejsem žádný zločinec,“ žádal odpověď.


  „Je to rozkaz, nic víc vám nemohu říci. Sám to nevím.“


  „Takovou urážku odmítám. Nepojedu.“


  „Nedělejte potíže, jsme přece vojáci.“


  Bader se proti podobnému obvinění stavěl a trval na svém. Když svoje rozhodnutí sdělil kamarádům, smáli se. Bude to pěknej vejlet, jeď, od skopčáků je to blbá formalita. Paddy Byrne mu strčil pod nos papírek sadresou lidí, kteří mu mohou pomoct, když uteče, a schovají ho.


  „VBruselu budete mít možnost utýct a tihle lidi vám pomůžou,“ naladil ho.


  To je jiná, pomyslil si nyní Bader a německému veliteli vyhověl.


  Povolili mu putovat na jeho protézách, ale dva strážní se od něho nehnuli na krok. Když ho dovedli do ponuré chodby a zastavili před katrem, postavil se na odpor.


  „Toto je špinavé vězení, odmítám do něho vlézt. Jsem důstojník Královského letectva Velké Británie a ne zločinec.“


  Nastalo dlouhé dorozumívání obou stran. Zoufalý velitel ozbrojeného doprovodu začal prosit a řekl, že když zajatce nepřesvědčí, hrozí mu trest smrti.


  „Nejdříve mi tedy nechte prohlédnout celu.“


  Sonderführer nařídil otevřít dveře. Byla to špinavá hnusná díra, těsná ipro jednoho.


  „Odmítám vtakové špeluňce bydlet,“ odplivl si vězeň.


  Vyděšený Sonderführer začal zase prosit.


  „Dám vám sem sluhu, stůl, nechám otevřené dveře.“


  Bader chytil nabídnutý prst a chtěl celou ruku.


  „Chci židli a horký čaj.“


  Sonderführer souhlasil a do puntíku všechno splnil. Zavřel ho do cely na závoru a nařídil strážným, aby hlídali na chodbě. Bader si potom začal díru prohlížet. Vystoupal na židli kmřížím a snažil se něco objevit. Viděl před sebou jenom šedou pevnou zeď. Zalomcoval silným mřížovím a zaklel, zatím žádná vyhlídka na útěk. Rozmrzelý slezl a ulehl na tvrdou pryčnu…


  Za chvíli ho odvedli před soud do velké síně. Vní kolem dlouhého stolu sedělo šest vysokých důstojníků. Oněco dál, naproti, spatřil nějaké vojáky, nemocniční sestry, lékaře ze saintomerské nemocnice a tlumočníka.


  „Posaďte se,“ řekl jeden zdůstojníků.


  „Mně se nechce,“ odmítl Bader, protože tím by uznal, že je souzený.


  Soudci se divili, ale nechali ho stát.


  „Přísahejte, že budete mluvit pravdu.“


  „Nebudu ani přísahat, ani mluvit pravdu,“ zase se vzpříčil.


  Předseda soudu, generál, se obrátil na tlumočníka a řekl.


  „Divím se, že nechcete. Vždyť ti Francouzi už byli potrestáni.“


  Bader se zachvěl a doufal, že nebyli popraveni. Než domyslel, generál pokračoval a žádal tlumočníka, aby se Badera zeptal na jeho názor na chování nemocničního personálu vSt. Omeru, když utíkal.


  Nyní Bader zjistil, že souzeni jsou vlastně zaměstnanci saintomerské nemocnice a on má vystupovat jako svědek. To ovšem celou situaci značně měnilo.


  Odpověděl na hlavní otázku, že zaměstnanci jednali normálně, protože nemohli předpokládat, že člověk sumělýma nohama může utéct oknem. Konečně strážní vnemocnici byli, hlídali a provedli nutná opatření, aby zabránili útěku. Toť vše, nic jiného nemá kpodotknutí.


  Jeho úloha skončila. Odvedli ho.


  „Tak jak pokračuje tunel?“ ptal se Lubbocka, když se vrátil do tábora.


  „Zatím dobře, máme štěstí a doufejme, že nás neopustí.“


  První dny vlágru věnoval Bader prohlídce okolí a rozmluvám skamarády. Často vyhledával zákoutí, zapálil si čibuk a, vzpomínal, ruce hluboko zabořené vkapsách.


  „Vy neumíte zdravit, podplukovníku?“ řekl mu jednou vpodobné situaci německý kapitán Müller.


  „Aproč vlastně bych vás měl zdravit,“ odsekl mu beznohý Bader a dvakrát silně vybafl kouř.


  „Všichni váleční důstojníci musí německé důstojníky zdravit,“ uraženě mu vytýkal netaktnost.


  „Ženevská konvence ozajatcích předepisuje zdravit lágrové důstojníky jenom stejné nebo vyšší hodnosti. Avy jste jenom kapitán.“


  „Já jsem zástupce velitele.“


  „No a?! Já nezdravím ani velitele, protože on je jenom major,“ hájil Bader svoje počínání a začínal se bavit.


  „To jsou však rozkazy velitele tábora,“ prskal nadutý kapitán a pořád se díval na Baderovy ruce zasunuté vkapsách.


  „To je mi fuk, čí jsou to rozkazy. Jsou ostatně špatné a já vás zdravit nebudu.“


  „To si povíme jinde,“ vyštěkl kapitán a odešel.


  Rebelant Bader nebyl velitelství tábora Dulag Luft vůbec po chuti. Svým drzým vystupováním mohl kazit morálku zajatců, bude nejlépe, když ho přemístí. Zakrátko ho odváželi do tábora Oflag VIB vLübecku.


  Radost vAnglii


  Dlouhé dny a noci vstřebávala Thelma bolestný šok, poté co se její manžel nevrátil zbojového letu 9. srpna. Trápila se napětím, zda přežil, či padl. Jídla se sotva dotýkala, špatně spala. Trýznivá realita stále obklopovala Dům vzálivu jako nedýchatelná atmosféra dusící naději a víru, které se snažili přinášet piloti wingu a nejbližší přátelé zokolí.


  Pátý den po Baderově zmizení se vThelmině domě objevil náhle Woodhall se senzační zprávou: Douglas byl zajat a žije. Když ji sděloval sohromnou radostí pobledlé Thelmě, ani na sekundu neudržel tento tvrdý chlap dojetí. Slesklýma očima zachytil její zavrávorání a třesoucím se hlasem znovu a znovu opakoval: „Žije, žije, teď skřípe zubama a kleje, drahá Thelmo, někde za drátama.“


  Noviny a rozhlas svelkým ulehčením a sobrovskou publicitou vítaly radostnou skutečnost a poslaly senzační zvěst do celého spojeneckého světa. Jméno beznohého hrdiny se ještě dlouho drželo na veřejnosti, která toužila vědět, jak se mu to stalo, zda se zachránil padákem, či jinak, co teď dělá. Sohromnou zvědavostí očekávala každičkou sebemenší další informaci a zářila nadšením, že Bader dostal nové nohy. Němci totiž nabídli Angličanům přechodné zastavení nepřátelství, vněmž zaručí bezpečný let anglickému letounu, aby na určeném místě shodil pro beznohého Wing Commandera nové protézy. Angličané nabídku odmítli, a sdělili, že Baderovi pošlou náhradní nohy, až se jim to bude hodit a během normálního bojového letu. Tak se istalo.


  Thelmě začal nový život, plný radosti, péče a starostí. Začala žít se svým manželem na dálku. Sbírala informace ozasílání balíčků a dopisů. Posílala je naplněné vzpomínkami, láskou a vírou ve šťastné shledání…


  Putování zajateckými tábory


  Baderovo přemístění do nového zajateckého lágru bylo poznamenáno utrpením. Trmácel se tam dva dny osobním vlakem a potom ještě kilometry na selském žebřiňáku. Každý výmol, každý přejetý kámen na prašné polní cestě jeho pahýly bolestně zaznamenávaly a strasti ustaly, teprve když dorazili do tábora Oflag VI B vLübecku. Zavedli ho do špinavého dřevěného baráku mezi hubené britské důstojníky, kteří už měsíce nedostávali balíčky spotravinami od Červeného kříže. Hladověli při třech krajíčcích černého chleba, trošce vychladlé vodové polévky a pár bramborách. Někdy jim otrokáři jídlo vylepšili buřty naplněnými uvařenou krví. Měli nárok na maso ituk, ale to jim ukradli strážní.


  Za pár dní sem přivedli Němci Lubbocka a Gardnera.


  „Co se stalo stunelem?“ vyrazil zvědavě Bader.


  „Spadla klec. Tlupa dozorců vtrhla rovnou kpadacím dveřím pod postelí a řádila jako pominutá. Všechno zničila a kluky strčila do vězení.“


  Vříjnu nastal po táboře rozruch spojený sdalším přesunem do lágru Warburg nedaleko Kasselu. Jeli tam nákladním vlakem vdobytčích vagonech. Nelákavý transport sice přijali nevraživě, ale za chvíli změnili názor. Zaplombované dobytčáky nabídly možnost útěku. Někteří zajatci během noční jízdy vydlabali vdřevěné podlaze díru a tou utekli na svobodu. Jednomu se riskantní útěk nepodařil. Spadl přímo pod kola, která mu uřízla obě nohy. IBaderovi přešla při tom chuť na útěk.


  Warburg hostil vtřiceti barácích na tři tisíce zajatců, převážně Britů. Ubytování bylo nedobré, všude špína a nepořádek, ale příjemná změna vzhledem kostatním byla vtom, že zde zajatci dostávali balíčky, navíc čokoládu a cigarety. Obyvatelům hlídaných klecí zvedaly náladu imorálku. Bader odsouzený knečinnosti si pomalu zvykal, ale trpěl. Tak například na velkém prostranství uprostřed dvora hráli jeho kamarádi kopanou. Byl odsouzen do role pasivního diváka, poněvadž měl zesláblé, hubené zbytky nohou pro nedostatek stravy a vhodného ošetřování. Po delší chůzi nebo stání se objevovaly na pahýlech opuchliny a odřeniny. Musel více odpočívat, zpravidla sknihou vruce. Lubbock iGardner jeho svízel pozorovali a všemožně sháněli zasypávací prášek a leukoplast. Jednoho dne se Wing Commander rozzářil. Přišel dopis od Thelmy. První dlouho očekávaná zpráva. Po dlouhých měsících pocítil její něžný dotek, její objetí na dálku. Kromě zpráv odomově se vněm zmínila oWoodhallovi a chlapcích wingu. Moc ho pozdravují, moc ho postrádají.


  Psal mu také jeho malý přítel zYorkshiru Norman Rowley. Litoval velmi zajatce Badera, že mu na noc odebírají nohy, aby neutekl. Maminka mu hrozí, že mu udělá totéž, když bude zlobit a bude chodit pozdě domů. Malý protěžovaný Norman Badera miloval a byl hrdý, že mu stíhací eso už dávno nabídlo přátelství a výměnu názorů. Byl vděčný za rady svého velkého vzoru.


  Většinu času trávil Bader rozhovory svelitelem táborového výboru pro plánování útěků majorem-tankistou. Snažil se ho přemluvit, že půlky umělých nohou při útěku nemohou vadit, vždyť už je vyzkoušel na zemi ive vzduchu, lítaly, bojovaly, zasloužily by si pozornost.


  „Všechno chápu, ale podívejte se. Tunelovat nemůžete. Přelézt po žebříku hozeném přes překážky byste možná zvládl, ale co potom. Co kdyby na těch vašich umělinách něco ruplo?!“


  Přesto invalida ožil, když mu major sdělil, že jeho žádost výboru předloží, a potom jásal, když mu major řekl, že se pro něj vždy něco najde, ikdyž to bude účast omezená.


  „Ale měli bychom tu pro vás ještě něco. Všichni chceme Němčourům škodit, dávat jim najevo, jak jimi pohrdáme, nechovají-li se tak, jak předpisují konvence oválečných zajatcích. Budeme jim lézt na nervy a provokovat až do nepříčetnosti.“


  Bader samozřejmě a nadšeně souhlasil. Usmál se, protože si vzpomněl na soud vBruselu a co mu předcházelo.


  Nečekal dlouho na příležitost a hned zahájil rozhovor snejhorším důstojníkem tábora hauptmanem Hargerem, nerudným domýšlivým oficírem sprasečím obličejem. Chytil Badera, jak odpočívá na palandě, namísto aby byl na apelu.


  „Jak to, že nejste venku na place jako ostatní? Hned tam sypte!“


  „Nepůjdu, je tam pořádnej samec.“


  „To mě nezajímá, koukejte mazat.“


  „Nemůžu, pane hejtman, protože by mně namrzly nohy.“


  Harger zrudl vzátylku a začal štěkat jako rozdrážděný pes.


  „Tak alou, alou ven ulejváku!“


  Invalida se ani nepohnul. Harger vyndal pistoli a strčil mu ji až pod nos.


  „Tak bude to?“


  „Pane hejtman, to, co děláte, je protizákonné.“


  „Kušte a táhněte, nebo to do vás naperu.“


  Nyní už ohrožený zajatec cítil, že musí hru skončit. Harger byl všeho schopný. Zajatci mu tady jinak neřekli než svině. Obrátil se na kavalci do sedu a co nejmírněji řekl.


  „Dobrá, půjdu tedy na apel, když si to přejete.“ Vzal do ruky židličku, odešel ven a tam mezi zajatci si na ni sedl.


  Harger zuřil sice dál, ale pod nenávistnými, sveřepými pohledy davu vychladl.


  Ani shovívavému německému veliteli tábora se Baderův výstup nelíbil. Řekl mu, že byl také zajatcem vprvní světové válce, chápe jeho rozpoložení duše, ale měl by tu poslouchat. Bader mlčel, podíval se na své nohy až kpatám a tiše zadupal.


  „Dobrá,“ řekl velitel. „Na apel chodit nemusíte, ale zbytečně neprovokujte.“


  Blížily se Vánoce. Lubbock, Gardner a Smith naplánovali útěk. Sdělili to Baderovi a nabídli mu, aby šel snimi, bude-li chtít. Ven, ven na svobodu, vnikalo do neposedné duše Douglase Badera, ikdyž venku padal sníh a mrzlo.


  „Půjdu svámi, old boy,“ řekl Gardnerovi, který mu sděloval podrobnosti.


  Vedle hlídané brány, tedy již venku za dráty, je skladiště oděvů. Až se budou součásti vydávat, zamíchají se do zajatců, jako že jdou také pro fasuňk. Schovají se tam, a když vydávání skončí a bude čistý vzduch, přelezou do menší vedlejší místnosti, která má okénko ven. Tím vylezou na osvětlenou silnici vedoucí kolem německých baráků na svobodu. Dají se po ní jakoby nic, budou spoléhat na štísko, že je na silnici nikdo neobjeví, a půjdou po ní na nádraží. Tam sednou na vlak, odpálí do Francie, tam najdou pomoc od podzemního hnutí a hajdy do Anglie… Výbor pro útěk jim dá na cestu nějaké marky, falešné pasy, kompas a Lubbock upeče buchtu a přidá kpotravinám, které také dodá výbor. Někteří kamarádi se jim smáli, že to krachne, a nazvali je „blázny všatech“.


  První fáze se podařila. Úzkým okénkem na svobodu se Bader protáhl jako poslední. Potom se vydali po silnici jakoby nic. Zradila je náhoda. Vnejlepším narazili na německého vojáka. Tři osoby pochodující vdlouhých anglických pláštích praštily vojáčka do hlavy, která začala vřeštět a řvát na poplach. Smith zmizel ve stínu německých baráků, ostatní stráže chytily a odvedly do lágrového vězení. Za pět dní dostaly iSmithe. Objevily ho ve vagoně polozmrzlého a hodily ho knim do samotek. Ale nezdolní utíkači nezaháleli a nezoufali. Patnáct dní prohlíželi cely, „kasař“ Gardner je jednu za druhou otevřel. Propátrali okolí a zjistili, že iodtud by se dalo docela dobře utéct. Když je Němci zase propustili, ohlásili výsledek svého průzkumu předsedovi výboru pro útěky. Vkvětnu vyprovokují Hargera, dají se do samotek zavřít a potom zdrhnou. Do té doby se důkladně na útěk připraví. Při rozhovoru se dozvěděli, že je vpráci tunel. Budou-li chtít, mohou se též zúčastnit správem na útěk. Všichni souhlasili, Bader suspokojením vzal na vědomí, že do záznamu vzali ijeho. Komitét pro útěky plánoval únik padesáti osob.


  Jako prvý vylézal čs. nadporučík Josef Bryks, sestřelený 7. června 1941 Messerschmittem Me109 vsouboji nad St. Omerem. Zachránil se padákem. Když zjistil, že tunel končí právě uprostřed cesty, na které střeží strážní tábor zvenku, rychle se stáhl zpět a čekal. Strážní hlídali pochodováním na určitém úseku, a to od sebe a zase ksobě; potom se zastavili, něco řekli a zase nanovo. Využil, když šli od sebe, a vyrazil. Tak se podařilo uprchnout ještě několika dalším. Zneznámých příčin však strážní tuto proceduru změnili a zůstali hlídat stále usebe až do rána. Je neuvěřitelné, že ani jeden znich díru ztunelu neobjevil – zela ze země několik metrů od jejich pochodové trasy. Teprve za úsvitu ji jeden „čilouš“ zpozoroval a vyburcoval poplach. Atak se na Badera nedostalo. Němci zuřili, nařídili odvetu; všechno na barácích zpřeházeli, zajatcům zakázali vycházky na dvůr a hry a zjištěné viníky zavřeli do vězení, zvláště ty, které pochytali. Jejich špatnou náladu odnesl po několika dnech inadporučík Bryks, kterého chytli a přivedli zpět do tábora. Byl vyhladovělý, zbědovaný a hubený.


  Zanedlouho nařídili Němci přesun několika neukázněných a nepolepšitelných vězňů do tábora Oflag Luft III vSaganu (Zaháň) uBreslau (Vratislavi). Bylo jich na padesát. Cestovali vlakem, ale pod silnou a ozbrojenou eskortou.


  „Hallo, Dougu,“ vítal ho hurónským smíchem šlachovitý, vytáhlý starý známý Harry Day.


  Padli si do náruče sledováni pohledem dalšího stíhače Bobbyho Tucka. Představili ho veliteli zajatců sympatickému Jimmymu Buckleyovi, který souhlasil, aby warburská skupina začala kopat tunel. Rozhodli se udělat tuto práci zprotější strany baráku, kde byl ubytován Bader.


  Nejdříve museli kopáči odstranit silnou vrstvu hlíny a potom „dobývat“ písek. Vrtali zpočátku kolmo do hloubky několika metrů a potom šikmo vzhůru. Výkopovou zeminu vynášeli ven, kde ji jiná parta roznášela po kapsách táborem a po troškách míchala sprachem dvora, aby svítící žluť písku nic neprozradila.


  Zarytým nepřítelem tunelářů byl Stabsfeldwebel Glemnitz, velitel slídících „fretek“ sdlouhými železnými tyčemi a baterkami. Slibem velké odměny hnal své lidi do maximálního úsilí, až tunel objevili. Zklamaný Bader se zase vrátil kprovokacím a pasivní rezistenci všeho druhu, aby zahnal svou stísněnost. Když sevřený útvar německých vojáků pochodoval kolem tábora a zpíval, zorganizoval několik kamarádů kpískotu a „protizpěvu“, až jim rozházeli krok. Nebo když Němci začali zahazovat objevený tunel, začali zpívat známou melodii „Hej hou, hej hou, trpaslíci jdou…“ Svelkou chutí podporoval „roletovou“ aféru. Když Němci nařídili rolety ve všech oknech stahovat, zajatci je prostě strhli a vyházeli ven na dvůr.


  Jednou Bader debatoval dlouze a zcela normálně svelitelem tábora Oberstem von Lindeinerem vsedě. Zastihl je tak Hauptmann Pieber.


  „Herr Wingkommander, když mluvíte svelitelem tábora, musíte stát vpozoru.“


  Rozzlobený invalida se na něho obrátil a odsekl.


  „Na správné chování se určitě budu ptát vás. Do té doby však držte hubu, Herr Hauptmann!“


  Sněkterým Baderovým vystupováním nesouhlasil Day. Byl vždy pro ponižování Němců, nejsou-li vprávu, ale chtěl proti nim bojovat mírněji, aby jim nezavdali zbytečnou příčinu krepresáliím, a tak vězňům získávali klid a podmínky kbudování možnosti kútěku. Němci byli mstiví a velmi často za prohřešek jednotlivce trestali všechny vězně zákazem vycházky před barák při setmění, zákazem ponechávání prázdných konzervových plechovek pro kutily a podobně.


  Přišel den, kdy velitel tábora rozhodl, aby Bader a několik jeho druhů byli ztábora odsunuti jinam.


  „Zítra ráno se připravte kodchodu,“ řekl mu večer Pieber.


  „Akam?“


  „To se dozvíte. Ale pamatujte, že je přáním našeho velitele, abyste měl větší pohodlí a péči vzhledem kvašemu zdravotnímu stavu.“


  „Raději budu žít vprasečím chlívku než vhonosným paláci. Zůstanu zde.“


  „Je to rozkaz komandanta.“


  „Tak prosím, abych byl kněmu předveden.“


  Německý důstojník odmítl a odešel.


  Večer Bader svým nejvěrnějším příznivcům prozradil svůj plán. „Skočím do požární nádrže, tam si odepnu nohy a oni je budou muset sami vylovit.“ Vzhledem kjeho tvrdohlavosti očekávali baderovci výbuch. Němci se to však nějak dozvěděli a tvrdě se na „divadlo“ připravili.


  Druhý den ráno obklopili nádrž ozbrojenci připravení na rozkaz istřílet. Von Lindeiner byl příliš lidský, aby Baderovu neposlušnost trestal zastřelením, avšak ozbrojencům veleli jiní. Ráno napětí kulminovalo, přes den opadávalo, protože se nic nedělo.


  Kvečeru spatřili zajatci vycházet ze dvora komandatury ozbrojenou jednotku včele svon Lindeinerem doprovázeným třemi důstojníky. Všichni zastavili před dráty. Zdruhé strany se knim přiblížil shluk zajatců, které vedl nový velitel zajatců plukovník Massey. Ten žádal, aby mohl promluvit svelitelem tábora. Nad táborem viselo tiché, ale hrozivé napětí. Po rozhovoru obou velitelů odešel Massey pro Badera na barák. Přesvědčil ho, aby svůj plán neprovedl, protože by mohl být vystaven krutému trestu včetně střelby.


  Bader svého velitele poslechl a vyšel zbaráku. Mírně houpavým krokem zamířil kbráně. Tam se rozešli a Bader jí prošel dál. Aniž by se nějak rozmýšlel, nebo byl nejistý, komu se hlásit, pochodoval vzpřímeně a hrdě kolem celé nastoupené jednotky, jako by konal přehlídku. Když dorazil kčelu ozbrojenců, von Lindeiner mu ukázal, aby se zařadil do prvé řady.


  Šedesát ozbrojených vojáků muselo být povoláno, aby zkrotili jednoho invalidního, beznohého člověka. Velitel tábora dal příkaz, aby tento akt byl ukončen. Předstoupil Glemnitz a zařval:


  „Vpravo vbok!“


  Všichni jako jeden muž vykonali nařízený obrat, jenom jeden, jediný blázen udělal obrat vlevo, protože povelu nerozuměl, nemusel rozumět, neboť byl vysloven vjiné řeči než vjeho mateřské.


  Von Lindeiner se svou suitou, zlostí zrudlí, volili raději rychlý odchod, zatímco za branou zajatci odměnili Baderův výkon hurónským smíchem.


  Do nového bydliště odjel Bader vlakem pod přísným dozorem. Zajistil ho Glemnitz silnou stráží. Baderovi byla cestou dlouhá chvíle. Odhodlal se debatovat svelitelem ostrahy a kupodivu shledal jindy nepříjemného Glemnitze docela přívětivým a ochotným společníkem. Najednou se na něho obrátil sotázkou.


  „Pochybuji, že byste poslechl a dal mne zastřelit.“


  „Proč ne, tady vNěmecku se musí každý rozkaz vyššího vykonat.“


  „To my vAnglii bychom vtakový situaci tak stupidní rozkaz ani nevydali. Zavolali bychom pár strážných, chytli ho za ruce a odvlekli.“


  Ještě několikrát si vyměnili názory, aby vždy došli kzávěru „jak je tohle možné“ a zakončili debatu kroucením hlavou.


  Asi za hodinu vystoupili a vydali se polní cestou podél nekonečné řady sloupů spojených ostnatými dráty, až dorazili kbráně. Vstoupili do obrovského lágru sdvaceti tisíci zajatci – Stalag VIIIB Lamsdorf.


  Badera umístili na ošetřovnu. Zde se seznámil stáborovým lékařem Duncanem, výborným informátorem. Badera zase nejvíce zajímala možnost útěku. Britský doktor mu řekl, že často chodí ven na práci komanda vsíle čety.


  „Jak je možno se do nich dostat?“


  „Poměrně snadno, lágr se hemží lidma, nejsou zvlášť hlídaný. Dohodnete se snima.“


  Ivtomto táboře platil zákon, že bez vědomí „Výboru X pro útěky“ nesměl nikdo ztábora utíkat. Duncan Badera seznámil střemi členy výboru, skterými naplánoval akci.


  „Zdá se mi trochu divoká, ale budiž. Kromě toho si myslím, že vaše chůze je poněkud nápadná. Nicméně něco vymyslíme,“ řekl předseda výboru X.


  „Chodí tyto pracovní čety někam kletišti?“ vyzvídal Bader na jednom členu výboru, protože už dlouho ho pronásledovala myšlenka na útěk letounem. Mohlo být něco lepšího?


  Mělo to však jeden háček, a to osobní prohlídku ve zvláštní místnosti vedle brány. Zajatci se tam museli před odchodem buď vysvléci, nebo byli strážnými ohmatáváni od hlavy kpatě. Protézy by se ani vjednom případě utajit nedaly. Zklamaný Bader však už viděl točící se vrtuli spásné mašiny, její start a Švédsko, kam odtud bylo jenom 500 kilometrů. Usilovně přemýšlel a vylepšoval plán. Něco se přece musí najít. Jednou, když se díval trochu unuděně zokna ošetřovny, zpozorněl. Zjistil, že mezi členy pracovní čety se pohybují normální zajatci skošťaty. Zametali cestu vedoucí kbráně a nepatřili do komanda. Dostal nápad a sdělil ho předsedovi výboru X. Druhý den navštívili maroda Badera dva svalnatci, Australan Chisholm a Angličan Hickman. Pojedou smalým komandem kosit trávu na jedno letiště. Chce-li, může jet snimi. Znají jeho plán, souhlasí sním, ať se připraví na cestu. Do útěku jsou ještě zapojeni další spolehliví seržanti; budou Baderovi pomáhat. Přinesou falešný pas jemu a také dalšímu marodu Palmerovi. Opatří jim košťata a ošuntělé uniformy vojínů-pěšáků.


  Vden „D“ zevlovali sPalmerem před nemocničním barákem a čekali. Když kolem nich procházelo komando, začali zametat cestu směrem kbráně. Mezitím členové pracovní čety procházeli „šacováním“ a řadili se kodchodu. Když „očistu“ dokončil poslední, nastal mezi komandem menší zmatek. Jeden muž upadl a upustil svoje „nádobíčko“. Rozházené věci začal sbírat, nadával na život, zajatci něco reptali a strážní se nezřízeně chechtali.


  Vnastalém zmatku Bader a Palmer předali hbitě košťata dvěma zajatcům, kteří začali zametat směrem od brány, jak bylo domluveno, aby se počet komanda vyrovnal, očemž se strážní před propuštěním čety ztábora přesvědčili. Atak vojín Fenton alias W/Cdr Bader bez potíží ztábora prošel a vyrazil sostatními na nádraží. Potom se tři hodiny těšil na letištní kořist. Teď si přál, aby všechno šlo velmi svižně, než na podvod Němci přijdou.


  Za cílovou stanicí vzačouzeném městě Gleiwitz se vydali pěšky do kopce na letiště. Byla to velmi namáhavá pouť, Baderovi stoupl krevní tlak a námahou mu tekly čúrky potu po zádech. Nohy značně bolely a pálily. Hubený vojín Lofty pomohl znejhoršího, přidali se další a spíš ho nakonec nesli, než podpírali. Za dráty ho složili na pryčnu vmalém baráčku. Druhý den vyrazili na práci. První otázka, kterou Bader položil „domácí službě“, byla:


  „Kde je tady letiště?“


  „Nevím, ani jsem ožádném neslyšel.“


  Byl zklamán, ale stále věřil a doufal. Brzy ho navštívil velitel zdejšího tábora, anglický četař.


  „Pracujeme tu nesmírně těžce, sire. Nakládáme cihly na auta, kopeme základy. To není pro vás. Zničilo by vás to. Na letiště, a to je bůhvíkde, nás nepouštějí. Proto vám nabídnu něco lehčího, ikdyž hodně nepříjemného. Ponecháme vás na ubikacích, které budete zametat, uklízet včetně záchodů. Aby nebyla Němcům nápadná vaše chůze, řeknu jim, že jste byl raněn do kolena. Sorry, Sir, ale není jiné východisko…“


  Bader se mohutně zasmál a odpověděl: „O. K., old boy,“ a děkoval za úlevu.


  Chisholm pátral dál. Ochranný ostnatý drát plotu není dvojitý jako jinde a dá se podlézt. Únik provedou oknem zprádelny. Za dráty je kukuřičné pole, husté, vysoké, tam se skryjí. Jedinou překážkou a nepříjemností jsou dva strážní, jeden znich Polák. Už se sním dohovořil. Střídání je velmi komplikované, utéci budou moct až třetí den, ale Polák slíbil pomoc a zaručil, že vše dokážou. Nedočkavý Bader znervózněl. Ten čas, ten dlouhý čas, říkal si a myslel přitom na důslednost Němců a hlavně na „fretkaře“, kteří vyčuchají inemožné, dokonce zajatce už uprchlé…


  Mezitím přinesl velitel tábora kbelík shadrem a koštětem. Omluvil se mu a popřál alespoň dobrou náladu. Zdá se, že ji Bader ani na okamžik neztratil, nebo nechtěl ztratit. Vězňové tady pro něho dělali všechno možné, byli to skvělí kluci. Věřil, že to vyjde, a pustil se schutí do špinavé práce. Poněkud mu ji pokazil Palmer. Vrátil se jednou zprůzkumu a řekl.


  „Po podělaným letišti, milý Dougu, ani pára.“


  Přišel třetí den domluvy spolským strážným, který byl do této služby donucen německým režimem násilím. Polák nezklamal, ale neúspěch zavinilo prozrazení vminulém lágru, tj. vLamsdorfu. Táborem se ozval křik strážných.


  „Všichni ven na parádu. Raus, raus,“ řvali rozkazy.


  Na určeném plácku za baráčkem se začali shromažďovat překvapení zajatci a zvědavě se jeden druhého ptali, co že to má znamenat. Když nástup ukončili, objevil se před nimi Feldwebel. Rozkročil se do široka a zařval, aby si všichni spustili kalhoty až úplně dolů. Zajatci začali pískat, ječet. Považovali to za velkou urážku a buzeraci. Jenom jeden zarytě mlčel a obrátil hlavu kanglickému veliteli.


  „Jenom klid, pane. Nařídím svým lidem, aby rozkaz odmítli,“ odpovídal klidný četař zarmoucenému Baderovi.


  „Ne, četaři, ti bastardi jsou schopni vás krutě potrestat, třebas izastřelit. Děkuji vám za všechno, ale teď už musím jednat jenom já. Ale ponižující rozkaz nevykonám.“


  Vystoupil zřady, postavil se před Feldwebla a klidně řekl.


  „Myslím, že jsem tím mužem, po kterém slídíte. Poslužte si.“ Anamísto aby si kalhoty spustil, vyhrnul si obě nohavice do půl lýtek. Vtu dobu se objevil vbráně Hauptmann zLamsdorfu a šest strážných. Jakmile spatřil Badera, súšklebkem začal.


  „Těší mne, Herr Wingkommander, že vás opět vidím. Udělal jste nám ohromnej malér a pan Palmer také. Je tu asi svámi, že?“


  „Cože? Palmer vám vzal roha taky?“


  „Pane podplukovníku, tak dál žádné nepříjemnosti. Půjdete snámi zpět.“


  Bader si okamžitě vzpomněl na zbývající utečence včetně jednoho Palestince a zvolal do řad zajatců, aby od nich odvedl pozornost.


  „Johnny, polez ven, všechno je včudu.“


  Palmer vystoupil, poodešel kBaderovi. Obstoupily je stráže a odvedly pryč.


  Všem třem zajatcům se útěk podařil. Hickmana a Palestince Němci chytli a zastřelili. Chisholm se dostal až do Anglie a byl vyznamenán.


  Když se oba delikventi ocitli zpět vzajateckém táboře Lamsdorf, udělil jim velitel německého tábora přísnou důtku a kázání.


  „Uvědomujete si, že jste zneuctili čest britského důstojníka, když jste prchali vpřestrojení do uniforem vojína bez hodnosti?!“


  Bader se obrátil na tlumočníka a žádal ho, aby přesně přetlumočil jeho odpověď.


  „Řekněte mu, že mám na jeho kázání dvě odpovědi: Za prvé, že mou povinností je dělat nepříteli co nejvíce těžkostí, trablů, a za druhé, že uniformu prostého britského vojína vždy budeme nosit shrdostí.“


  Sotva nazlobený velitel tábora odešel, začal plnit povinnost číslo jedna. Když ho dovedli kvězeňské samotce a otevřeli ji, prohlásil.


  „Sem nevlezu, je to pustá díra pro obyčejné vojíny, žádám celu pro důstojníka. Vždyť sám váš velitel tvrdil, že tím by byla moje důstojnická čest zneuctěna…“


  Azačaly potíže nanovo. Zděšený velitel strážných prosil Badera, aby si dal říci, že on všechno napraví. Zavolal červenolícího majora plynně hovořícího anglicky. Ipřed ním opakoval Bader své požadavky.


  „Na pryčně spát nebudu, chci pořádnou postel, stolek a židli a řádnou stravu důstojníka.“


  Nový major splnil všechny Baderovy požadavky. Navíc dostali na cely knihy a oběma přidělili jako sluhu britského pěšáka, zajatce vojína Rosse, který za chvíli obstaral pravý anglický slazený čaj smlékem.


  Devátý den na samotce navštívil Badera zase sám velitel tábora. Zloba zněho zřejmě spadla a sdělil Baderovi, že mu nese příjemnou zprávu. Zítra odjedou oba do nového zajateckého lágru Oflag IVG Colditz. Tam najdou vše, na co si tady stěžují. Zamlčel jim, že Colditz je vlastně trestanecký tábor, kam jsou posíláni nenapravitelní zajatci, rebelové, a také prominenti. Bader patřil kobojím.


  Do Colditzu dorazili vnoci. Poslední úsek jejich cesty vedl do kopce. Prudké stoupání působilo Baderovi potíže, takže věrný Ross musel svého pána podpírat a táhnout. Vysoké budovy zámku byly osvětleny proti útěkům. Dovnitř vstoupili vraty mohutné brány. Prošli prostorným nádvořím, tunelem do menšího dvora až ktěžkým dveřím hlavní budovy. Po kamenných schodech vystoupali kcele, jejíž dveře už byly otevřené. Zcela vyčerpaný únavnou cestou vlakem a pochodem od nádraží Bader vůbec neuvažoval odruhu a stavu cely, padl na postel a tvrdě usnul. Bylo 18. srpna 1942.


  Poslední, šestý zajatecký tábor


  Druhý den ráno čekal Badera nejkrásnější zážitek ze všech prožitých vpředešlých pěti zajateckých zařízeních, jestliže se vůbec může mluvit okrásných chvílích vzajetí. Když se probudil, zaslechl na chodbě hlas. Otevřely se dveře a vnich se objevila hlava velikého přítele Geoffreye Stephensona.


  „Hallo, Douglasi. To se dalo čekat, že sem jednou přijdeš.“


  „Hallo, old boy,“ podal mu sradostí ruku a těšil se na pokec a potřebné informace zprvé ruky.


  „Tady nezůstaneš, vyžádáme si tě zítra do naší světnice, tam ti bude fajn,“ stačil dodat Geoffrey a už mazal pryč, neboť strážný ho zahnal.


  Baderovi sejmuli otisky palců, vyfotografovali hlavu, provedli vstupní pohovor, pohrozili trestem, pokusí-li se oútěk, doporučovali mu slušné chování a pustili ho „na svobodu“. Přestěhoval se do Stephensonovy světnice mezi tři skvělé kamarády od pěchoty.


  Nové bydliště se podstatně lišilo od dřívějších. Světnice byla prostorná, čistá, lůžko pohodlné. Proutěné židle, stůl, poličky a ostatní nábytek poskytovaly dostatek úložného prostoru pro skromný majeteček osazenstva. Dole vpřízemí se mohli zajatci ivykoupat, osprchovat, přepych pro Badera nedostupný už přes rok. Vjedné části starého zámku bydlelo na 400 zajatců, Britů, Francouzů. Poláků. Holanďanů, Belgičanů iněkolik Čechů, znichž mezi prvními sem dorazil důstojník Svobodných Francouzů major Richard Zdráhala, zajatý uBir Hakimu po bitvě proti Rommelovi vAfrice.


  Pevnost Colditz byla zbudována na skalním útesu nad řekou, asi 40-50 kilometrů jihovýchodně od Lipska. Vprvé polovině měli své sídlo Němci, vdruhé zajatci, kteří byli střeženi vysokým počtem vojáků. Jako vždy a všude ivColditzu se zajatci pokoušeli oútěk. Prý se podařil jedinému muži. Ostatní pokusy ozískání svobody žalostně ztroskotaly.


  Denně nastupovali zajatci dvakrát na apel – ráno a kvečeru. Bader tuto povinnost odmítl. Dostal se do sporu smajorem Püpckem, jediným rozumným důstojníkem zřad Němců.


  „Dobrá tedy,“ řekl na to Hauptmann. „Uděláme to takto. Po dobu apelu zůstanete viditelně uokna. Až my zajatce spočítáme, můžete si dělat, co chcete.“


  Tuto zpočátku příjemnou podmínku Bader přijal. Díval se na dav mužů vnejrůznějších uniformách nebo mundúrech svelkými písmeny POW (Prisoner of War – válečný zajatec) namalovanými na nohavicích nebo zádech. Zajatci neukázněně seřazení do pětistupů vyčkávali příchod německého důstojníka a jeho pomocníků. Ten přišel kvelícímu důstojníkovi zajatců. Vyměnili si vojenský pozdrav normálním salutováním bez jediného slova. Rotmistr a poddůstojníci začali počítat stavy. Potom velící Němec dal rozchod a houf vězňů se rozešel dokončit ranní toaletu nebo pokračovat ve snídani. Část zajatců se začala procházet po dvoře.


  Uvnitř zámku měli zajatci volno a mohli se vzájemně na světnicích navštěvovat až do deváté večer. Potom Němci dveře vedoucí do budovy zamkli a postavili před ně stráže.


  Každý večer ožila Baderova „ložnice“ vyprávěním. Líčil jim boje vbitvě oBritánii, potom leteckou ofenzivu na evropský kontinent, poslední zprávy zAnglie. Bader se snažil rozhánět skepsi nejstarších zajatců, zasažených utrpením a netrpělivostí až ke ztrátě naděje.


  „Němci to už nemůžou vyhrát. Zblbli všechno, když se pustili do Ruska, maj na krku iAmeričany, otázka našeho vítězství je jenom otázkou času, ikdyž ještě zahyne hodně lidí…“


  Došlo ina příběhy prožité vzajateckých lágrech.


  „Jsou to hnusní bagři, ale daj se převézt. Mohlo se to povést imně a mým kamarádům vLamsdorfu, kde se mi přilepila neuvěřitelná smůla na paty. Představte si, že jeden lačnej mladej německej důstojník, skterým jsme se rvali někde nad francouzským územím, se náhodou ocitnul na návštěvě Lamsdorfu vdobě, kdy jsem měl svobodu na dosah. Aže prej toho anglickýho frajera bez nohou chce nejenom vidět, ale slušně pozdravit, a dokonce si sním vyměnit bojové zkušenosti. Do lágru ho samozřejmě vpustili a ještě mu dali doprovod. Poslali ho na ošetřovnu, kde jsem měl bejt a nebyl. Tak to všechno prasklo. Ztropil poplach, a jak znáte Němčoury, důkladně a důsledně čuchali po naší stopě, až nás chytili…“


  Baderův zdravotní stav se rychle lepšil. Nohy si důkladně odpočinuly a sílily. Kamarádi si odřekli znuzných přídělů, co mohli, a dávali mu všechno, co mu šlo kduhu. Za několik dnů byl naprosto fit. Vdobré náladě začal toužit po aktivitě. Ke své nelibosti tu zjistil pro ni veliké nedostatky. Tunelovat zde zajatci vůbec nemohli. Utéci přes kamenné, strmé a hladké stěny tvrze bylo téměř vyloučeno. Kromě těchto překážek zjistil, že všude jsou ostře hlídány jakékoli východy zhradu Colditz. Vrátil se tedy kosvědčenému dráždění Němců. Izde už kvetlo před tím, než sem přišel…


  Kdykoli vtáboře potkal jakéhokoli německého důstojníka nebo sním mluvil, bafal ze svého čibuku voňavý anglický tabák přímo do jeho tváře. Nikdy se nestavěl do pozoru, ani před velitelem tvrze. Největšímu zloduchovi tábora Hauptmannu Eggersovi odpověděl na jeho výtku, proč ho nezdraví:


  „Pozdravím vás, až se přede mnou objevíte vuniformě velitele tábora a ve stejné hodnosti jako já nebo vyšší.“


  Později Bader vymyslel letákovou akci. Psal provokativní zprávy oúspěších spojenců, omalé naději Němců na konečné vítězství, vše na klozetový papír, a vyhazoval je ven, když foukal vítr. Věřil, že je zanese až do vesnice a do okolí, kde budou Němce plašit a strašit.


  Společně sdůstojníkem Peterem Tunstallem, starým zajatcem, založili ilegální korespondenci sdomovem. Rozlepili pohled, napsali moták na vnitřní strany, přidali rady „ať RAF víc bombarduje vystrašené Němce a transporty, které houstnou, atd.“ a poslali je do Anglie jako pozdrav zColditzu, nádherné historické památky. Němci trik odhalili, přečetli tajné zprávy vojenského významu a viníky obvinili ze špionáže.


  „Jsem britský důstojník vzajetí, ale stále vuniformě. Jak mne můžete obvinit ze špionáže?“ zpupně se tázal.


  „My můžeme všechno, protože neposloucháte naše příkazy a podáváte našemu nepříteli vojensky cenné zprávy.“


  „To je přece nehorázná blbost, co tady tvrdíte.“


  „Koukejte, Herr Wingkommander, přestaňte takhle mluvit, nechte všeho a uvědomte si, že všechno to, co děláte, způsobí, že půjdete před válečný soud.“


  Bader, Tunstall a zajatečtí zvědi zjistili, že Němci svoji hrozbu hodlají uskutečnit a navrhují co nejpřísnější potrestání. Bylo by dobře odtud zmizet. Vylezou na střechu, spustí se do německé části zámku po hromosvodu, potom pomocí lana do hradebního příkopu a odtud pod drátěnými překážkami ven.


  Předseda výboru pro útěky jim to rozmluvil. Požádali tedy Poláky, aby je vzali ssebou při dalším plánu. Měli snimi utéci kanalizačním potrubím. Žel stoka byla neprůchodná přes silnou, zabetonovanou mříž.


  Poprvé vzajetí jako by ztrácel zájem ovše, co se vtáboře děje. Ponořil se do četby svého zamilovaného Swinboma, jehož Poemy a Balady mu zaslala Thelma. Jenom zprávy ztajného rádia ho přiváděly zpět do smutné reality. Vítězství britské 8. armády vEgyptě uEl Alameinu a situace pod Stalingradem všem zajatcům zvedaly hlavy. Vyložili se do oken a zpívali parodii na německou hymnu. Řvali ji na plné „pecky“.


  „Deutschland, Deutschland unter Alles!“


  Bader se schutí přidával a jeho radost vrcholila, když po německé hymně začali Francouzi sborově.


  „Kde jsou Němci?“ Sami si odpovídali.


  „Vhovnech.“ Apo chvíli ticha.


  „Jak daleko?“


  „Až po uši!“


  Strážní tupě civěli do prázdna, důstojníci jako by to neslyšeli. Püpcke zpěv svých svěřenců ignoroval, malý tlustý major a Eggers tiše zuřili. Pořád asi věřili vzázrak a Hitlerovi.


  Začátkem roku 1944 přivedli Němci do Colditzu sestřelené čs. letce, sloužící vRAF. Byli mezi nimi rotmistři a poddůstojníci Čeněk Chaloupka, Karel Kopal, Petr Uruba, Karel Batelka, Alois Šiška, Vilém Bufka, důstojníci Emil Bušina, František Cigoš, Josef Veselý, Zdeněk Procházka, Karel Trojáček, František Burda a další. Později sem dorazili kpt. Bedřich Dvořák a npor. Ivo Tonder, kteří utekli ze zajateckého tábora Sagan a byli chyceni až vČechách. Němci je všechny vláčeli po výsleších a soudech, kde se dozvěděli, že gestapo je označilo za zrádce a že zasluhují trest smrti.


  Situace vtáboře se stále horšila. Zajatců přibývalo a bylo nutné rozdělovat balíky spotravinami pro všechny. Cigarety zdošlých balíků nebyly přidělovány jednotlivcům, ale dány kdispozici jako platidlo knákupu chleba pro všechny. Organizováním byl pověřen Čech Chaloupka. Nikdy nic nezneužil ve svůj prospěch, každý mu zde důvěřoval. Jeho černý obchod sNěmci byl stoprocentně čestný. Dvoukilový komisárek stál sto anglických cigaret. Také káva měla vNěmecku vysoký kurz. Avšak pramen balíků vysychal. Němci tvrdili, že všechny spoje ze Švýcarska jsou rozbité americkými bombami. Velitel tábora prohlásil, že osm set kalorií denně pro nepracujícího člověka musí stačit. Ignoroval skutečnost, že hodnota kalorií ze shnilé vodnice, smradlavé řepy a suché zeleniny klesla knule. Velitel zajatců vydal zesláblým vězňům rozkaz přerušit kopání tunelu zkaple, neboť se objevily veliké překážky. Tuneláři tam museli lézt přes půdy, terén byl nesmírně tvrdý, atd.


  Anglický kapitán Wilson dostal nápad utéci pomocí odpadků. Domluvil vše skuchyňským personálem. Když odpad vyklopili, stal se svědkem Wilsonova šíleného nápadu německý rotmistr, kterému se říkalo Franz Josef pro jeho mohutné kníry. Wilson se rozběhl kolem zámecké zdi ven. Franz Josef vystřelil a zasáhl uprchlíka do nohy. Wilson upadl. Roťák přiběhl a do ležícího zajatce vyprázdnil celý zásobník své pistole.


  Jeden Holanďan a jeden Angličan se podle přísloví „pod lampou největší tma“ odhodlali utéci vpřestrojení za německého generála a jeho pobočníka. Jednu uniformu ušil čs. kapitán František Cigoš. Odvážlivci prošli první branou zcela volně, vdruhé bráně jim strážný dokonce zasalutoval. Když prošli třetí branou, ztratili nervy. Pobočník začal utíkat, aby byl co nejdříve za rohem poslední budovy. Strážný najednou trik poznal, vyhlásil poplach a chycení falešní němečtí důstojníci byli přivedeni zpět do tábora.


  Originální plán útěku si vymyslel a se svými kamarády provedl kanadský kapitán Hodgson. Sestrojili kluzák, odmontovali kus střechy, dírou protáhli ližiny a po nich pilot odstartoval. Přeletěl val až za řeku, ale tam ho po přistání Němci chytli a hned vsadili do táborového vězení.


  Jednoho rána se po táboře roznesla radostná zpráva. Spojenci se vylodili ve Francii. Němci se chlubili západním Atlantickým válem, přes ten se spojenci nedostanou. Jako náplast na zjevné znervóznění některých německých důstojníků, které zajatcům neušlo, došly zprávy oobrovských úspěších tajných zbraní V-1 a V-2, které zničí Londýn a další velká anglická města.


  VColditzu začali početně převažovat američtí zajatci. Proto byl velitelem zajatců ustanoven americký plukovník Shaffer. Jednoho dne sdělil velitel Němců, že byl spáchán na Hitlera atentát. VNěmecku nyní asi dojde kvelkým změnám a událostem, řekl a radil Shafferovi, aby se zajatci do ničeho nemíchali a nic nepodnikali. Shaffer se usmál a nezakročil, když zajatci okázale začali Hitlerovu smrt slavit kdejakým hudebním nástrojem, „panychidní kakofonií“. Když dostoupila vrcholu, vtrhla do nádvoří četa vojáků a zajatce zahnala do ubikací. Okamžitě poté byl vyhlášen zákaz vycházet ina chodbu.


  Druhý den se zajatci dozvěděli, že se puč nezdařil a Hitler žije. Někteří důstojníci istrážní byli vyměňováni. Režim vtáboře se zostřil, zajatci nesměli ze svých ubikací vycházet. Dva apely se však konaly dál. Němci nařídili, že se namísto salutování musí zdravit zdviženou pravicí. Vyžadovali takový pozdrav ina plukovníku Shafferovi. Když jej německý důstojník stroze a důsledně vyžadoval, Američan odpověděl.


  „Na nacistický pozdrav kašlu, až budete zdravit slušně, odpovím také slušně.“


  Sčítání odpadlo, Němec zavolal strážné, kteří Shaffera okamžitě odvedli do vězení. Byl později postaven před válečný soud a pro urážku německé armády odsouzen ktrestu smrti.


  Němci řádili. Vtáboře se objevil velitel bezpečnostní služby Hauptmann Weidmann vplné parádě a ve skvělé náladě, že ho při čistce mužů věrných či nevěrných Hitlerovi „nechytil řemen“. Vrazil rovnou na světnici čs. letců.


  „Teď už mi neuniknete. Už je čas skoncovat se všemi zrádci!“ řval. „Brzy se vrátím,“ a práskl dveřmi.


  Za několik dní přišel příkaz, aby se všichni zajatci dostavili před stanný soud vTorgavě. Šance, že by mohli vyváznout sdoživotním vězením, se smrskly na minimum. Zavřeli je všechny na samotky, kde čekali na soud. Po celou noc nacisti popravovali podezřelé ze zrady vůdce; křik, nářek a salvy popravčích čet způsobily, že všechny čekatele přešla chuť na spánek…


  Druhý den odpoledne salvy smrtících střel ustaly. Na cely přišel strážný a zděšeně šeptal:


  „To je hrůza, oni je tam nabodávají na řeznický háky.“


  Azanedlouho se stalo něco neuvěřitelného. Přišel další strážný a neméně zděšeně sděloval:


  „Pojedem zpět do Colditzu, teď prej nemaj na zajatce čas…“


  Život vtáboře zapadl do starých kolejí. Chaloupka, kterému zde říkali „Čeko“, objevil vchod do sklepa, kde Němci skladovali vodnici. Okamžitě zorganizoval službu, která část této plodiny dopravovala denně do kuchyně zajatcům na přilepšenou. Němci přišli na krádež až za několik měsíců. Zuboženým a vyhládlým zajatcům, kterým zašla chuť na sport, zábavu ikopání tunelu, přinášela rozptýlení a dobrou náladu jedině křídla mohutných amerických bombardérů lesknoucích se vblankytu nebe nad jejich hlavami.


  Bader odmítá repatriaci


  Velitel spojeneckého výboru zajatců žádal Němce, aby byl Bader propuštěn domů jako stoprocentní invalida. Bader však jeho názor stále odmítal, ikdyž Němci žádosti výboru vyhověli. Poslali do tábora komisi a žádali, aby byl před ní předveden.


  „Jak se cítíte, Herr Wingkommander?“ ptal se invalidy její předseda.


  „Naprosto zdráv a schopen, děkuji za optání.“


  Šokovaná komise zmlkla. Všude jinde se setkávala spíše se simulanty než sodmítnutím nabízené svobody. Jeden zděšený lékař této komise zauvažoval opřezkoušení duševního stavu tohoto kandidáta, který tvrdohlavě stál na svém. Nakonec komise odešla snepořízenou.


  „Proč to děláš?“ ptali se ho kamarádi ivelitel.


  „Kdybych byl repatriován, už bych nikdy nesměl proti nepříteli bojovat, tak prý zní konvence,“ uvedl svůj pravý důvod proti.


  „No a?“


  „To právě nechci. Nikdy jsem nebyl ve válce zraněn. Invaliditu jsem si zavinil svou vlastní vinou, je to prostě čistě moje osobní záležitost. Na repatriaci nejsem připraven a odmítám ji iztohoto důvodu.“


  Velitel zajatců si jeho postoje cenil, ale jasně viděl, že Baderovi ani zde vColditzu vězení nesvědčí. Dlouhý pobyt na uzavřené světnici, málo pohybu a ještě po hrubých boulích dlažby dvora ho musely trýznit. Bader také často zmlkl uprostřed zábavy nebo diskuse a odešel na lůžko. To signalizovalo potřebu změny. Proto se velitel „otroků“ rozhodl něco pro něj udělat. Šel za velitelem Němců a žádal, aby letci sumělýma nohama dovolil „změnu vzduchu“.


  „Žádám, abyste mu dovolili vycházku ven ze zámku, abyste mu umožnili pohyb po rovině a upravených cestách, po chodníku, neboť to právě jeho nohy potřebují. Žádám také, abyste dovolili jeho příteli podplukovníku Dollarovi, aby ho doprovázel. Zaručuji se za oba, že neutečou, ani se oútěk nebudou pokoušet.“


  Velitel Němců se podivil a celou záležitost předal majoru Püpckemu kprojednání. Jediný rozumný Němec vtomto táboře nakonec žádosti vyhověl, ale spodmínkou, že oba zajatečtí důstojníci budou doprovázeni ozbrojenou stráží.


  Bader iDollar tuto podmínku odmítli. Dali čestné slovo, že se oútěk nepokusí, a to musí stačit. Nato Püpcke prohlásil, že strážci odloží pušky, ale ponechají si pistole, neboť ty jsou součástí vycházkové uniformy německého vojáka.


  Bader iDollar se podívali na svého velitele, který kývl.


  „Dobrá, přijímáme,“ a tím vše skončilo.


  Na vycházku opouštěli tábor dvakrát týdně. Dělala jim velice dobře, Bader ožíval hlavně ještě zjiného důvodu. Zjistili, že civilisté ve vesnici se knim chovají téměř přátelsky a jsou ochotni snimi „obchodovat“. Usedláků začali měnit cigarety za ječmen, pšenici a vajíčka. Vyměněný proviant odevzdávali do společného „skladu“. Pronášeli vše pod čepicí, za košilí, později ive vyprázdněném podhlavníku, Bader ve dvou „nohavicích“ uvnitř protéz.


  Strážné upláceli cigaretami. Svervou a sradostí pomáhal Bader některým spoluvězňům, kteří ztratili až dvacet kilo. Nedbal únavy a léčil ji hrdostí. Velitel zajatců Dick Howe ho často zastihl na lůžku zcela vyčerpaného.


  Jednou úplně „napakovaný“ uklouzl po sněhu a „zlomil si kotník“. Poslal strážného pro svého sluhu, věrného Rosse, aby přinesl náhradní protézu. Předstíral před strážným, že se stydí, odplazil se do křoví, kde sRossem provedli výměnu, aby ani zrníčko ječmene nepřišlo nazmar.


  Do tábora proudily další přírůstky. Dorazili Poláci ze svého povstání ve Varšavě včele sgenerálem Bór-Komorowským, rostly počty Američanů a Francouzů zbojů při invazi. Tábor nabobtnal kprasknutí. Řádil hlad, vši a tuhý chlad. Nebylo čím si zatopit. Neúspěšný atentát na Hitlera, úspěšná protiofenziva wehrmachtu uArden, smrt amerického prezidenta, úspěchy zbraní V-1 a V-2, zprávy ztajného rádia, mezi nimi ovelkých úspěších spojenců – to vše měnilo zajatcům náladu. Nikdy však nezlomilo ducha pospolitosti a víry.


  Němci stále naléhali, aby se americký plukovník Shaffer dostavil do Torgavy. Naštěstí vážně onemocněl, což ho patrně zachránilo od popravy. Nakonec byl válečný soud ise soudci zlikvidován americkými bombami zlétajících pevností B-17. Přiblížil se duben 1945, který zasadil ránu zmilosti itrestaneckému táboru Colditz.


  Poslední dny nesvobody


  Dne 12. dubna se zajatci dozvěděli, že zemřel americký prezident Roosevelt. Pozorovali na Němcích, zejména na důstojnících, zvláštní, jakoby radostné oživení. Bláhově se domnívali, že se válečná situace kompletně změní vjejich prospěch. Koalice spojenců se rozpadne, Američané a Angličané uzavřou sNěmeckem mír a nakonec sNěmci půjdou proti Sovětskému svazu. Když jejich přání nebylo vyslyšeno a vešlo ve známost, že spojenci prohlásili nerozbornou jednotu a vůli ke společnému boji až do úplné kapitulace Německa a krozbití mocné Osy, spadl jim hřebínek a bylo po nadšení.


  Bader se už několik dní více věnoval své fyzické kondici než provokacím, nicméně když potkal jakéhokoli německého důstojníka, vybafl ze svého čibuku jakoby slavnostně mohutný dým a mimochodem prohodil:


  „Deutschland kaput,“ a pokračoval kolíbavě dál, aniž by projevil chuť na diskusi.


  Dne 13. dubna zajatci soustředili svůj zrak na most přes řeku Muldu a do přilehlých zahradních prostorů pevnosti. Umostu spatřili vojáky kopající hluboké, úzké zákopy. Vzahradě se shromažďovali icivilisté a něco cvičili – asi spancéřovkami. Byli mezi nimi staří imládež. Zřejmě hodlali ze svého městečka udělat opěrný bod a bránit ho až do posledního muže, jak už několikrát psaly místní noviny. Večer co večer ožívaly ubikace živými rozbory zdejší situace. Zajatci byli zvědavi, jak to všechno dopadne. Někteří přinesli zprávy, že Němci zaujali vzámeckém parku dělostřelecké palebné postavení. Dne 14. dubna dostoupilo vzrušení vpevnosti Colditz vrcholu. Zajatci neopouštěli okna a radostně zaznamenávali největší událost. Na horizontu ulesíka za nádražím se objevilo několik amerických tanků. Nevystřelily a stáhly se zpět. Zklamaní zajatečtí pozorovatelé napjatě čekali, co se bude dále dít.


  „Budou vyjednávat, to je vono,“ hádali.


  „Prdlajs, chtěj to mít sichr, něco neklaplo, tak se raděj, jak na to dál.“


  Hazardéři vyhlásili sázku: „Budou vyjednávat, nebo do toho plácnou?“ Zajatci si tak krátili dlouhou chvíli. Za hodinu jim to Američané jasně pověděli. Vyrazili zlesa na několika tancích. Za nimi pěchota. Obránci pevnosti Colditz vypálili. Američani odpověděli, ale hned se zase stáhli zpět.


  „To je divný,“ ozval se kdosi na „pozorovatelně“.


  „Jakýpak divný. Je to vobyčejnskej bojovej průzkum. Než začnou, musej mít všechno na beton.“


  Jeden dohad stíhal druhý a ani si neuvědomili, že nastal soumrak. Bojové dotírání na obou stranách přešlo vnapjaté čekání.


  „Amerikáni se chtěj zřejmě zmocnit přechodu přes most. Když zjistili palbu a odpor, počkaj, až dojdou hlavní síly, a pak udeřej.“


  Soumrak zhoustl vtmu. Nic se nedělo. Zajatci šli mrzutě na kutě, ale žádný znich neusnul. Čekali na rozhodnutí velitele tábora, snímž dnes vyjednával velitel zajatců. Vyjednávání probíhalo na velitelství Němců. Začal Američan.


  „Žádám vás, abyste tlumočil veliteli zdejšího dělostřelectva vzahradě, že je nepřípustné podle mezinárodní konvence ozajatcích, aby umísťoval děla vbezprostřední blízkosti zajateckého tábora. Také žádám, aby byla pevnost označena červeným křížem a velkým nápisem POW.“


  Velitel Němců slíbil, že žádosti vyhoví a svelitelem „zámeckého“ dělostřelectva bude vyjednávat.


  Hned po budíčku došlo na realizaci slibu. Zajatci ochotně pomáhali, takže zanedlouho mělo být oběma válčícím stranám jasné, kde bojují a jak mají bojovat, popřípadě co respektovat.


  Příslušníci Volkssturmu začali obsazovat okopy. Ztovárny za výhledem uslyšeli zajatci zvuky lopat a krumpáčů, asi tam dorazila nějaká bojová jednotka a nyní se zakopávala. Po snídani byla zase všechna okna obsazena zajatci. Měli nádherný výhled ipěkné počasí. Volkssturmáci pobíhali po parku a po okopech sem tam, ženisté na mostě zřejmě kladli nálože a připravovali se, že vyhodí most do povětří.


  „Tanky!“ zařvalo několik oken a spontánně zatleskalo.


  Vzápětí se ozvala německá děla.


  Američané postupovali za nepřetržité palby; za tanky se valila pěchota. Nad zámkem začaly syčet americké granáty. Zajatci se voknech krčili, někteří utekli na světnice ido sklepa. Těm, co zůstali, přihrála válka úchvatnou podívanou na skutečnou bitvu.


  Dělostřelecký duel podporovala iletadla. Ta zaujala Badera nejvíce. Byly to těžké thunderbolty, stíhací letouny proměněné vbitevníky; šturmovaly blízkou továrnu. Nedbal svištících granátů a vychutnával fascinující scénu.


  „Už dost, Dougu, polez dovnitř, jde tu vo kejhák,“ tahal ho od okna kamarád.


  Bitva nabyla na zuřivosti. Americké tanky najížděly na most…


  Vtom se ozvala Baderovou ubikací mohutná exploze. Obrátila Badera iDollara na záda a vrhla je daleko od zamřížovaného okna. Padala na ně stropní omítka, naštěstí neutrpěli zranění, ikdyž další granát vyrazil kvádr kamene nedaleko nich.


  Za první vlnou tanků a útočící pěchotou se objevili další. Od nádraží a továrny se ozývala silná palba německých kulometů a protitankových děl. Po krátkém, ale prudkém boji se Američané zmocnili nádraží a pokračovali vboji vměstečku.


  Volkssturm opouštěl okopy a mizel zahradou směrem na východ. Dělostřelci zparku rovněž ustupovali. Na mostě spěšně cosi kutili ženisté, ale něco selhalo, neboť po výbuchu zůstal celý stát dál.


  Když se kouř nad mostem rozplynul, spatřili zajatci americké tanky a pěchotu na obrněných transportérech. Byla to uchvacující podívaná, nejkrásnější vjejich životě. Mohutně hrdinům z„galerie“ zatleskali. Mávání na přivítanou nebralo konce. Hurónský pokřik museli Němci slyšet až vměstečku, které se vzdávalo. Jenom továrna se ještě držela. Američané na ni zavolali znovu letce, kteří ji smetli zpovrchu.


  Osvobození


  Po skončení náletu se otevřely brány zajateckého tábora a jimi vstoupili první američtí vojáci.


  Hřímavé hurá řvaly všechny zdi Colditzu, až se prohýbaly. Otroci vítali své osvoboditele se zářivými úsměvy a objímáním. Kdo se nevešel do dvora, mačkal se uoken. Strážní od bran utekli.


  Vešel americký důstojník. Na prvním nádvoří mu zajatci předali hrdlořeza rotmistra Franze Josefa, kata kapitána Wilsona. Americký podplukovník nejdříve něco předříkával odsouzenému. Potom ho srazil na zem a dávkou ze samopalu ho poslal do pekel.


  Američtí bojovníci si na chvíli odpočali a ihned pokračovali vboji vokolí zámku a města. Řízení života vtáboře nyní převzali sami zajatci a ozbrojili se zbraněmi zněmeckého skladu. Mezi jásajícím davem osvobozených se objevil iamerický plukovník Shaffer. Byl vyhublý a pobledlý vdůsledku dlouhého pobytu na samotce. Nyní už mu smrt nehrozila. Na dvoře se vedle velitele tábora von Prewita objevil ikapitán Püpcke, ale Hauptmann Weidmann nikde.


  „Pojďme ho hledat,“ vyzval Zdráhalu Chaloupka.


  „To je dobrý nápad,“ a šli.


  Ještě na cestě ssebou vzali důstojníka letce Cigoše. Za mostem zastavili uvily, vníž bylo umístěno velitelství bezpečnostní služby – Sicherheitsdienst. Dům byl zamčen. Chaloupka a Cigoš vstoupili na zahradu zezadu. Vyrazili dveře a vešli do chodby, nápadně ztichlé. Otevřeli dveře do úřadovny vpřízemí ivprvém poschodí. Nikde živáčka, ani vbytě Hauptmanna nikoho nenašli. Porozhlédli se ještě po zahradě. Weidmann ležel pod keři rybízu sprostřelenou hlavou. Zřejmě spáchal sebevraždu. Několik kroků dál ležela jeho manželka spodřezanými žílami na obou rukou. Potom se podívali do kanceláře a pátrali po spisech očeských „zrádcích“. Nenašli nic. Opustili dům a vydali se do města. Na náměstí a vulicích bílá prostěradla vyhlašovala kapitulaci a žádala milost. Na náměstí se shromažďovala americká auta a odvážela německé zajatce někam na západ. Tři osvobození Češi se cítili jako na novém světě. Smáli se na své kolegy, kteří rovněž vychutnávali promenádu vdobytém městě. Potkali ruské ženy, služebné, vhrozně chatrném obutí. Dali se snimi do řeči a pozvali je do německého obchodu, kde nařídili prodavačkám, aby ruské ženy obuly a ještě jim daly na cestu jeden pár navíc. Smějící se skromné občanky Sovětského svazu mávly rukou a řekly, že jim stačí pár jeden, jedny nohy, jedny boty.


  Když se vrátili do tábora, ovanula je hned ubrány omamná vůně guláše, který kolegové kuchaři uvařili ze zásob německých konzerv. Lékaři zajatce upozornili, aby se nepřecpávali. Po dobré snídani dostal každý půl kila čokolády. Německé sklady obsahovaly nepředstavitelné množství zásob všeho druhu. Domluvili se skamarády a donesli Ruskám a Polkám do ozdravovny, kde pracovaly, chleba, čokoládu, konzervy, mýdlo a salám. Ženy jim řekly, že teď už se mají dobře, a chválily americké vojáky. Zato předtím trpěly jako galejnice; některé Němky se prý chovají zpupně inyní. Poradili jim, ať si nedají nic líbit, se vším ať se obracejí jenom na amerického velitele, protože nyní přestaly být otrokyněmi Němců.


  Když se vrátili na světnice, dozvěděli se, že zítra tábor definitivně opustí a odjedou do svobodných měst na západě. Všechno jim připadalo jako nádherný sen. Útrapy a ponížení končí, nastane nový, svobodný život. Tak nepředstavitelně náhle a tak skvěle.


  Po úsvitu a dobré snídani přešli most a vpochodovali na náměstí, kde nastoupili do amerických nákladních aut a odjeli na západ přes rozbité a dobyté Lipsko. Ještě než do něj vjeli, byli svědky dělostřeleckých soubojů zbytků zatvrzelého nepřítele a dovádivých Američanů. Kvečeru přicestovali na letiště. Na jeho okrajích seděly na zemi připláclé vraky stíhacích Messerschmittů Me109 a Me110 kdysi slavné luftwaffe. Letiště opustili němečtí letci zřejmě vchvatu. Vjídelnách bylo prostřeno a vkuchyni ještě nedovařené jídlo. Kamarádi kuchtíci všechno dokončili a našli ve sklepě mnoho lahví skvělého vína. Oslavná hostina se protáhla dlouho do noci.


  Druhý den ráno po velmi chutné šunce svejci a lahodném čaji smlékem se srozkoší povalovali vhloučcích vtrávě letiště a čekali na dvoumotorové dopravní dakoty. Plukovník Shaffer sněmeckým majorem Püpckem se najednou ocitli před skupinkou českých spojenců a nabídli jim hlt vína na zdraví.


  „Snacistou si připíjet nebudu,“ řekl Zdráhala.


  „Tak vám musím něco prozradit, kamarádi. Püpcke byl orgánem naší zpravodajské služby. Zachránil život mně ivám, Čechům, a držel hlavně Hauptmanna Weidmanna na uzdě. Itechnička, ke které vás vodili Němci trhat zuby, byla zapojena do zpravodajské činnosti pro naši věc…“


  Jeden zproblémů, proč snimi cestuje Püpcke, byl vyřešen a podezření odstraněno.


  Vdeset hodin zarolovaly dakoty khloučkům, aniž by piloti vypnuli motory, pozvali osvobozené zajatce, aby nasedli a vzlétli snimi na cestu do Anglie smezipřistáním vBelgii. Přeletěli Kanál, připomínající mnohým prostory bojů před několika lety, a přistáli na letišti poblíž Londýna. Museli se vysvléci do naha, osprchovat, dali se poprášit jakýmsi pudrem a nakonec oblékli nové prádlo a čisté uniformy. Po očistě usedli kdlouhým prostřeným stolům a poprvé si zahodovali na půdě „staré, dobré Anglie“. Potom je pozvali na taneční zábavu do upraveného hangáru. Tancovali divočeji a hlučněji než před lety – byl to vliv americké taneční kultury.


  Každý zajatec dostal vyplacenou zálohu 20 liber šterlinků (odpovídalo to měsíčnímu platu britského poručíka). Odjeli na dovolenou kbritským nebo čs. přátelům anebo do míst, která si zvolili. Byl to zasloužený odpočinek, oplývající pohodou těl iduše po dlouholetém trápení, hladovění a nejistotě.


  Setkání nejsladší


  IBadera se zmocnila emoce davu a plně se jí poddal. Děkoval Američanům za osvobození snesmírnou radostí a úlevou. Všichni kolem něho hučeli a povídali jeden přes druhého, poplácávali se, tvořili hloučky, objímali se rukama kolem dokola, hltali pohledy své osvoboditele, kteří srdečně rozdávali cigarety a čokoládu. Vnadšení Bader ani nepostřehl, že se ocitl vzajetí tří lidí vodlišných uniformách, než měli ostatní američtí vojáci. Byli to novináři – dva muži a jedna žena. Zdvořile si ho odtáhli stranou a začali mu dávat jednu otázku na druhou.


  „Aco budete dělat nyní, Wing Commandře?“ vystřelili.


  „Čekat na odvoz ztohoto hnusného hnízda, co jinak?“


  „Tak pojeďte snámi. Velitelství 1. armády vNeubergu, kam míříme, vás určitě rádo přijme. Jestliže vám, ovšem jízda džípem nebude dělat obtíže,“ dodávali.


  Bude, bude, prohodil si Bader ksobě jako obvykle vsamomluvě, ale to mně přece nemůže vadit.


  „Děkuju, přijímám, přátelé, jenom trochu posečkejte, než si sbalím.“


  Nacpal si do vaku všech svých pět švestek, rozloučil se snejbližšími kamarády a odjel. Zdálo se mu neskutečné, že je úplně volný, že si může dělat, co chce, a že jede ke své Thelmě.


  Američtí novináři se projevili jako výteční společníci a hostitelé, jak na cestě, tak na konečné zastávce vNeubergu. Vypátrali několik anglických důstojníků, které mu představili.


  „Není tady někde nablízku letiště se spity? Rád bych si ještě skočil.“ Popadla ho bláznivá myšlenka nejenom se provětrat, ale ivystřelit si. Možná že by se tady něco našlo. Zachtělo se mu dohnat alespoň částečně, co za tři a půl roku promeškal vtáborech a vnečinnosti.


  „Neblbni, to toho nemáš ještě dost? Koukej mazat domů nejbližší cestou. Tady máš dost příležitostí.“


  Jenže tomu tak docela nebylo. Velitel báze respektoval zákaz vydaný všem letištím, že odsun zajatců letadly nesmí být prováděn individuálně.


  „Je to pitomej šiml, kamaráde,“ řekl mu jeden divokej Američan, „poleť se mnou, vezmu tě.“


  Atak se beznohý Bader ocitl vkrásném dvousedadlovém beechcraftu na cestě do Paříže. Zase okousek blíž kdomovu. Pod sebou spatřil důsledky války. Téměř všechna německá města ležela vtroskách. Přistáli na pruhu země ulesíka poblíž Versailles.


  Všude mezi osazenstvem letiště absolvoval „kolečko“ příjemných setkání, plných obdivu a uznání. Hostitelé se jenom divili, proč odmítá šampaňské a sahá jenom po vychlazené coca-cole. Nikdo nedal vnejmenším znát nelibost při pohledu na jeho ošuntělou uniformu – on sám se vní cítil nedobře, ale nebyl ještě uAngličanů, aby si ji mohl vyměnit. Ochotně mu nabízeli místo vkřesle – chtěli mu zmírnit únavu, ikdyž se ji snažil zakrýt.


  Vdůstojnické jídelně uprostřed hloučku vyšších důstojníků dělali místo jednomu plukovníkovi, který se kněmu tlačil.


  „Douglasi, pojďte se mnou, chce svámi mluvit vaše manželka,“ řekl.


  Nikdy neholdoval dramatickému vzrušení, ale tentokrát se mu neubránil. Zpohodlného sedu „vystřelil“, až zaskřípěly obě protézy. Na cestě ktelefonu žasl, jak mohli Američané vypátrat Thelminu adresu. Jsou to správní spojenci ve všem, utrousil si pro sebe.


  Steward mu předal sluchátko. Převzal je třesoucí se rukou a zatočila se mu hlava.


  „Hallo, darling,“ a přeskočil mu hlas.


  „Douglasi, miláčku,“ odpověděla zrovna tak vzrušeně jako on. Chtěla mluvit dál, ale nemohla.


  Dvěma slovy si řekli všechno. Teprve za drahnou chvíli se ozvala jako první Thelma.


  „Douglasi, kdy tě zase spatřím. Pospěš si, nesmírně se na tebe těším.“


  „Thelmo, ještě bych se chtěl trochu proletět na spitu. Cítím, že bych tu měl ktomu velikou příležitost.“


  „Dobrá nebesa, Dougu. Pojeď raději rychle domů.“


  Přesvědčoval ji ještě dál, aby mu porozuměla. Nechala ho slovně řádit, vždyť ho tak dokonale znala. Vždy věděla, kdy má mluvit a kdy mlčet.


  „Drahouši, proč nic neříkáš?“ durdil se trochu.


  „Přemýšlím, drahý Douglasi, ale marně, nenacházím, co ti mám poradit.“


  Vycítil ironický tón jejího hlasu a přistihl se, že se zastyděl.


  „Haló, drahá Thelmo, jsi tam ještě?“


  „Ano a úplně cítím tvůj milý dech. Je to neuvěřitelné, ale je to tak…“


  Vpadl jí do řeči.


  „Tak dobrá, já radši hned přijedu…“


  Dozvěděl se, že Tubby Mermagen je vRemeši. Hned mu zavolal. Starý kamarád byl už generálem a radostně sliboval, že hned přiletí za ním do Paříže. Padli si do náruče a vzpomínali.


  „Je to fantazie, old boy,“ řekl Bader a Tubby cítil totéž.


  „Spita ti dát nesmím, Dougu, ale zařídím, že odletíš na ansonu snejlepším pohodlím.“


  Prolétli prostorem svípů a cirkusů poblíž Abbeville a nad Kanálem. Osudný St. Omer byl příliš vzdálený, mohl jej jenom tušit. Jakmile si na něj vzpomněl, přepadla ho tíseň, co se asi stalo se statečnou zdravotní sestrou Lucille a srodinou madame Hiècqueové. Přežili? To byla jediná věc, která ho nepřestávala trápit. Občas ho přepadla ive spánku jako strašidelná můra. VPaříži, kam ho vzali kamarádi, mu na velitelství RAF sdělili, že se pilně pátrá po všech „pomahačích“, kteří neohroženě nasazovali životy pro záchranu prchajících spojenců, ale zpravodajci ještě stále vědí málo. Jedno je jisté a povzbuzující; Němci dost rozsudků smrti změnili vtěžké vězení vNěmecku, nebo vězení na doživotí. Bader požádal jednoho známého vPaříži, aby se něco dozvěděl ojeho pomahačích vSt. Omeru a hned mu sdělil výsledek.


  Než dosáhli prostoru Velkého Londýna, všiml si Bader, že ikrajina se změnila. Poznal například, že některá golfová hřiště byla rozorána, zřejmě pro pěstování plodin. Všiml si iněkterých nově vybudovaných letišť. Seděla na nich hlavně dopravní letadla. Stíhače už nepotřebují, zauvažoval a najednou se ocitl vbitvě oBritánii. Dnes už je to historie, řekl si, přesto mu projel celým tělem hrdý pocit, že při tom byl. Bader kupodivu patřil klidem, ukterých oslava vlastních činů probíhala vždy intenzivněji, jestliže ji prožíval sám, bez pompéznosti a svědků.


  Přistáli na letišti Northolt uLondýna, kde se musel zdržet dva dny. Prošel důkladnou lékařskou prohlídkou, dostal novou uniformu, vyplnil několik formulářů a každý večer volal telefonem Thelmu.


  „Dnes tu končím, drahouši. Dali mi dva měsíce dovolené. Vyber něco pěkného a hned tam ujedeme,“ žádal ji.


  Konečně se dočkali. Objal manželku vjejím domě vAscotu. Když se potom objevil na zahradě, přepadli ho novináři, kteří se skrývali vkeřích.


  „Amáme vás, ikdyž se musíme pokorně za naši drzost omluvit. Je to všechno senzační, ale zasluhujete si, abyste byl itakto pozdraven a váš život ‚rozdán‘ všem, kteří vás mají rádi a obdivují vás…“


  Chápal je, nechal za sebe mluvit Thelmu, ale zkazili mu náladu. Pryč odtud! Jako člověk, který strávil roky vzajetí, potřebuje klid a odpočinek. Atak musel před lovci senzací obeznohém hrdinovi doslova utéci.


  Trávili dovolenou vtiché vesničce vDevonu. Prožívali nádherné dny klidu a pohodlí procházkami po atraktivním pobřeží podél moře. Nejvíce hovořili osvé společné budoucnosti. Už se rozhodli. Bader dokončí předepsanou délku služby vRAF, ale pak ji opustí na trvalo. Odejde zjedné znejproslulejších vojenských organizací světa. Rozloučí se snezastupitelnou atmosférou dokonalého a čistého kamarádství letců vuniformách neznajících faleš a podrazy.


  Podívala se mu do tváře a „spatřila“ na ní veliké slzy, ikdyž ve skutečnosti na ní nebyla ani jediná. Bader nerad podléhal nostalgii. Nerad se ohlížel zpět, díval se vždy dopředu. (Ihave never thought backwards. That is the point.)


  „Ztrácím něco, co jsem měl nesmírně rád, ale neztrácím tebe, Thelmo. That is the point,“ a srdečně se zasmál.


  Podíval se do jejích očí zářících jako dvě stálice lásky a věrnosti. To mu stačilo. Vycítila jeho souhlas a rozpoložení, objala ho a políbila.


  Nekonečné dálky moře, věčné vpohybu, a nádherně zářící modř nebe jim ke všemu žehnaly…


  Doslov


  Hned po návratu do Anglie pátral Bader všemožným způsobem po osudu odvážné madame Hiècqueové, jejího manžela a sestry Lucille, kteří mu pomáhali při útěku znemocnice vSt. Omeru. Když se konečně dozvěděl, že po častých výsleších gestapem a věznění vNěmecku se dočkali konce války a jsou živí, obrovská tíseň, jež ho stále trápila, zněho spadla. Nejdříve se snimi „setkal“ vdopisech a po delší době iosobně.


  Supřímnou účastí vzdal poctu všem svým padlým kamarádům a Air Chief Marshalu Traffordu Leigh-Mallorymu, úspěšnému veliteli taktického letectva při invazi. Hodnostář našel smrt vroce 1944 při odletu na Dálný východ, kde měl převzít velení RAF. Při havárii letadla nad francouzskými Alpami zahynula ijeho manželka.


  Smrt Baderových přátel a známých značně kalila radost zobdivu a zájmu, kterých se mu dostávalo ze všech stran. Nejvyšší letecké stíhací „eso“ Johny Johnson střiceti osmi sestřely oněm prohlásil: „… byl to velitel wingu par excelence, nedostižný taktik, muž, který všechno věděl a který byl schopen všechno učit. Měl něco, co neměl nikdo zostatních. Měl čas a trpělivost sedět mezi piloty, mladými důstojníky a poddůstojníky, a mluvit snimi otaktice. Byl starší než my všichni, proto asi cítil, že musí učit nezkušené. Zřejmě věděl, že má zodpovědnost ‚vést nás za ruku‘ a ukázat, co sám umí. Byl všem a všemu přístupný. Často ke konci své rozpravy říkal: »Pojďte, pojďte za mnou a já vám ukážu‚ jak se můžete dobře dostat za prdel stodevítky.« Dával nám všechno, nikdy znás nebyl otrávený, vždy se nám zdál být čerstvý. Apřitom ke konci boje jistě únavu cítil. Možná že více, než si myslel vtom okamžiku…“


  Než definitivně opustil RAF, musel ještě několik měsíců dosluhovat vhodnosti G/Captaina.


  Těsně po válce dostal rozkaz od velitele 11. stíhací skupiny podmaršála D. Boyla, aby vedl velké vzdušné defilé nad Londýnem koslavě vítězství na evropském válčišti. Pro velmi špatné počasí váhalo velitelství stíhacího letectva povolit start. Nakonec Boyl dal na vybranou samotnému Baderovi. Ten se podíval na olověnou nízkou oblačnost a špitl ksobě: Pro mraky zahodit tak skvělou příležitost? Nikdy! Po krátké odmlce řekl:


  „We’re on, Sir.“


  Odešel ke spitfiru, přehoupl se do jeho kabiny, nahodil motor a vytáhl své piloty do vzduchu. Na dvojce seděl Kanaďan Turner, na trojce Crowley-Milling a za nimi mohutný proud – největší „wing“, který kdy vedl. Miliony diváků britské metropole ivenkova zvedaly oči na své válečné hrdiny včele sbeznohým a nadšeně jim aplaudovaly…


  Bader dostával spousty nabídek klákavým zaměstnáním. Konzervativci dokonce žádali, aby za ně kandidoval na poslance. Svoje pevné rozhodnutí však nezměnil. Odešel ke svému bývalému zaměstnavateli, petrolejářské firmě Shell, kde mu dali kdispozici isportovní letoun. Malé vrtulové „přátele“ miloval. První výlet na jednom znich provedl se známým americkým pilotem, velitelem prvého náletu na Tokio, generálem Doolitlem. Absolvovali „Cestu dobré vůle“ po Evropě a severní Africe. Potom na nich prolétal téměř celý svět, služebně isoukromě. Občas vzal Thelmu ssebou. Nikde a nikdy neopomněl navštívit invalidy podobné jemu, mladé idospělé, vyslechnout je, popovídat si snimi, povzbudit je, eventuálně ipomoci.


  Svým bojovým druhům zůstával věrným přítelem. Splukovníkem Sašou Hessem, který musel před komunistickým režimem prchnout za hranice, se stýkal až do smrti. Rovněž sostatními čs. letci-exulanty se rád vídával při nejrůznějších příležitostech. Ostře odsuzoval kruté pronásledování svých spolubojovníků, veteránů RAF, totalitními režimy za železnou oponou. Když nemohl osobně navštívit Prahu, posílal čs. veteránům RAF pozdravy a vzkazy prostřednictvím leteckého atašé na britském velvyslanectví.


  Svou statečnost, elán, aktivitu, ale itvrdohlavost, impulzivnost se sklonem kvýstřednostem – vlastnosti projevované vuniformě, si přenesl ido civilu. Jednou kdosi vparlamentě navrhl, aby se Bader stal letovým ředitelem mamutí letecké společnosti British Overseas Airways.


  „To je skvělá myšlenka,“ komentoval návrh jeden ministr, „ale upozorňuji vás, že ani ne za měsíc dojde ke rvačce sprezidentem společnosti…“


  OBaderově smyslu pro humor kolovaly různé zkazky. Když uShellů navrhoval kdosi vrámci úsporných opatření, aby společnost omezila letecký provoz, přihlásil se oslovo:


  „Jak se ale potom dostanu do Prestwicku na golf?“


  Problém „squadrona, nebo wing“ přežíval vdiskusích ipo válce. Někteří spisovatelé a novináři se snažili ve svých názorech stavět Badera do nepříznivého světla. Posuzovali ho příliš jednostranně, protože ani jeden nepřišel osobně za ním, aby společně celou záležitost probrali.


  Bader nikdy nesnižoval význam Dowdinga a Parka, nikde je osobně nekritizoval. Obou hodnostářů si nesmírně vážil. Dowdinga vždy považoval za architekta bitvy oBritánii a Parka za hlavního strůjce jejího vítězství. Svoji myšlenku „velkého wingu“ navrhl, hájil a spomocí podmaršála Malloryho uváděl do praxe. Nic míň, nic víc. To bylo vše.


  Bader byl tedy velmi potěšen, když oba hodnostáři, Dowding iPark, byli povýšeni králem do šlechtického stavu a odměněni nejvyššími vojenskými řády. Při dvacátém výročí bitvy oBritánii nadhodil Bader ministerskému předsedovi: „Mnozí znás myslí, že by lord Dowding měl být jmenován maršálem Royal Air Force…“ Akvedle sedícímu lordu Mountbattenovi dodal: „Někteří znás mají za to, že mu bylo ublíženo.“


  „Jsou potíže setablishmentem (systemizací). Když je seznam plný, nemůžete navrhovat další.“ Nevěcnou, jak se později ukázalo, ale hlavně vyhýbavou odpovědí Badera zklamal.


  Je třeba dodat, že Dowding se nakonec zasloužené pocty dočkal. Možná že větší než všechny, které obdržel předtím. Asociace stíhacích pilotů bitvy oBritánii mu svými vlastními prostředky postavila pomník na jednom znejnavštěvovanějších míst Londýna, Strandu, přímo naproti kapli RAF, St. Clement Danes. Mimochodem na sbírce se ilegálně podílelo išest čs. stíhacích pilotů, účastníků slavné bitvy, symbolickou částkou po pětistech Kčs převedených na anglickou měnu prostřednictvím britského leteckého atašé vPraze.


  Air Chief Marshalu K. Parkovi vzdal Bader nezapomenutelnou poctu proslovem při mši sloužené za Parkovu práci a život 12. září 1975. Po oficiální volbě si Bader vyžádal mínění všech řadových stíhačů RAF. Teprve když obdržel jejich souhlas, promluvil.


  „… jsme dnes ve svém vlastním kostele Královského letectva,“ řekl, „abychom vzdali poctu velikému leteckému bojovníkovi, jedinečnému vůdci, vynikajícímu vysokému důstojníku RAF… Jako velící důstojník 11. stíhací skupiny převzal pod své velení a kontrolu všechny stíhací perutě hurricanů a spitfirů, aby bránil tuto zem proti masivním německým útokům zokupované Francie přes naše jihovýchodní pobřeží… Lord Dowding, vrchní velitel stíhacího letectva od roku 1936 až do konce roku 1940, byl často označován jako zachránce této země. Je to správné, protože od předválečné doby organizoval obranný systém, který se vpotřebné době osvědčil jako nedobytný… To se stalo před 35 lety… Dnes mám příležitost říci něco, co nebylo, jak si vzpomínám, řečeno nikdy předtím. Ta velká a vitální vzdušná bitva byla řízená, kontrolovaná a dovedená kúspěšnému zakončení mužem, jehož památku dnes ctíme. Plná zodpovědnost za přežití této země zůstávala zcela na bedrech podmaršála K. Parka. Kdyby byl selhal, Dowdingova prozíravost a odhodlání by přišly úplně nazmar…“


  Nejkrásnější chvíle svého bohatého a rušného života prožíval spolu smanželkou vjejich londýnském bytě a na venkově ujejích příbuzných a přátel. Zahrnovala ho obětavostí, starostlivostí, oddaností a nesobeckostí a zájmem ovše, co zajímalo jeho; stala se pevnou oporou šťastného manželství. Byla zářným příkladem člověka sživotním krédem, že dávat je lepší než přijímat. Držela se této zásady itehdy, když věděla lépe než kdokoli jiný, jak těžce je nemocná. Žel ani její pozorný a trpící manžel jí nemohl pomoci. Sbolestí vsrdci se stával svědkem toho, že vlastně ani pomoc nežádá, nepotřebuje, protože se nebojí smrti. Její odchod 21. ledna 1971 ho zasáhl nejkrutější ranou, kterou kdy utrpěl. Trvalo velmi dlouho, než se zhojila a přešla vnezapomenutelnou vzpomínku…


  Největším přítelem pro invalidního penzistu se stal golf. Obklopen přáteli našel mezi nimi iJoan Murrayovou, která věnovala veškerý čas a mnoho prostředků na pomoc tělesně postiženým, hlavně dětem. Oženil se sní tiše vroce 1973. Založili společnost „Jízda na koni pro tělesně postižené“. Byla to charitativní organizace, jejíž patronkou se stala princezna Anna a Bader čestným viceprezidentem. Vmorálním ihmotném posilování postižených dětí idospělých nacházel náplň svého dalšího života. Kromě toho byl činný iliterárně. Publikoval několik odborných leteckých ijiných článků vnejvětších periodikách, byl poradcem při filmování Bitvy oBritánii. Vroce 1973 byl zfilmován jeho životní příběh popsaný spisovatelem Paulem Brickhillem vknize „Reach for the Sky“ (Vzhůru do oblak).


  Včervnu 1976 byl povýšen do šlechtického stavu, obdržel titul Sir a vysoký řád CBE – „Commander of the Order of the British Empire“, Komtur řádu Britského impéria.


  Po oslavách svých sedmdesátin zakončil padesátiminutovým letem svou leteckou kariéru. Podtrhl vletovém deníku poslední let, sečetl čas a zjistil, že za celý život nalétal na mnoha typech letadel celkem 5744 hodin a 25 minut.


  Dne 4. září 1982 Sir Douglas Bader, CBE, DSO a DFC zemřel. Bylo mu 72 let. Svou nesmírnou vůlí vyhrál boj oživot vnemocnici, svou neuvěřitelnou statečností a výdrží porazil na válečném poli dvacet dva německých protivníků, vzajetí se po tři a půl roku riskantně stavěl proti nesmyslné německé nadutosti. Jako voják icivilista si svým morálním postojem kživotu a svou humánní pomocí zdravotně postiženým získal světovou proslulost a obdiv.


  Přílohy


  Tabulka bojových výsledků


  W/Cdr D. R. S. Badera, DSO, DFC


  vdobě od června 1940 do srpna 1941


  
    
    
    
    

    
      	
        Datum

      

      	
        Nepřátelský letoun

      

      	
        Místo

      

      	
        Poznámka

      
    


    
      	
        1.6. 1940

      

      	
        Bf109

      

      	
        Dunkerque

      

      	
        Sestřelen vplamenech

      
    


    
      	
        1.6. 1940

      

      	
        He111

      

      	
        Dunkerque

      

      	
        Zničen. Společné vítězství sF/Lt Robinsonem a Sgt Johnsonem

      
    


    
      	
        1.6. 1940

      

      	
        He111

      

      	
        Dunkerque

      

      	
        Zničen. Společné vítězství sF/Lt Robinsonem a Sgt Johnsonem

      
    


    
      	
        11.7. 1940

      

      	
        Dornier

      

      	
        Poblíž Cromeru

      

      	
        Zřítil se do moře

      
    


    
      	
        21.8. 1940

      

      	
        Dornier

      

      	
        SV od Yarmouthu

      

      	
        Zřítil se do moře. Vítězství potvrzeno až vlednu 1941

      
    


    
      	
        30.8. 1940

      

      	
        Bf110

      

      	
        Sev. Londýna

      

      	
        Sestřelen vplamenech

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf110

      

      	
        Sev. Londýna

      

      	
        Sestřelen vplamenech

      
    


    
      	
        7.9. 1940

      

      	
        Dornier

      

      	
        North Weald

      

      	
        Spatřen Baderem, jak klesá a kouří

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf110

      

      	
        Wickford

      

      	
        Sestřelen vplamenech

      
    


    
      	
        9.9. 1940

      

      	
        Dornier

      

      	
        SV Londýna

      

      	
        Sestřelen vplamenech

      
    


    
      	
        15.9. 1940

      

      	
        Bf110

      

      	
        Sev. Londýna

      

      	
        Sestřelen vplamenech

      
    


    
      	
        18.9. 1940

      

      	
        Ju88

      

      	
        Jižně Temže

      

      	
        Sestřelen slevým motorem vplamenech

      
    


    
      	
        

      

      	
        Dornier

      

      	
        Sheerness

      

      	
        Zřítil se do more. Osádka vyskočila padákem

      
    


    
      	
        27.9. 1940

      

      	
        Bf109

      

      	
        Dover

      

      	
        Zničen

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf109

      

      	
        Dover

      

      	
        Pravděpodobně sestřelen. Spatřen, jak klesá kmoři

      
    


    
      	
        22.1. 1941

      

      	
        Ju88

      

      	
        Vých. od Yarmouthu

      

      	
        Zřítil se do moře

      
    


    
      	
        21.6. 1941

      

      	
        Bf109E

      

      	
        Boulogne

      

      	
        Zničen, pilot vyskočil padákem

      
    


    
      	
        25.6. 1941

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Boulogne

      

      	
        Zničen. Spatřen, jak jde dolů střemhlav

      
    


    
      	
        2.7. 1941

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Lilie

      

      	
        Zničen. Pilot vyskočil padákem

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Lilie

      

      	
        Poškozen

      
    


    
      	
        4.7. 1941

      

      	
        Bf109E

      

      	
        Gravelines

      

      	
        Sestřelen pravděpodobně

      
    


    
      	
        6.7. 1941

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Dunkerque

      

      	
        Sestřelen vplamenech

      
    


    
      	
        9.7. 1941

      

      	
        Bf109E

      

      	
        Le Touquet

      

      	
        Sestřelen pravděpodobně

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Boulogne

      

      	
        Poškozen

      
    


    
      	
        10.7. 1941

      

      	
        Bf109E

      

      	
        Béthune

      

      	
        Sestřelen pravděpodobně

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf109E

      

      	
        Calais

      

      	
        Sestřelen vplamenech

      
    


    
      	
        12.7. 1941

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Dunkerque

      

      	
        Sestřelen vplamenech

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Dunkerque

      

      	
        Poškozen

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Dunkerque

      

      	
        Poškozen

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Dunkerque

      

      	
        Poškozen

      
    


    
      	
        23.7. 1941

      

      	
        Bf109

      

      	
        Dunkerque

      

      	
        Sestřelen pravděpodobně

      
    


    
      	
        9.8. 1941

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Béthune

      

      	
        Zničen

      
    


    
      	
        

      

      	
        Bf109F

      

      	
        Béthune

      

      	
        Zničen (?)

      
    

  


  


  Letadla


  
    
    
    
    
    
    
    
    
    

    
      	
        Název

      

      	
        Počet

      

      	
        Rozměry [m] 


        rozpětí


        -


        délka

      

      	
        Výkon jednoho motoru počet koní

      

      	
        Největší rychlost vkm/ hod.

      

      	
        Výzbroj

      

      	
        Stát výroby; druh letounu; nosnost pum vkg;


        různé

      
    


    
      	
        členů osádky

      

      	
        motorů

      

      	
        kanonů

      

      	
        kulometů

      
    


    
      	
        počet

      
    


    
      	
        Hurricane


        Mk.I

      

      	
        1

      

      	
        1

      

      	
        12,20


        9,84

      

      	
        990

      

      	
        520

      

      	
        –

      

      	
        8

      

      	
        Velká Británie; stíhací

      
    


    
      	
        Spitfire


        Mk.II

      

      	
        1

      

      	
        1

      

      	
        11,23


        9,13

      

      	
        1175

      

      	
        571

      

      	
        –

      

      	
        8

      

      	
        Velká Británie; stíhací

      
    


    
      	
        Bristol


        Blenheim

      

      	
        3

      

      	
        2

      

      	
        13,20


        13,40

      

      	
        950

      

      	
        416

      

      	
        –

      

      	
        4

      

      	
        Velká Británie; bombardovací; 455

      
    


    
      	
        Dornier Do17 a Do215

      

      	
        5

      

      	
        2

      

      	
        18,00


        15,20

      

      	
        1000/


        1100

      

      	
        410/


        465

      

      	
        –

      

      	
        3

      

      	
        Německo;


        bombardovací;


        1000

      
    


    
      	
        Heinkel He111P-2

      

      	
        5

      

      	
        2

      

      	
        22,60


        16,39

      

      	
        1100

      

      	
        400

      

      	
        –

      

      	
        3

      

      	
        Německo;


        bombardovací;


        2000

      
    


    
      	
        Junkers Ju87B-1 „Stuka“

      

      	
        2

      

      	
        1

      

      	
        13,71


        11,12

      

      	
        1200

      

      	
        380

      

      	
        –

      

      	
        2

      

      	
        Německo;


        bitevní;


        500

      
    


    
      	
        Junkers Ju88A-1

      

      	
        3

      

      	
        2

      

      	
        18,37


        14.36

      

      	
        1200

      

      	
        360

      

      	
        –

      

      	
        3

      

      	
        Německo; bombardovací; 2400

      
    


    
      	
        Messerschmitt Bf109E-3

      

      	
        1

      

      	
        1

      

      	
        9,90


        8,70

      

      	
        1020/


        1175

      

      	
        560

      

      	
        3

      

      	
        2

      

      	
        Německo;


        stíhací

      
    


    
      	
        Messerschmitt Bf110C-l

      

      	
        2

      

      	
        2

      

      	
        16,20


        12,30

      

      	
        1050/


        1100

      

      	
        535

      

      	
        2

      

      	
        5

      

      	
        Německo;


        stíhací

      
    

  


  


  Přehled leteckých hodností


  
    
    
    
    

    
      	
        RAF

      

      	
        Zkratka

      

      	
        Československé

      

      	
        Zkratka

      
    


    
      	
        Marshal of the Royal Air Force

      

      	
        M/RAF

      

      	
        Nemá obdobu

      

      	
        

      
    


    
      	
        Air Chief Marshal

      

      	
        A/CH/M

      

      	
        Nemá obdobu

      

      	
        

      
    


    
      	
        Air Marshal

      

      	
        A/M

      

      	
        Armádní generál

      

      	
        arm. gen.

      
    


    
      	
        Air Vice Marshal

      

      	
        A/V/M

      

      	
        Divizní generál

      

      	
        div. gen.

      
    


    
      	
        Air Commodore

      

      	
        A/Com

      

      	
        Brigádní generál

      

      	
        brig. gen.

      
    


    
      	
        Group Captain

      

      	
        G/Cpt

      

      	
        plukovník

      

      	
        plk.

      
    


    
      	
        Wing Commander

      

      	
        W/Cdr

      

      	
        Podplukovník

      

      	
        pplk.

      
    


    
      	
        Squadron Leader

      

      	
        S/Ldr

      

      	
        Major

      

      	
        mjr.

      
    


    
      	
        

      

      	
        

      

      	
        Štábní kapitán

      

      	
        škpt.

      
    


    
      	
        Flight Lieutenant

      

      	
        F/Lt

      

      	
        Kapitán

      

      	
        kpt.

      
    


    
      	
        Flying Officer

      

      	
        F/O

      

      	
        Nadporučík

      

      	
        npor.

      
    


    
      	
        Pilot Officer

      

      	
        P/O

      

      	
        Poručík

      

      	
        por.

      
    


    
      	
        

      

      	
        

      

      	
        Podporučík

      

      	
        ppor.

      
    


    
      	
        Warrant Officer

      

      	
        W/O

      

      	
        Rotmistr

      

      	
        rtm.

      
    


    
      	
        

      

      	
        

      

      	
        Štábní rotmistr

      

      	
        šrtm.

      
    


    
      	
        

      

      	
        

      

      	
        Praporčík

      

      	
        prap.

      
    


    
      	
        Flight Sergeant

      

      	
        F/Sgt

      

      	
        Rotný

      

      	
        rt.

      
    


    
      	
        Sergeant

      

      	
        Sgt

      

      	
        Četař

      

      	
        čet.

      
    


    
      	
        Corporal

      

      	
        Cpl

      

      	
        Desátník

      

      	
        des.

      
    


    
      	
        Leading Aircraftman

      

      	
        LAC

      

      	
        Svobodník

      

      	
        svob.

      
    


    
      	
        Aircraftman 1

      

      	
        AC1

      

      	
        Vojín

      

      	
        voj.

      
    


    
      	
        Aircraftman 2

      

      	
        AC2

      

      	
        

      

      	
        

      
    

  


  


  Použitá literatura
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  Poděkování


  Můj zvláštní dík patří panu Laddiemu Lucasovi, DSO, DFC, švagrovi D.Badera, velkému příteli čs. válečných letců, který mi dal plně kdispozici svou skvělou knihu „Flying Collours“ sněkolika fotografiemi zjeho archivu.


  Autor ivydavatel děkují Britskému muzeu – Imperial War Muzeum za pomoc při výběru některých fotografií zjeho archivu. Některé další fotografie jsou zarchivů: Ian Joy, Van Hollan, Middlessex Country Press, Shell Oil Photo, Keyston Press Agency, Ltd, Canadian Forces.


  Fotografie
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  Zarchivu pana A.Šišky: 22.


  Zarchivu pana F.Fajtla: 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 31, 32.
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  Bader jako dvacetiletý letecký kadet, základna Cranwell. Za rok ztratil obě nohy při leteckém neštěstí.
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  Velitel stíhacího letectva RAF Air Chief Marshal Sir Hugh Dowding, architekt bitvy oBritánii.
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  Na letišti Coltishall spiloty Ericem Ballem a Williamem McKnightem, kteří padli.
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  Piloti 242. stíhací perutě – třetí zleva Stan Turner.
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  Velitel 11. stíhací skupiny Air Vice Marshal Keith Park, vítěz bitvy oBritánii.
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  Velitel 12. stíhací skupiny Air Vice Marshal Trafford Leight-Mallory.
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  Dva velcí přátelé W/Cdr D.Bader a S/Ldr A.Hess, velitel 310. čs. stíhací perutě.
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  Okolí katedrály St. Paul po náletu – Londýn, léto 1940.
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  Bombardovaný Londýn, 8. září 1940.
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  W/Cdr A. B. Woodhall, velitel báze RAF Duxford a letecký kontrolor.
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  Tříčlenný roj stíhacích hurricanů „jde“ na přistání.
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  310. stíhací peruť na letišti vDuxfordu vr. 1940. Vpozadí Hurricane Mk.I. Stojící odleva: S.Janouch, J.Vopálecký, R.Půda, K.Šeda, B.Fürst, R.Zima. Sedící: V.Göth, J.Malý, G.L.Sinclair, J.E.Boulton, J.Jefferies, S.Zimprich, J.Kaucký, F.Rypl, E.Fechtner, V.Bergman.
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  Stíhací letoun typu Hurricane.
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  Spitfire Mk.II fotografován osádkou dorniera nad Anglií.


  
    [image: ]

  


  Největší Baderův sok Messerschmitt Bf109 (stodevítka).
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  Stíhací izpravodajský letoun Messerschmitt Bf110 (stodesítka) nadKanálem.
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  Bitevní Junkers Ju87 „Stuka“ odhodil bombu.
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  Bombardovací Junkers Ju88.
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  Bombardovací Heinkely He111 vnáletu na Anglii.
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  Bombardovací Dornier Do215.
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  Sestřelený Bader na návštěvě uněmeckých letců – druhý zleva známé stíhací eso luftwaffe Adolf Galland.
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  Zajatecký tábor vpevnosti Colditz, Německo.
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  Bader po návratu ze zajetí se svou manželkou Thelmou a psem Shaunem – Anglie, duben 1945.
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  G/Cpt Bader na letišti RAF North Weald, Anglie 1946. Do letounu nasedal bez pomoci druhých.
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  Se slavným americkým generálem Doolitlem, velitelem náletu na Tokio, při „Cestě dobré vůle“ Evropou a severní Afrikou, 1946.
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  Smanželkou Thelmou vletounu proctor firmy Shell vSaudské Arábii vr.1960.
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  Při svém nejoblíbenějším sportu golfu – Skotsko, září 1940.
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  Skrálovnou matkou na velitelství stíhacího letectva – Stanmore, 1973.
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  Se svými beznohými přáteli Paulem Smithem (tři a půl roku) a sT.Norteyem – Kapské Město, listopad 1980.
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  Při podpisu knihy „Flying Collours“, známého spisovatele W/CdrLaddieho Lucase, DFC, DSO – Londýn, říjen 1981.
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  Kaple RAF St. Clement Danes, Londýn. Na podlaze jsou umístěny všechny odznaky jednotek RAF.
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  Pomník A/CH/M lorda H.Dowdinga – Londýn, Strand. Byl odhalen královnou matkou 30. října 1988. Stojí před kaplí RAF St. Clements Danes.
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  Svazek 7
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  ■ Bader, Douglas (letec britský, * 21.2.1910, † 4.9.1982)


  – život a činnost letecká a bojová – vzpomínky


  ■ letci britští – letci čs. – válka světová 2. – Anglie – vzpomínky
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      Správné typové označení této těžké (doprovodné a silně vyzbrojené) dvoumotorové stíhačky firmy Messerschmitt je Bf110. Označení továrny „Me“ (jako Messerschmitt) bylo zavedeno až po zahájení sériové výroby – prvním takto označeným typem byla nepodařená stíhačka Me209 (pozn. digi)

    


    	
      Správné typové označení této jednomotorové stíhačky firmy Messerschmitt je Bf109 – byla vrůzných modifikacích vyráběna celou válku (pozn. digi)
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